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??? BOEKDRUKKERIJ YOOrheen E. J. BRILL â€” LEIDEN.



??? AAN DE NAGEDACHTENIS MIJNER OUDERS.



???



??? De voltooiing van mijn proefschrift geeft mij de welkomegelegenheid om allen hartelijk te danken, wier leiding ik bijmijne studi??n mocht ontvangen. In de eerste plaats past mij een woord van oprechten danken erkentelijkheid aan U, Hooggeachte Promotor, HooggeleerdeCaland. Uw kostbare tijd, Uw boekenschat, zelfs de vruchtenvan Uw eigen arbeid, dit alles word door U met groote wel-willendheid te mijner beschikking gesteld, terwijl Uw raad eenonmisbare hulp en ateun voor mij was bij het samenstollenvan mijn proefschrift. Steeds mocht ik Uwe belangstelling enhartelijkheid ondervinden. Wees er van overtuigd, hooggeachte Promotor, dat dit nooitdoor mij zal worden vergeten. Ontvangt Hooggeleerde Muller, Hooggoleerdo Kernkamp,mijn welgemoenden dank voor het van U genoton onderwijs. Mot groote orkontelijkheid blijf ik denken aan Uwo lesson,Hooggeleerde Kalff, Hooggeleerde Kramer, Hooggoleerdo van der wljck. In dankbaro herinnering gedenk ik don hartelijkon

leermees-ter, wijlen Professor Gall??b.



???



??? INLEIDING. Â§ 1. De Handschriften. De hier volgende tekst van den tweeden en derden pra?Šnavan het Baudhayanapitrmedhas??tra berust op 4 HSS. nl. 1Â°. M, eene copie van een handschrift uit Madras, bevattendehet grhyas??tra geheel benevens het gansche pitrmedhastitra, inbezit van Prof. Caland, die mij dit HS. en do beneden tonoomen copie??n met de grootste welwillendheid een tijdlangter inzage heeft gegeven. Het is een zeer duidelijk HS. in Grantha. 2Â°. G, eene Indische uitgave in Grantha in 1905 to Madrasversohenen onder den titel: MaharÂ§ibodlmyanaprap??tah sm????rta-kalpas??tragranthah; do lldc en IS\'1Â? pra??na van deze uitgavevormen den thans door mij uitgegeven tokst. 3Â°. E, eono copie van een HS. uit Egmoro in Nsgari (vgl.Report on a search for Sanskrit and Tamil MSS. 1890/4nÂ°. 2, nÂ°. GG). 4Â°. T, eene copie van een HS. uit Tanjore in Grantha (vgl.Abh. f. d. K. des Morgenl. X, 3 pag. VII nÂ°. 3). Van deze 4 HSS. is M als basis voor

den tekst genomen,daar dit meestal de juiste lezing woergaf. Zeer dicht bij M



??? komt G, de Indische uitgave, aan welke ik de waarde van eenhandschrift toegekend heb, daar zij geheel onkritisch is; iedereverwijzing naar de ten grondslag gelegde HSS. ontbreekt, even-min vindt men eenige noot, aanteekening of nadere verklaringvan woord of zin. Bovendien is in G de sandhi opgeheven enontbreekt alle interpunctie. Dat G naar een HS. moet zijn uitgegeven, dat zekere cor-rupties vertoonde en nauw met M verwant is, blijkt uit eenigeplaatsen, die Prof. Caland uit zijn Grhyas??itra mij zeer welwil-lend ter vergelijking heeft gegeven: 1Â°. G heeft (gj\'hyasutra 1: 3) caiÂ§am smaret, alle HSS. lezencaisam vrttim caret, behalve M, dat inplaats van vrttim eenolacune heeft. 2Â°. Het slot in gphyasa. 1:8, dat luiden moet vahantlyamasmakam edhatv a?tam??ty arundhatim, wordt eenstemmig ?¨n inde Grantha-editie ?¨n in M aldus gelezen: aÂ§|amity arundhat??tyarundhat??m. In den 2dcn en 3Â?*Â°Â° pra??na van het pitrmedhasUtra heeft Gmeermalen

invoegingen, die geen der 3 HSS. vermeldon, onwel: brahmamedham (II. 2 : 3. 7), ekah (II. 4 : G. G), vidhuragnir(II. 5 : 7. 10), parokijapretasya yajami??naaya (II. G : 11. 11), tasya(III. 1 : 19. 8), ??am??Sakhayii (III. 2 : 21. 12), na (III. 4 : 28. 12),t??ijijim â€” upoÂ§et asmiit tvam asili va (III. 5:31. 14), acamyn(III. G : 33. 9), vrntani (III. 8 : 3G. 4), daV(Jai}i (III. 11: 40. 4). Dat de Grantha-editie verre van onberispelijk is, blijkt uitverscheidene fouten b. v.Â°karmiyah voor Â°karm??pah (II. 5:9. 1).n??sadayati voor m??sati (II. 6:11. 3).



??? Â°aryadajam voor Â°aryadam (II. 6:11. 6)."rdr??bh??tena voor drut??bh??tena (II. 7 : 12. 9).yathayatanam voor yathayatham (III. 1 :19. 5).najadam voor naladamalam (III. 2:20. 7).grayriah als nom. pl. van gravan (III. 3 : 25. 5).janum voor janu (III. 4 :29. 3). Ten slotte wordt over de enkele onbegrijpelijke en stelligcorrupte passages uit do overlevering der HSS. door de editiegeen licht verspreid. De copie van E doet door hare schrijffouten blijken, dat zijnaar een Grantha origineel moet zijn gemaakt. De copio van T is vrij slordig en bevat de minst nauw-keurige overlevering, slechts zelden geeft zij eene goede variant;in prasna III. G heeft zij eene zeer groote invoeging, die ingeen verband tot den tekst staat. Vergelijkt men do 4 HSS. onderling, dan ziet men dat in\'t algomeen M met G, en E met T samengaan; dat blijkt denlezer uit het kritisch apparaat. Â§ 2. Db Hulpbronnen. Als voornaamste hulpbron bij do constructio van den tekstdiende do lÂ?to prasna van liet

BaudhayanapitrmedhasUtra. Ook de beide pitj-medliasUtra\'s van Hir. en Gautama warenvan veel nut, vooral \'tHira^yakeSipi.sa., daar dit soms woor-delijk dezelfdo passages bovat als B. II en III. Tot nadere vergelijking stonden mij ten diensto: llodhayanaahitJlgnipitrmodhaprayoga on Baudhayana ahitagnyautyetfU-



??? prayoga, beide copie??n van HSS. uit Tanjore, welke in \'t bezitzijn van Prof. Caland. Verder geeft de Prayogamala van Venkatesa (Bombay) deelIII dikwijls gelegenheid eene onduidelijke of corrupte plaats teherstellen. Voor het vaststellen van enkele parellelplaatsen mocht ikraadplegen het Bhasyavan Gargya-Gopalayajvan op het Apastambapitrmedhas??tra, eveneens eene copie in \'t bezit van Prof. Caland,naar een HS. uit Tanjore. Als laatste hulpbron zij nog genoemd eene copie van \'tVai-khanasas??tra uit de verzameling van Prof. Caland. Gelden deze hulpbronnen voor \'t samenstellen van don tekst,voor \'t verklaren van den inhoud was tot grootste nut â€ždie Alt-indischen Todten- und Bestattungsgebriiuche von Dr. W. Calaud." In do aanteekeningen heb ik dan ook telkens naar dit werkverwezen. Â§ 3. De Tekst. De volgorde in den tekst is bij M en G dezelfde. E en Tvorschillen eenigszins van M en G. In pra?Šna II. 5 hebben Een T eene omzetting, daar zij de passage:

yatlio etatparok.saÂ° .......nStihareyuh, dio bij M on G het bogin van kayi.lika G vormt, na hutvata ??rdhvaip paitrmedhikaip karma pratipadyateinvoegen. Aan het einde der 6de kamjika voegeu E en T do pasaago: atha yadi yajami??ne......dkenurp dadyad iti verkeerdelijk in; op de juiste plaats in kap<Jika 7 herhaalt E haar in haar gehoelen T maar gedeeltelijk.



??? De tekst is verdeeld in 2 prasnas, die achtereenvolgens 7 en12 kagdik?¤s bevatten. Prof. Caland zegt iu zijne â€ždie Altindischen Todten- und Be-stattungsgebr?¤uche" p. IV: â€žDer zweite prasna 1) umfasst mehrâ€ždie paralipomena und die besonderen f?¤lle. Dass dieser prasna,â€žwenigstens in seiner jetzigen redaction, j??nger ist als der erste,â€žbeweisen diejenigen st??cke, welche einen alten commentar zumâ€žersten praSna liefern, jedesmal eingeleitet durch die Worte: â€žwas â€ždas betrifft, dass......" Aber auch dieser pra?¤na, dessen sp?¤tere Â?abfassung beweisbar ist, gibt hie und dar ein recht altesÂ?br?¤hmaijam. Was besonders auffallend und mir nicht rechtÂ?begreiflich ist im zweiten praSna, ist folgendes: er enth?¤lt einenÂ?dahanakalpa (cremationsritus), der von dem fr??her im erstenâ€žpra?¤na gegebenen ganz verschieden ist und doch f??r â€žzweimnl-Â?geborenen" (d. h. ?¤ryas, nicht ??udras) und zwar ebenso f??rÂ??¤hit?¤gnis bestimmt ist. Ich

halle es f??r m??glich, dass dieserÂ?dahanakalpa urspr??nglich f??r eino andero, den Baudh?¤yamyasÂ?eng verwandte schule gegolten hat und dass er schon fr??hâ€ždorn corpus des Baudh?¤yana einverleibt worden ist. In rnittel-Â?alterlichen nibandhas werden aus diesem abschnitt stellenÂ?citiert; ein prayoga f??r don pitj-medharitus, der schule desÂ?Baudhiiyana folgend, nimmt diesen dahanakalpa zur basiaâ€žund erweitert denselbon liio und dar mit handlungen aus dornÂ??¤lteren, in prafina I enthaltenen ritus; auch scheint er grossenÂ?einfluss auf einigo andero j??ngere ritualb??cher ausge??bt zu 1  Toon do â€žBestattungigebr??ucho" boworkt werden, was het nog niet bokend,Â?lat hot pi.Â?n. (niet twee maar) drio prasnas omvatte.



??? â€žhaben. Obschon dem Baudh?¤yana zugeschrieben, weicht dieserâ€žkalpa merkw??rdigerweise in einem einzelfalle vom ?¤lterenâ€žBaudh?¤yana ab und schliesst sich den j??ngeren Taittirlya-â€žschulen an, n?¤mlich bei der Schichtung der opferger?¤te." Â§ 4. Inhoud van den Tekst \'). B. II. kaijd. 1 omvat de nadere bespreking van eenige puntenuit B. I. kaijd. 2 behandelt den brahmamedha, bijna woordelijk eens-luidend mot HiraijyakeSipitrmedhas??itra (ed. Caland) p. 54, 55. ka$d. 3 geeft nadere aanduiding omtrent het â€žneerstrooieu"(nivapana), de wederverbranding en de bijzetting van zekerepersonen. kaud. 4 geeft aan, welke mantras vervallen bij den samskfiraeener vrouw, bespreekt daarna den pitj-medha van gehuwden, bijoverlijden van den man of van beiden tegelijk en bespreekt daneenige bijzondere punten. ka??jd. 5 behandelt het buitengewone geval, dat de yajam?¤nasterft, terwijl zijn sacraal vuur (of zijne vuren), dat (die) voorde crematie benoodigd is

(zijn), niet voorhanden is (of zijn). kayd. G vermeldt do behandeling van iemand, die in donvreemde gestorven is, en van iemand, wiens stoffelijke over-blijfselen men niet heeft kunnen vinden, zooals ook in B. I insoms dezelfde bewoordingen aangogeven is.



??? kapd. 7 zet uit een, hoe men inoet handelen bij den terug-keer van een yajamSna, dien men dood gewaand heeft; aan\'t slot worden nog eenige bijzondere quaesties behandeld. B. III. kand. 1 bevat tezamen met kand. 2, 3 en 4 dendahanakalpa der dvijatis. kapd. 5 bespreekt de sterfgevallen, waarbij de gewone mantrasniet mogen worden uitgesproken. ka??jid. G handelt over de crematie van vrouwon en kinderenen het begraven van jonggestorven kinderen. kapd. 7 geeft aan, hoe de pitj-medha moet verricht wordenvoor hen, die op eene gewelddadige wijze om hot leven zijngekomen, of van wio geen overblijfselen meer gevonden zijn,en behandelt den terugkeor van een doodgewaande. kayd. 8 vermeldt, hoe er te handolon is in \'t geval de uhitagniop reis gestorven is. kam}. 9 bovat de voorschriften voor de verbranding eenorzwangere. kayij. 10 behandelt hot inzamelen van het geboonto na docrematie. kapiji. 11 verhaalt de beroiding van \'t sacramont van den rondtrekkendon

bhikgu. kaptjL 12 Bpreekt over do gedragslijn dor weduwe oti handeltton slotte over do vordiensto, die men door den pitpnedha tohouden zich verwerft. ?? Â§ 5. Verhouding van B. II tot B. III. Vergelijkt men de beide deelen van don tekst, dan is hetopmerkelijk, dat zij samen geen geheel vormen; evonmin vormt



??? B. II op zich zelf een geheel: deze pra?Šna zit vrij los in elkaar.Eensdeels blijkt dat hij in nauw verband staat met B. I doorzijne verwijzingen naar plaatsen uit B. I (cf. B. II. 1), anderdeelsgeeft hij bewijzen dicht bij \'t Hiranyakesipitrmedhas??tra te staandoor de soms woordelijk eensluidende passages (cf. B. II. 2 en 5), Over de eigenlijke crematie handelt B. II niet. Deze vindtmen daarentegen wel vermeld in B. III, welke pra?Šna op zichzelf wel een geheel vormt. B. III staat echter verder af vanB. I, daar de dahanakalpa, in B. III. 1â€”3 vermeld, afwijkt vandien in B. I. B. II en B. III hebben beide het herboren worden en de ver-branding in effigie gemeen; beide gevallen zijn uitvoeriger inB. II meegedeeld â€” zoo zegt B. III. 7, dat om wedergeborente worden, de doodgewaande in een vat met glifta moet onder-duiken en dan uitstijgen â€” B. II. 7 schrijft voor, ?Š?Šn nacht ineen vat met ghfta of op een antilopenvel door te brengen.Bij de bespreking van het maken eener

menschengedaante vanparna- of pala??abladeren vermeldt B. II echter niet het aantalbenoodigde grassteugels. B. III. 8 deelt mede, hoo dio 3G0 bla-deren verdeeld moeten worden om de menscliengedaanto tovormen. Slechts ?Š?Šn keer verwijst B. III naar B. II en wol \'t begin vanB. III. G yatho etan na prak cautf????t, verwijzend naar B. II. 3. Â§ 6. Verhouding van B. I tot B. II en B. III. Vergelijkt men den inhoud van B. I met dien van onzen tekst,dan blijkt, dat B. I. 4 en B. III. 2 beide den dahanade??a be-spreken; dat B. I. 5 en 6 evenals B. III. 3 het patracayana be-



??? handelen, terwijl de lldo en de 12de ka??jdika van B. I do been-dereninzameling beschrijven, die in de 10de ka??jdika van B. IIIeveneens vermeld wordt. In de bespreking van den dahanade?Ša is B. I. 4 uitvoerigerdan B. III. 2. Wat het patracayana betreft, zoo toont B. III. 3de grootste overeenkomst met \'t Hir. pi. s??. (p. 38, 39), datdoor prof. Caland in de Abhand. f??r die Kunde d. Morgen-landes X. 3 met de pitrmedhas??tras van Baudhayana en Gau-tama is uitgegeven. Bijna geheel dezelfde indeeling hebben B. III en Hir. pi. sa. In Hir. ontbreekt echter de â€ždarupStrl op den jathara", deâ€žeraka" op het mukha. Do pnadajyagrahav?? komt bij Hir.niet voor. Op do boide oogon heeft B. III do asvinakapale, terwijl Hir.do ajyasruvau noemt. Ho ulukhalamusalo liggen bij B. III op de beide ??ru, bij Hir.op do boido liauu. Op \'t Siras hoeft B. III bohalve do kapalSni nog \'t upabar-ha&a, wat in Hir..niet voorkomt. Op de ?Šikhi?? legt Hir. slechts den veda. Grooter is het verschil tu3schen

B. I en B. 111. ??. I laat geheel wog: datsu grilv^o yadi gravaijo bhavauti,nSbhyam ftjyasthalim, vedaiji ??ikhayam i(Japatraip ca. Op den dabsiya hasta slechts do juh??, Op den savya hasta slechts do upabhrt en geen prÂ§adajya-grahaqu. Op \'t mukka geen erakii.



??? Op de beide oogen de ajyasruvau of de hiranyasakalau. Op het ?Širas slechts de kapalani. Op het udara, de darupatr??. B. 1 heeft (p. 10, r. 12) sirastah pran??tapranayanam camasam. en p. 11, r. 1 sirasta upasadan??yam kUrcam, terwijl B. IIIheeft: Sirasta upasadan??yam. Yerder heeft B. I nog de volgende toevoegingen: daksiije \'mse meksapam; savye pistodvapan??m; kuksyos ca-masau samnayyapidhan??m cedopahavanam ca; ?Šronyor anvaha-ryasthal??m carusthal??m ca. Ook in het asthisamcayana is er verschil tusschen B. I enB. III. In B. I. 11 wordt als dag van do beendereninzamolingde volgende dag, de 3do of 5dÂ° of 7do of 9do of lldo dag ofde oneven dagen of do halve maanden, maanden, jaargetijdenof jaar genoemd. B. III. 10 noemt als dag voor \'t asthisamcayana den 2den,Sdenj 4den, 7dcn of 9den dag. B. I verhaalt uitvoerig, wie de beenderen mag inzamelen enhoe de volgorde der inzameling moet zijn. Met do linkerhand verzamelt men volgens B. I; B. III

legtde beenderen met den ringvinger of don middelton of mot allevingers op eene rij, zonder te vermelden, dat dit \'t work ia van???Šne of van al de vrouwen. B. III vermeldt, dat na do inzameling in de urn, dezo in eonkuil van bepaalde grootte aan den waterkant moet begravonworden. B. I zegt alleen: â€žtam prative?Šaiji kumbhai]i nidhaya." De â€žomleg"-koe, zoo uitvoerig in B. I. 3 beaproken, komtin B. II en B. III niet ter aprake. Alleen noemt B. III. 1 bij



??? de opsomming der sambharas eene gam rohiij??m, zonder datblijkt, waartoe die dienen moet. Mag men ook uit de niet-vermelding der te slachten koe besluiteu, dat pr. III jonger isdan pr. I? Over de vrouw vindt men in B. I niets; wel ver-meldt B. I meermalen yac catra striya ahus tat kurvanti, waaronder striyah dan de oude vrouwen te verstaan zijn, die ge-raadpleegd worden, daar zij geacht werden het best op de hoogtete zijn van hetgeen volgens de oude gebruiken bij de plechtig-heden behoorde. B. II en B. III daarentegen vermelden, welke mantras bij denaamskara eener vrouw moeten vervallen, wat er met \'t lijk vanjonge meisjes gedaan moet worden, hoe de crematie der garbhiij??moet plaats vinden en welke de plichten van de weduwe zijn. De loÂ§taciti wordt in onzen tekst in \'t goheel niet vermeld. Vergelijkt men do 3 pra??nas, dan ziet men, dat B. II en IIIminder breed van opzet en minder breodsprakig zijn dan B. I;de vrij groote overeenstemming mot \'t Hir. pi. sn. doet

vor-moeden, dat zij veol jonger zijn dan B. I, ja misschien weljongor dan \'t Hir. pi. sn. zelf. Dat zij echtor in nauw verbandstaan tot B. I blijkt genoeg uit do aanhalingen en do herhaal-delijk voorkomende uitsprakon aan \'t slot dor kaydikas: ity ahabhagavan baudhayanah. In het gobruik dor mantras ziet men, dat B. II en III voelminder sakalapathena de mantras vermolden dan B. I, dioslechts betrekkelijk zelden pratikena aanhaalt.



??? Â§ 7. Grammaticale bijzonderheden. De tekst bevat, wat de taal betreft, weinig bijzonders. Erzijn enkele merkwaardige vormen van woorden b. v.:de opt. 3 s. van upa -{- as â€” upasyat (II. 4 : G. 14).de imprt. 3 pl. van jna â€” janantu (II. 5: 8. 5).bet absol. van ud -{-as â€” udasitva (III. 2:22. 4).de acc. s. v. sakha â€” sakhim (III. 3 : 23. 4).In B. III. 4: 27. 11 gaf G den vorm patn??bhih inplaats vanpatn??bhih (cf. Garbe\'s inleiding op Apast. srs. vol. III p. VIII). De pluralis van astbi luidt in B. I astblni, terwijl B. II enB. III asthani hebben. \'t Woord alamkarm??ijah (B. II. 5 : 9.1) was tot dusverrealleen uit de grammatici bekend (cf. de Aanteekeningen); zoois ook te lezen B. I p. 3. 11. De verklaring der woorden saptaguna (III. 1: 18. 3), sam-klinnah (III. 3:23. 5), kutsini (III. 5:31.1), vandhya (III. 5:31. 1), ucclivasanadina (III. 7 : 34. 2) levert moeilijkheid. Â§ 8. Dij Mantra\'s. De meeste mantra\'s zijn opgenomen in don Vedic Concor-dance van Bloomfield. Echter zijn daarin niet vormold: ye

\'syagnayah (II. 5:8.3); vatas te vantu (III. 2:21.1);yatha pita (III. 3 : 23. 4); ayam gharmah (III. 4 : 28. 1, 28. G);svasty astu (111.4:29.11); idam ta iitmanah (III. 10:38.8).



??? ^ M I c N mt ^T?Ž%F????????pHTt ?ŽT^FT: W?Žrl^M ?ŽTTFT^- Sr?§rhr g^nrffiH^iHwiwf ^????fth FTCFT ^rnnsmr H^fTOTT0 sTt^rr: ^FT SJ?•?•TK ???? ? vTpl^iMIHHNIWN?Ž h TOffawsri qrWT ^feft #FT?•FT \' ???? ? W ?‡FT3" TO HHliH^rfiKJllH^IM TTT ^c^-ioqjf^M^^HHÂ? ^TH\' TO?Ž ?‡rl^Ifl^JlfHrJl^M\'Il-HTfFwr^rjF??????) HsrfFT\' m\\ ?Ži??^r- ?Ž?) Â°qT?´m????TOt E T. rirq-OT- 0 Zoo E ; M ?– T. W G. ?´) E. vS-



??? ^ ^MHfarWW^ * \\ * I ?•?•Tf ^UII?•sH 3?‡rTTfi7f f?????? FTf^t \'T^????f????T fei??0 TOPHrT ?ŽF1WT ^cTHHN^ ^T^T\' JTT(TFT- ^ ^ miH^?–H^ qTTTFFr-?‡?Ž^rpt?Žq" sn 1 ^fq" 5TT flwM flsf fpTRT^ m^T^^FT?Ÿ" si?? qn^rrraT T%TT jMUH^UlSi : 5TrFT^T?U M) ??ft{T- FR????f^H\' (I \\ II\\o m ^ ^ci??FT ?ŽTsi??^?ŽrT?Ž ?ŽTsTT- ?•?•^T ^[rft ^SRrT"^T W????\'n (TT FTsf: ????HF???? FHHHft^MM\' rir\'^Rr ^ ^Fr^fr??rr^Ti??rRf?feft g^rcft-q^rmpf\' ^r ^tttt^t ????????i^tftpt- \\) STrc??T E. E. Zoo G ; iftrta0 M, ift????^nj0 E, T- Â?j^uTiiicl E. H) M, 03Tjqro7jf^T wf?´ sn s^ ??- G, Wy^dU^ E, om. T.do IISS. o) cfi??T: r????T E.



??? ^mfarlHTO* * I % I * Â° \' qflST- ^-fi^TiHH ^TOT^R 1 mm MI^NI?•?•FT?´) ^T- HtIHHH gi????-FR-v WII^HHIM^ ^ ^WTT^T^\' H rftWrr^TT^FTFT?ŽFr \' rTFTrTFTt ^rdW^H \'ri??^T ?•?•T^T?•?• I^TITfRSPpftrT ^RT^PTPT ^Wt-mVJ ^rl^NM\'m^ IU II ????f^HM Irl^l %rlr^Mr|rJKTtTHHIPfcrlUI <oRsTORT PwMM* ^NMMMIHH:\' J^^??tRHl H M11st H Ui rd r I ^T?????Ž^rTT \' ?•F?•?•VT V:j) ^MHTSM\' ^p???? srrmt^ O Zoo G ; 0^fÂ?nTf M E T. O M G. (tt^ft G.?–) om. M G. ,H) ????kr M G E. ^ Zoo G ; M, ^â– nr^rjiTgTTT0 E, MjoTT?´mT0 T. is) ?§r?§m ins. G T. c-c) om. T.Y) Â°?Žnrhi G. Zoo E; M G, T onzokor. u) E. n) Vmfft T. v*) Zoo G; ^ af^rf M T; nftrfrftnj;0 E.



??? ^ Hld????lrd^ SrR????:0 tm WTW\' ^ m *TFT yfriq^H \' TW?•FT c ^TOriNiy^^)\' ??rKuiwi ^T^THTh) TTF^T^fefeRP????: ^ fqgsi?? WR????g^^NIMW^T^Fft-h3T} ?•?•?•?•TrffHR ????fti??TT^f \' STTFT ^ ?•?•^JMHH^\' ^cT Mrd\\^rl4*UT\' ^TTs????fiNIUIIv) ^ W^UIcUHlrlHT ^T MHlrlHI lo) ^RTRf cTT firFT?•T\' RWFTF^TT C. O ^o??TT JH^HH^?•?•T ^MHIHII^HlTi: TTiTW feTFT\'Rm??F^TriiFi?? m^TFTT ^HMrlIHlPhdl\' RTHI?•lMrll ^ f^rirFT ^WT feli?? ^ 0 f?T??7T : G. JTTJiq": ??pcTT G, SP^T. <f??Trc7T T. Â?STJJJX. i??te 0. 3) ^npnjr0 G. h) Mduudi.ii E. g T. b) Â°ui<HUHoiiÂ° M. c) ^TPpT0 G. rf) Â°f$ituiuiM ET. Â°qf?•TFTT- rrt M. \\\\) Zoo go??mondoord volgons Ilir. pi. bO. p. 45. 1. DoIISS. lozon gon. plur. in plaats van acc. plur. on M om. jetjjt.Zoo G; M, E T. .m;u%tt M.



??? fc??Wr Er^TFi??^ fofTC\' ^luilIHHI-^H\'ik^FT^\' II $ II ^t??nft ctmhH ^????trt^t^ ^tptih m- f??^ft ifffatffa:^" STFT ^T si??FRr^t\' ^ m??????tWi?? FT tvwti?? tpRFTi^ft mnf^ rr^????^^rr^i??\'ftn" ?TRT\' # fM i]IHrl\\lMW ^cf^????: ^m^rtFi??fsrTO si??F?•t ^TCFT sffcr f?? ^ mfe *TT mnw rn\' qFFT??fta:^"HHI^P^d IMIH^M^ lillH iKsllMFT ^ ^ ftrt^TT Â? ^rrr f^rr\' fiftr^TT ^lirn T^F^T ^F?•?•TTFnTFTT itWIHHH fcflTT\' ^T <0 om. M. g^nrft M; ??ipt G E. 0.fn^V M E T. ?–) Do pratTkas wordon slechts in M G zoo gogovon als hiorbovongovondon, E T korton zo af. n) Â°3TT????t G. M. b) om. T.



??? t* I ?” I C. C\\ T 0 \' rawr ^ FTFnt^Tsft qrft fÂ§R7T MM^N?Ž?Ž- Fpfkr: qsffÂ? fWT FMimFTTTWTitwH?•^Fmt\' Ep qrÂ?TfMTrTTFFT;T \' ????^ ^^tmt\' frpm h) JwihhwV^ iIm 1^0 ^f? w- HH-WJH firTO \' ^mrfFT-Tklir^rlim?Ž^-c??frim tel M M rdl 1 fer\' \' iij f( H ^ ^ mfcT\'rT^f: q"??ff ?ŽWT RWNFFH^T RTFFT^T c)1 W \' RrTT^n^HJI?Ž?ŽJIHsfl MIM ?Ž^TPTTTOTfH 5FTT PTlrl^?Žri^lrl \' ?ŽTkTJ^T^T^T- O wgfn0 E ; Â°rnmfn0 T. om. M. y ^ M G. ?”) Â°grrmt E, Ilir. pitp. 8H. p. 59.9. h) : ins. G. {.,) Â?mm.^Â?^0M G T. om. M. c) om. M G. >) T. io)Â°??t4T. -t \\) Zoo T ; 0?§R?ŽtÂ?mTwn; M G ; cFi?Žwm^ cm^w0 E.



??? ^^MHfarH&T?‡f \\ \\ ? , \\ \\ o mt ?‡H^cH^^MH^frT ^^WTRTH^irW MH^gf???? H^FT\'=TT5T1%: ^ 3??W rTq" STTfrT^ ^ST ??^ft ^tUrim umIhmIhhi firent h RMIMH sp> mur! ^T ^FT ^TFT\' mtTFTHW^-i q^jf??lHF????ujRlHWP* II ?” II ?•?•HI^I?Ž?Žl?´fr i??????\'TH: HMI\'iWW Jsft ^Mc^ihI3MWU|: WlrUNlHIcOri $<Mkr*ll=fM \\) Zoo go??mondoord; qn do IIS3. txT&zmf E T G.\'4) ^TTjgf??r M. ?–) TO7T Gopiiln. m) Â?sa M. O j^t* ins. M;??^nr inB. G. a) om. T. u) f? rj?Žn?Žt M- ^rf? i??vj0 M G boido raalon; ri?§uj0 T boido raalon; Gopttla ^vj:; cf. Pi. sn. p. 10,r- 5-6. ^ 0) V??,??r fof?¨?§0 G 011 Gopnla ins. fs&flftf??flr. \\\\) V????ren E ins. fagpfijj. Zoo E; Vrftr M, "Â?ffa G, T.



??? MsWWIMrW "?–TT TON Jll^rUWWrW0 ^^HW ar??W ^T????T En^T^Tp???? sRTfrT^ v^TT?•?•i??t ^fr ??TT^T^Fi??: O - [MslHIHHI^ I n ?fH) HlRrlIM ?‡Spf FffcrPFT ^ pTrT W II nwff f??r^Tt ^rfen0 JTT#Tc?T wi ^THHIH^I^HIM g^TTH??r m^TPT ????^TTFf\' von^nfh^T^m^H ^?•?•FT ^ ^FT UIHI|\'Â?W \' MUI H M MVo) MsIHH l ?ŽWT qw mWTHt^ cfT- 0 W?  M. Â?s^f??r E T. T, Pray. II. ?´) Zoo do prayoga8, Hir. pi. s??. p. 57, 7, Gopala; sTRPTT M G; E, ????TffTnj T, sTHTfj Pray. Mala III. 44&. m) ora. T. Q txf^f; E T.to) qRrdiijVn^rU ins. E, fffnrsrnftf?¨r^ff ins. T. c) â€?sn??f?¨j^rff ins. G.Â?ET laton hior wog van af un W tot hot oindo van kainj. Y, onvoogon dozo pasaago in kai?<J. VI in na HTtdk^g: (p. 14, r. 4).u)%ora.ET. n)om.ET. sr?? om. E T.



??? ?§rW?•?•?™i:0 Wlr^Wlnicflri fpffeTT^telqsPi??-^TFTrFT PRT M l^rdHI NFFT tft^FfSrgq--?‡FTOTT enTPr Gjl^H^?Ž^T sTTirT >> ^T rK ^TFT Ff^????PT[5*1??) ?ŠTs??FFT I h pFfSrTi^ Il t????rrpf?Ž OTcF^mr ^TMMI^JGH^W cn^r^^TT



??? \\o ^WOTTO * I H, WTOM 5FT OTFlwr0\' ^ mi- ^TN^???? ^T mFTTWr\' (1 H, (I H^tfli^irl WFTT^?•?•T f??w ^FT\' T^TrT:??J^lrJIMl^rll WÂŽ s??^rft MI^MIH\'4 W m\' ^^^TrlHWlFT JTpftH\' M??IMHSPT^^rJ^r {FWFW?ˆ WIll?•M MNlHifl^H^H IHIW?•* 0 rllWWIH ?•?•H^rfUl lo^mi ^frr^r^^??^fr fftt^FT ^ftfFra) rFTT URHM ^TH rTT SIFT ^ft????THT TOT: | slH^iqf TOT??^T fr^r f^T: II



??? ^IMHf?¤rlH^ra" ^ I U n riFT \' ^Mi?? WH^MI^UIT?ŸFft" H-HMHlfsH 0riTFT !TRHMI<yM?Ž f^lMli?Žl 0 qrmfw^ ^PT** JTfrPWr\' \'TsFTFT ?•IT- H) FTT??%qrr: F^TWT ^T ^rW^sFTFTT?? : q-f^PT q$F??HSro) T^T^ ^WFT ri??n) T^i??fir^ij ^NMIHT^TTT ^nw^His^M Tmm^-????rf Kt?š ch^uii?Ž?Žw q^rmFT ^n rPsrorfr rr^nmT c 0\\ c c c\\ n t^????fqr ^ ^TNFT ^Tf ft^rt ^T-ferrfTT^^M ?ŽTOTI^HqII^M lH) Â?TlflrHiUHH^ ^ \\) Zoo G ; ijTjirn-0 M, Gopttla; Â°i?ŽtsRT E T. Â°f?•Trqf^r E. M. ?¤) .iiuu/jfi G, mftr E. M) E,



??? ^IMH^HHW^ t* I ?? I f^n?–H g^i??ffn f(5rr FRcrf^ tiN\'iiui fenf^H^Ul??: MIH^W STffegTf^jf^FTII \\ IIfFT ^f&pTWTFTJ g^TJT^FPt FT5Tfmr^H\' MiKi^irhifei^fif ^ Hf??jMif??^HRiwHmr^fhfrRrgimFfar qmr^tH T^WW wt- ^TrfrlW 3TrF ^WIHMMI^r?œ^^tlHfl^Wt- iwi??Mjci^Ri^uni??i^ qrarrr cTT^ --HMIIlIsM0 5TTa) *HWrW??) SFRlf?¨: e. e. O c\\ t ^ j j^j ^ p ^ r^^^r-â™? ^ ^ i) E T voogon hior do passago in boginnond mot ^ jjf^ jjstttpten eindigend mot yrf ^MlfcjTT) dio door E in kam]. VII na 0Â?pr;VJlf?¨ym (p- 14, r. 2) herhaald wordt. tjtj ins. M G. crr_ fW M, drrtrt E T. 3) >g%T0 E. H) Â°Â?uhiÂ° E T. Q Zoo, hoowol mot aarzeling, go??mondoord; a^r at qiwfo frr.mi-ffppr M, aCT en" rpwr {MuiifsM\'i G, ehtt *jWirrr ^retnifri^i E, qrrrrrwpr tht-uniTn T, m ubr etc rr^mn- ??tt sraittf?fpt Pray. Mnln III. 46a c ^ c c Vanaf ?–TT tot en mot ^ (p. 13, r. 2) om. E T. z) G, Pray. Mala. -o "



??? TOrWt OWrfrT0 F?•T^ WT^FFfH^T^frT???? ??pff ^pTT ^UIllsH {TR ST?•?•H\' S^TCTqt S?•?•FT^FT?•?•T: h) 3Fi??- O O ^TOT ????fqrr\' sn- T????fx ??TcT?•?•TC" ^TFRf?? r) M^lril^ STF?•f- ^?•?•TFi?? \' %rFlWr cTT ^sTrrirT ^WTfiHH^l^rl-mTFTH MsllMrt \' Wrfr ^I^IUI^luifHlfiq-: I -uUrdr^H ^ ^WlR JMMHHW fl: Â? II^H fe??WT\' rlHIdflNH ^TsTHFT ^FJ^NrirS" 0 G. r??ft G. M G. ?”) Zoo go??mondoord in ovoroonstomming mot Pray. Mala III. 46o;s^nnf^ p MG, ijFTr?¨rTT E, ^iuh\'i T, Pray. Main.M) MGE; W????it0 E T. om. E T. : qijf?r E T. c) ?Žrnr????r om. E T. >) E, T. \\o) do iiss. /



??? ^ lol mm mwhwmwv 0 m- r^J^T ^^ qsFTR firwtrr ww^ ^wir-hvj FT3- UIMkJri \' SJ^??^lrR ^ JjfeTTJJ?•?•^^FTTM) H^MI^rlUm" rP^ (fsTTrFh^P????T JU! Irlâ„? ^T????T^ qFT^m; ^FR 5TH- TOT 01 q^mt qg ^TTf^hr ?•?•HIHMIr^HW" FR^T0 jff-ioill>lHlPM?• 37 q^FTW^ t ^TTFT FFT????t ^T ^FR: ^T?“PTTH 1 ?•?•^F??TT- \\) Na E T ins. ^fn. om. E ; om, T van af ^ tot on mot (p. 14, r. 6); dozo passago door E T aan \'toindo vankai?(J. VI na jqi?¨j^fTi vorkoordolijk ingolascht (cf. p. 12 noot 1).â€?i) <4r.uMÂ° E. ?´) Tut G. H) M, G E. om M G van af Â°fr tot on mot Vf?!. o) M G, JJ7J om E. c) M, G. tx\\ om. boido kooronET. ram0 E, WfjruT G. n) H^drfi G, ri^fET. \\^)g?TrT0m. M. qiffrnfji^0 G.



??? f^M^ M ^ft^PTRT 0 ^ 0 cfT milhqmIM ^ q^????i viotiUl?•H ^ *r ^ cftWFT wwm gen ?‡^T Fmrq-RhrH) *rt ^rf???? r??m *IKH?•M wr frrprt- wftf?rH) N??llMH \' FFT H\'IN^H????T T%^RTtTRT HH^??^HFi??Pr^??FrfH:0 ^ifpH ^r- HrMqf^l\'H^J cTT fWT^T^ (?Žfe- ^ JPTTf^FT JMI^jrl X>)x II ?? II \\) mfi^i H. t?) ^fr om. E T. Zoo goomondoord ; wfrsrTf^i M, ? ?´t â€?S?–TTR\': IT O, wJicimifi; E, ? ????fcn T. ??) ^ f&sj^-^rn^T om. E T. Hâ€”h) om* E vnn af m tot on mot fcc^Wifi ;v????r m T ins. ^ fsnn????TT. O M d^sr; G; in plaats van ipfl^ i^fTiPr: d^r ET onkol Â?rrjfTtfTi^.{â€?,) <7??rrsr M. is) Zoo E T; â– jd.u??-i M, yi^RfTi 33trft G. Â? farming E, ftnf?´i^j T. 1 o) om. E T. \\\\) Wln? srnfc M- i^ra E (onjuisto transcriptio van f?§ (of ?§t) rpiT?); fq^rar T.1*4) Herhaling dor slotwoordon slochts in M G.



??? \\k sfNlMHNrH^Tfrar ^ I ?? I wmtx) fernfW0 v^r^r0 i fpf i 0 1 m ^ Hfclf?œ^rlT- fin i ^rrft i MTM M ^ i srar t ^??ft i mt Â?ri<iR>Hi?Ži:??) n H ^ firpf^T f?¨rfhTi cm? II <0 Dit pratlka van III, 1 slechts in M G. om. E T. om. M on ins. tp^npnfft. ? ) ij^rmj;^ ins. M T E, ^ ?§jh^u ins. G.



??? ?? \\ \\ \\ WrTT fei??rfRT j" ?´OT^TMT^t \' sTTrM % 0 qg^rer gcj- ^^TITHR f^ffaTs?¨H ^ iH*HI<Ulri yHH^Wi^sr ?ŽT^FF I H FTPTCsTFT ??JFT HOWtT g^rTCH IIr?ŽFTH) \' FTF?•?•BTFM % ft ?•?•- F?•?•^TO ^T??FTT sTTrTfT^F????T^T qFT?•?•^T^fFT mNFT \' s????-rT^W^U?•H HI^HMsIMTFT ^ i] UI cTt^T\' FTFTF^TFTt fori {H hl IM ^ff gSK fl^-.ofcpr ^TrpT" fRmwm???? CTT om. E.h) om. M T.



??? \\r. v I 1 I ^PTgq-q^FT0 ^T?•?•W^?•?•T \' FT ^T ^Trfr^t ^r H?•?•FPfRT ^ 5TT\' {TsR^T ^ jft- H^f%Xi??tm^i??rit4) l^i??^r ki P^H TftFTmH^FT0 ^mtsr\' JT^TOTT- hFFR- sT^f^T T^Rq" w^r????ft:c) ftT????WT ^m^T ?•?•PT^ ^rr en STHIMHIM ??tt^TRT MHMTRJTmfr^Ffr ^M????rrgw ??q-mr ?œI^H sT^tH irl^l^cIRt^\' e^MUIri: H^IrNM f^f >) r^mHMdT^rt T, Pray. Mailt III. 1&. "W^tt5 Pi. sJira laat^i^im-c^iwog; in plaats van don optativus verwacht mon oon participiumagilx^rfH zooala Gopala citoort of sqn^iMl. G, Â°jrnr E. (idgfiQr): Q. 8) Gopala ins. ??tt. m) om. M. {.) Gohoolonzokoro lozing; Â?jyijuiicjivjif^0 M G, s^jpmirTTciT^Tf^0 E, rr^tsiFn??rr-rnf^0 T, Gopala. o) Na cfrrmn- E ins. ^frpr. c) ?fut- %nmfrr^rT T. ft om. T.



??? ^whRHHTO* ?• \\ \\ \\ Vt ^RTOT ^T ^ M UMIHMIH f??i?? ^RT????fmFR qil?–MI f^WUIrl: ?•?•^TTC fqTT^fJT^TT iW fiF^frT ^ FMff crfaPT 3g- t to Cv, rarrfe : q^ferr "stftsi ^TTF^FFT FRTT TOT-SRTO* ?ŽWH1 m r????T: ?•TFTflrmr^fFr 5?•?•- ^U????m MsWMIMrW ?´) TTT^????rTT: ^fwrm^F^^fhf FFT ^MUIIRIJWT FFTTF?•?• Sf?Ž?Ži?? sFTFTT????^: 0 5TT?•?•R FRF^PTFTqgcTT^-;mW fa^THFT Nli^lH^I-NHrH \' W CTT-\\oTOr^klJ T^TFT^FFTTFT??) f^????TT^TT: ?•?•\'TT^T- ^m^m wnw ^?•^T ^r ^ srm: ^FTFT ^rff f^^mRTFTT^3TT" ftRT????ff q^ ^PFTFT 0 ^T????mr do IISS. om. G. Zoo M; CHWjmrH G, ^TWnai????T^t 13, ru??ldl^mrM T. ?¤) om. M. <i) FTOI ins. G. K) ?ŽiFTcrrjcr : T. b) Â°it<?3FT0 T. Na sjfqr M ins. f^tm ^.



??? to EfmMHfarm^ s i * iMrlkMrlUiHm0 WIH"^ ^ ^TSTFT e. o ^ mjJJ iq^TT HcTTWT ^ q?ft ^rqmFr ^TFTT j^t ^r cuffa\' II II H w^r^f: ^T^T^TcfrFn gjf^wr FT=T qffr vfqx ^rmfFT f^rm: qT^TlTFF^UUIIH^rd ^T^WTFrT^TT- H^HHI^NIH^R ^THFTT Hgit tf^T HHT^r\\ o 5TfH 15 q kl ^ITlTrPTi FT^ MMIMMIIH ^ FTHTp^T\' \' nmm fthiikmuih: q-T^nfirr w^RrHH FT-TFTTq^": qfjTrffrf rH STFW tH^fFTSTTT-cTTslMrir^(qF#fj z) qfpTRT ^ferom. M G, UjifHf7if?MÂ° E T, smcwf^T0 Pray. Main III 7a.m Rid i Pi T. E T. 3) ^xrraw ?%0 G, E. M) G, Gopala, Pray. Mala III 13a. () ww do IISS. om. M. c) de IISS.



??? 5THr#T 3TtT m TOFTT *R!SpTT ??????^WT- O O O O I O ????^cTT ^ FfNn: II O t ^1 toft ^ r: jt: mm^trct^ rffm\'h) h jrfff^ ^Fn^mr\' jftwrrax WI?ŽUH ^FTTH sTT^?•?•TSI \' W\'-hlkHN^ (TsRRtT \' p^HM^fff\' T^TFT qrftFT^RT^0 FFFFK FT^TM STM?TP?–) FRIT?



??? ??fTFT ^ flcfrTFft * ^ ^ J^WT^ JTFHf: I il^lH^R^UH^ *FTT ^Ir^MHFT0 II^FT ^TTJTFT: ^^^WTft^T^MH Wjf^K ^^FTFT ^fen KTtT^T FTt- ^FTFT II 51WFT ^ "&FTT ^ % ^ qjferT: I^FFT ^ f RT^ TTTFT0 ^pWlt0 11^ 3T ^UIIMoWlRrW WWU IrHHUiHHf T7FFTT TOT es NS O eV- r fiTFpl: ^ ^rq m 3WTT Fl^TH\'WTPT ^TTFPT fcpr: ^TTT *FT 2TTrT krflMIMi\' qFT^ ^^TFPT fippr: PTOT ^FT cFffaFTT\'



??? ^fiWMfarJH^?? % I ^ I ^ 32FR5T *\\wn TrTHJ ^TTFT?ŽWT"- [?ŽHHHUiHI-H^Ht^J0 Wm UH^M0\'fqri??^ gsh> TOTrT^ Il * (I TOTT qR^TH OT 3T HNHNIHH I OTFTT: WFT HMMI II h^TFT\' FTJ pi??lt??????f?¨l: ^??t??wrf ^rfen RFTM ^Muimj ^FT f^??????- RFT U11 ijl H M {Hl H) y W U11 Irl rllW^MUII- M^rgfTFi 3"rt qft^fnr RFTH?•?•IT- ^??????TIFFf: qfpr^TIH\' FFTI?œH^HH: ^MUIIRVO^fer??????^T?????? ^nn^F^TFFFFm FT^WT ^imTTinf&T ????T^????T^rT nwr- H-^fFTTRxfe^frRT^rqrrsnfoT fWT *&FT TOTST ^ ^r HMM-^ HW HOT ?‡FTsST ^grf^lFT 0 ^it? igiRri0 E T; Tj?Š?? i. p. V. ??cjrTTT O- g^R^fTi E, ?¨dn0 Pray. Main III, 12b. ^)om.M?–. ?´)<T5rrrÂ°ET. x,) VumtiunfH T.G T.



??? lcn c I^UM^HI^rMHIrMI?– 1 ^TmWt^????ft:^i??Pfrf^TFTPT ??lsM?–^l\' gS" H8|HHI$MHW1MÂ°^ ^ MHfHHHUjFTT^T^ ????g^MHIW H^TPkH^l^irl^Hcim\' ^TTTH^ Â?flKsf^TCftf^Twfo^irl^MHMslH-M^ qrfTF??q^????\' ??TFFFlTRiH f?¨-^FT^TTi??t gi" -Rf^TTfi: M d^lrll^\'NfiHiC fe?Ž ????R^??Frr- io^?–T ^prfrr\' f^mrr ^MIHIM ?§ppf?´ ^ fept\'WV\' mr^TH\' ^ni ?§sr cpft ^m^^mJiA fir ??T^cT HcTT^T CTNIU^RIHIIH FTFT^FT FTi?? ^ pr tT ?•?•T^TTFT \' ?•?•^T STTHFT 1  ^fu^ihi e t. Â°?Ž7t pu?Žhi e. b) 0^flfrrfftfft^to e t. câ€”c) om. t van af tot on mot : >) m. \\o) f?¨sttfs^ m. 11) arv??ftg e, f^ttfig t. tnrrfxit tfrfn e t. qrpstgg m t.



??? 0 ^fixm goiWiun ^m^t- ^UHH^?Ž HIIH^MI?• ^MlBj^l?Ÿ^ ?‡rT-tftNP* ^uftf^U?? HMIwl^J?• c^l?ŸjHchtlM m^????ft mniu?? ^ f??r?§m ^TCTFT- h qP^?•?•T FTFTT2T ^r-VJMH^^HlsWI\'lsff*0\' qiWt: fprr\' CI^UNIS HHiw^ft ^ FR^RT^FT- U^MI?ŠN^\' m cjqi^^ SRIT nfpTWf^- c) Orr ????M f^X\' OTHI^HIM \' ?•WTWTJT- CTR^ ^ HUnrlWUWHpIHlHH?–^ WT 11^ II 0 ^djimil^ui?? M. q^Tlii M, qrjTO E, T. ?ŽTT- STTTT O. ?”) Rr? ?‚ M, fir^TRr?Š G, Pray. I, pi. sn. 10.16, f^m^E, frftlOudfi T. h) M G. g qnr M G T. ,ta) grecnt: M, eh ??rwft: G, ci^mqr: E, a^qrot: T,cj^mJl: pi- sa. p. 10, 17, Ilir. pi. bO. p. 38. 14. c) tj^"0 M E ;^fgom. ET. V) Zoo E T; f^T????it un?ŽlriimiiuM Wirrer M G. ri



??? ^w^mm?Ž^ ?? I ?´ I twm wi *TT Nsfi^^: mi l^rFrFjFr HMmih I ^r wrcff^j w w Rh^ci i srftt ^fftr 11 r?ŽFT WmTWTFT ^FFT^TTFT W^t \' ^F^TRTHH^rTfnT ????^i??R?Žt????T0 HR^MHI ^ Pr^TTP?Ž\'fT ??????-fH^HHl^MM^^^ ^T^f^T^????T ??tft-qk^FP-TFT f? ^tMi q^WWrrT1 FRIFFi?? q^?ŽJRT3T m^NWIr^^H\' F?Žt MmHjH^MH ^?•?•TTtffap^T Ffr^T SqTr^TrTTFfH\' fcff?´^JTFT???????? q^H\' FTf ^FTgW^TFT ^TT W?Ž R^WT^TT^f FT rfft?? Sq-i^-HI?ŽHH\' rTrfPT tf^TFTFT?Ž1 FTf ^{FFm^FTFT PTT ?ŽTFTt ^Tr??T?Ž ft ftnt i Â?y "h i ih h m m 4cfi ~ v o o JKWWrilfl0 qrfPTRT^rFT ^ qWTFTTFT^ t ) ?§R^raR^TiT E T. i) M, tTTn?Žf^jnrni?t do HSS. ?´) Zoo do IISS. h) E T. 0 ^clH^jfa E. O) M 411 frl E.



??? y I ?´ I C. C\\ x ^HmMCHIH FTrfiHkH^l iM ir^FT ^ ^M?Žl^i?? WT*^ OHST !TT- ?•?•F^TRT^ H^PTFT fm S?•?•F?•?• sTTrTT O V O ^TrT\' JTf WI\' ^lUIM^UM\'^ grt H Â?fcH 0} H ^UNkl-R cTT ^RrxrTTOUflrl^HlMI ql????ff^-SSRP* m^llfR^m?ŽFT \' ^ JT^&ffTSTFT^lf ill^MrJ gm ^f^T TT^&fPT^T^TTWK gcri^cr^ TT^?Ž^rttrt^- rl^MlIl^ ?•?•HT^T q^STN t?  ^^Hyidlfe????- ^T?•?•T^ ^r^tFt?ŽFr ^luwn*\' g????FT^rm FT 0 M T. ,)wm:ET. ? ) om. T. h) Â°tnmrpi?T ??. om. E. b) M 0. c) T, Pray. I, Prny. Mr)h III. 13a. Â? tztip E T. x 0) M G, Â°fTi^TiTT0 E, Â°fFT ^TimT0 T. v^^T. G T; M G E; "qrom^n^w^fM?Ž?Ž: ??tt^i0 T. uuMfrw0 G.



??? m ?ri??faf??rf? ?f?f0 ?§Frt ?•TTFT *nf%gWFTT^ tfffi^PlÂ?!!^ I rHrUsil HMN^I HhIiMUM fi^rPTFTT T^???? h^H\' W CTT ?ŽFi??T^TftRT^H FT W^H-eWHWi Wf ^TURTHkl^H Â?Â??•Hkd?Ž JTTrf TOT jf?  I rMrdsfl R^T&^t *Fftfwt R^rTTTTT ?Ž%^s???? g?ŽT?ŽFFTTOT^^mr SR?Žllxo^FkmTrfi^T: ^R^CRRTWl^HIMIH \' rTFrftiT%- ^frM) {mj?§^fr 5TT CII^MIH ^ <rnfaw????o) RT^FT- ^FTH ^HRTH f^f^^lQcholIHH) ^M????TRm: \\) fn*TÂ° E T. S)ZooE,?¨rrtoM, gnMG^gzWn^rT.jfw ins.\' E; T. ?´) T. m) VAft G. cji^Ph T. a) "iii^mmmHHi??i M, "mrmmiTET0 G, Â°sn?mnsrr-dci(df?< E, gqif^JHidH^riPi T. Zoo do HSS.; rr ins. G ovonals Gau t. IV. 6 ; q q^oiH^mw Yaikh. V. 6. T.



??? SHRNI wmwfrW WZFZ HMlHIoflri fP?•?• ^UIiyi-^TF?•?•^rR?ŽTFFJ ^ ?‡PT ?‹PTRI ??) ^MUIiy^lRrHH^I STTR UrdH?–rM S^????H-rJ^g-HcjH) fem rTFftq- ^ fpTT ^TR?•?•T ^ ?•TT- H^RT ^ H p???? fiWTH ^TsTTTrT S????f??t ^???? s????tTrT- o c. SOTTC ?Ž?•?•TO?•?•&\' pRm nrWT ?Ži??^RI ??Wfrg^nmt^ ^frr ?Žtt^FFTM[HHI^-FTWFT- R??) TO** ^ HTRT SJT?•?•?•T SrOTFTTio mm H^l^lW^WHHUjHIHWI^pH fcR^T-R sft 3T^UTTn?„^ c| KHI fa Irl n)\' i) M. E T. nr^ do IISS, Pray. Mala III. 15a, Gaut. pi. bo. IV. 7. ?´) frrvnr E T. Zoo go??mendoord ; i^thfir?šoi MGE Vaikh. V. 6, i<ifaqfu?¨T T. ^T- TSiwmnm E. M G T. c) nt^raW0 T. m gÂ? G. \\o) ora. M. n) R^HilHfri T, f? cj ?´mrft Pray. Main III. 16a.



??? v ^IMHl^ri^i^RT^T ^ I j Hi ^iwTT ^TsncmwFi?^UiflHNHN mi" Hq-????fklF?•?•T^fmFT: ^ mjvX- O O C, C. T^mp) qr^ft ^wTFqmiwM\' ^FT ^FT h^FFT\' || ?– || O himihrihi ^rft ^iuih&h: i FTh) ^ II ^TFT\' FTHR^JI^JIWNT\' ^TOT 3^Tfft sTTt ^??tu^f?¨ft ^ T?•?•Z": ^fi fcTT?????? ^SsT: ISRH ^T????T- v o o o srVrt uf^^rj: FP????JTFft m^mfr ^^fr {FFTF \'f) t) f??tnn M G. G, f??tjnjjjT0 E. j^jr ?–TT aW G, M. 3) 0irfHT^riH MET. n) om.ET. O laat dit woord wog, doch gcoft in do plaats oono lango passago, dioniot in don tokst bohoort. (3) MÂ? z) Zoo MOE; inplaats yan snar misschien to lozen gwr zooals T ? om, G. j^Tr^TT: rar. T.



??? ^FSi?? m^T ^????TrfHT0 cR/7T 0 %T?T > \' FTTf o mWJrWIWT m?T ^ RWk IrM rl Ik H H?ŽR??f^^?„f ?Ž%F?•?• Â?U KrTPTT O BrT H^R?•?•T?•?•^: H^T^T FT ^TTPW tfTJ^m FT ^ ^FTTF^FTilIrHH^?Ž????^????T^ HPH?ŽrT g^TT FTT^?ŽFr\' HT ^ JUTT^fFr^fq en STFffiFff?? s????rft vf?‡?ŠPT pt^Rr sTFTFTFT Imfq- g^3TPTr) rft\'Â?PT ^TT?‡T II \\ ^sTTT srft??r TOT?œT IH^ol\'IdsftqciisiMM \'(o)\' FMft- O qr^r^lriTrq-^Rr????RT n) 0 ^KiPi^fd T, M. ^crt E T. gqq^ulTi ins. T. ?”) om. M ; gr ins. E T. \' h) tfijsto0 T. om. E. ??) ^miTPT?–. r)raTTnrM. Â? om. T. \\o) do IISS. "Â?.t) "ftre^ rRu?Ži^M^\'iIi??iMlq\'iN^ wuTdm?Ž??fTi STT G.



??? f%r\' u hum\\ ^ mA^nlnnf ^T ?Žwr ^rr- jMHlHHT0 ^FPTRt cfT fem ^f????\' ^TJ h ?§r^rgro^rr^ fern" ^m^i??ft^mrf wr- SferR^t Â?R ????^trftH ^T^TUT \' W?•?• H^Hgnr^r oii^siiHwi C-II^HNW ^T\' FTFT ^?• io^FT?•?•T SqSFTt H^rftFT c)\' f??pM" ^pjWFWT O ItK^ffi^hri y IH UI M f^ UI IH^RT?•TOTF?• H^r???? STFT f??jFT ?Ž??rIHMIri \\) rnfTif??0 G- t?) Â°gfHrTPTt M. f^ T. ?”) om. T. H) U Im<u* T- 0 sfra G. is) jiTf??Frrfn^T M, t^rhtiHHifa0 G,T. c) waf?* M G T. >) M G, V^iuik- ^f^FEmrT. \\o)om. E. il) faniui^Â?0 M G, T.



??? ^WHfarHW^ $ I k I ^ r. ^rf^rfhf ^Â?HJci f^TTST^ T^??????fWr^ ^Jtfl^^ WFT MHI^W?œM^ cn FTr????I%-FT^X?•?•i??ftrdH^H^I^I fcff tfsT?•?•TFR WWWfrf ??) ^TH\' ?•FMFJR"^oRcirTIM H) m) fefW\' ^T t qnnt: STTUTT h ^TTR^????R^ft \'TFTH?–T gsjFTF?•?•^ sUfclH?•?•H 5?•?•^T?œT\'\'T?•?•FPT^ ^ grWit^feM ^RT HHsstTMssdlrTiT^g^l^&i ^TH\' WTfFT srfar^r F?•?•T CTT di^uiMlsW^Hfa qr RRcfr u) T^IPJR" ^T CT^T- HWWHHW ^TFF^f?¨rfFT\' II ^ II 1) WT??rr om. M G T. om. M G T. h^t^ om. E T. 3) uvjiji^Hi E, u^MiyTl., T. h) om. T. g in8. M G E. is) 0ii|qq?j ijcT T. c) Na G ins. yiyuj. Zoo go??mondoord;"f?¨rnr ?Šjl^ui do IISS. t 0) Misschien is ^jh go??ntorpoloord on mootmon lozen ^ n) ejt om. E T. ^i^q^q G.



??? iliq^rii nrrf^FR??^N^^sIHNHRT-^HH^I^IUI^HIitHH^IHHI^T0 RFTHTKTH^TTt ??R^IKl^H ?•?•^IH^H cdlM^H sa hittr f????t ^????th) rjrt ????fw qTOs???? m M^I\'^H: 0 ^mterftt d) ^MW-RT r) afw fawu e. V \\ o tptpr^^V WFTRTFFt: ^UIlIsM J^i??- ffrf ^PTT fttttt ?–TT*JÂ?T fr?ŠHrv.FTTR ^T qni^-HWI u) iftf????T^ ^fe????- rlMI^HI ^ rh^ ^UIIIsH J^TFpfTT f??TT Wi?? Hot laatsto woord onzokor; M, Â°^KMi<0-li G T, dKH 1(0-1 i 0rTTOTT E. FTTcTT G. 8) q^TTT T. h) Zoo M G; Â°uttcftpott ^r E, Â°unrh<iftuiPif?t T. Dozo blijkbaar bodorvon ovorgolovordo passago (van af 7TÂ°) komt niot voor in M, G voogt haar in na fij^UijT (p. 35, r. 1), G, T. b) fiq": E T. z) tpm G. om. T van af wi tot on mot (p. 35, r. 3). ^ o) uywuT??u M E, Vium^r G. q^mmtprii^M. om. E. eit ins. E.



??? sffaNHNrHMH?Ž % I o, T: I t e\\ ?„ STRITT ?Ž%?Ž*RT 3T ?´fgTHi?? f^i????i??????it m U^ihniRT W ^UIIIEW ^WTT fpIT WTT HOTT ^TR????^J ?Ÿrmr sft?´T- HH^irlU ^????^fer sT????TW?Ž^^(tth ^ h FTFTFrHsrH) STM nfrrr^tFr\'HWIHf? ^HMWIH-d?Ž0 W^T a M^J?ŽM qynwi fnfxc) wy^Prr?¨" ^tfar\' ^????f^^IHT fujl\' M^?§ptlMH^iPlUNi \' ^Irdl^^Trf^t\' qWFTTWT- 0 0^lfWRt M. iP?ŽhUrf &H* T. dHWl^f??lIrt cÂ???T T. ?”) om. T. h) r?????Ž????om. G T. srart om. T. o) "WtaT- run M, Â°mf?Mi>qi<j E. , c)it^ET. >) Â°5??THtfn T. M, n? f^M0 T. om. T. " " ??ft E, ^ufdthgij T. \\?¨) Â°thcrg?šfl M G, thgrM^H E.



??? H ??tfflt^ Ffam rafwaw-q?t" ^tpt: firsh*\' sa^jof^raix\' HH^JIHH- ^FTTFT STf????W WT FP-?•?•- FM7! qt f^???? MslHWlq^Fnuft si??FT^ m\' T^Tt Â?MjiMell ?ŽT?Ž^qTFT ??TTstT MHWlcMM ff?  ^TpT-^FT JT^T^cRW qjfeFT lo) sT^TFT m FTn) ^^^rtar^ HiNkcTmxr^: ^ uniâ€? ?ŽFT JTF?ŽUdlH\'d^l ??fHIMIHrl ^



??? "*TrT wm ifterr ^r ????twrizr0 MHIH^UIFFSr otrr ^Tff^j f^F^Wpf: to-ffrmr ^rdHH^H f^t ^HWR sft??njJR JTT0 (MmpT0 ^frp* ?§rmjf^wTr??^fa1 ????knr MIHHIMTM\'^1 WRR rn FR O^PT rrfFTg^t ^sn^ft- ?rmfr itr^trr q^r\' optrft O ^ O WI^WIHIM ^ PTl^RRTO^\' <TT?•?•M^TT^T ??^TRFT Wl^rdHHW^I^H^\' ^?•?•T ?‡?´TT^f 0 5NrP?´) JMIr?–ri RlrlHl(M RpRT Zoo go??mondoord; nrvi^MJ do IISS., zoo ook Pi. snra p. 120.Pray. Main III 546. su ins. M G E T. T. ?”) ^ ins. MGE. h) M T. ^ om. M T. te) ^ ??.0 sntsf G, sTi^t T. Â? E. \\o)srcrT. lO-sniT- om. M G T. mi^ji&Hl T. \\?”)om. T van af cnximr tot on mot Â°?§nrr. \\hâ€” om- E van aftot on mot st^ct. \\ om. M G. \\ <0) =gnr M G. \\r)Sff fitevnj G, E, ut ?Žrj T.



??? ????wrg0 ^rhtft^ ^ VUIRJH ^m^- ^i??^rm?Ž?Žtt JcfM\' II ^ II ^TFfr xriw^R oMMIHUHT TM[7fM) ^????t- C\\ O STT>} W???? 3T wfi^ftR\'-cfl^l?•H\' ????gf^FT ^ff^???? q^T\'0fo??T?•?•^ MNIMpII ^ ????rf FFPT?•^ FT ??nFR:l??) m^HM FT ilIrHIHHW WTFTK sT????^Fffi^rcr 5i??\' RCJH?–H j??w????^m ^ R* Oom. T. ^t ^ trj E, om T. om E T. ??) ?Ž^WT^fH E.h) Pthjw M G T. o om. T. ??) om. M. c) ft^ins. E T. Â? om. MG. i o) stff?  M, if?¨pft G, MdVlitt E T.\\0 M G. emmi E, cTT^m T. v$) Â°pjnqioiÂ° M; na qidf??rdT E ins. ^ ^idf??rdT. 10) ww T. illr^-l^J M, ??tttift: G, yirm^nrj E, T. \\) srfr^c??T^T G.



??? ?œWIcWf?? si??Ffr ??^f?? sTPTrTR Imft \'%TR{FT yoliflM 0 Fmrw F^TT II cn^cj^l^fi en J^T?•?•HFT 7Tst? ftFrH) SflO?ŽTrfWm rtfFFJPT Wmr) J^l^f J^ft????T\'f) rTT^r^??f Il || ?ŽmTFT: FWÂ? I (M fa cMMIWIH:\' FTTwrr^t i?§r?Žprru) ij&an^ f?T ^ ?Ž^WT 1o L \\h) \\) <xJII|Tf M. 0fqUPTT?OT7TfrTOr0 M, E, 0fTTimT- T. Na ^trfi^ volgt in M G E oono passage: tot on motdio uit do volgondo ka?§cjikn; (r. 8â€”9) go??ntorpoloord schijntto zijn. Â°fThr M E T. ?´) de HSS. om. T. {.,) ora. T. is) eh ins. E. c) ij??nmr T. >) "ij?´r?§lw E.^o) Gopixla. ioâ€”lo) van af qr^l0 tot on mot wrfcTT door M G E in kamJikn X vorkoordolijk ingolascht; E T laten hier dozopassage wog. 13) Zoo M G; om. E. x^) W^rrr cftaPt0 E Gop?Žila.t?´) Â°rraWÂ° G E, Â°f%Fni Gopala. ih) Pt^wth Gop?Žtla.



??? ^miHHilkH?•?•TT HIH^H^illrT I e- c\\ V -s mm qf: qgf??ff ??fr Ife ???? Rsjfth II ^rj^TR0 HTO?•?•T ^T^tFTI^HNlrd FT^T ^???????? H^MI^HlMMPi h)h^TTFT ^ TOT RT ??ftqWH\' q^I qT{" {sT?•?• ?Ž?ŽFT"^????: qf^????tH ^pT- HHHiiiKH^ qt^ T^^Rrirr: WI?•?• ^?•FT\'^FWi??cH H ?’ KI ?Ž% ^ 5T??????^-WP?•?•i??:^O^HI^rH^l^jwWI- lof?¨????f ^ q^m^??FT ^hnqsp^\' u n II Wi??V{) q?ft H??tf????^??: vpftFVWi??\'t????T^T CTsfq^SR TrFT^r: \' fl?‡- E T Gopnla. t) om. M E T. ins. G. ?´) f^infFT G T Gopnla. H) anffirft: T. 0 ?§zjfh E om. T tot p.40, r. 7. b) f?ši^uPiurt M, jfiwuH E. E, Gopnla. \'?) i??f?¨ G Gopnla, T. \\o) ?Žtro^rrft E, d^TsJ^nft Gopnla. \\0 E. G- (\'-hrwl^lflvi^i M, Â°mi(^?Ždjli?Žthi G, Â°qijmi^jrjhjulujiR\'jlif,\' E, sfirtt. wufeu??n T. do HSS. vOr?¤tatM* uj srtfwrvTO T.



??? 3T ?•?•TFFTWihJ ^c^cd "FR" 0 f??rf^TTOH ^TRT1 Q^J?Žrf Jif ^Â?rirT TO" R" ??^J sTFR ^R ?‡ RT^ STATOR:*0\' Il ^ II^Tm I WFT: qT^????sTOT I ??R????ftI ITRTUd IH-dcferfu) I ^i???Ž^Fi??- h mW^STHP^TTFT I TTFT?–p???? SrTmR I ^TT ^in I f^HH^i I ^rnrr ^RFT i m RFTT qi^rfFT I W^rj: yMlHbftrft I??mnt fe????rfRT I WFTT0 fe????rfNv) ST^^ I \\o ^FT ?•?•TFm FTFfk: PT^T: II O Â°fTOi ?§rr?¨ E. t?) T. om. M, rrrcmT: G, tttt- qrcr T. ? ) Zoo goomondoord; om. M, jisTTOFT G, gqtfT E, nifrr T.H) s?ŽhmFT: m G, imcTTU aHmru: E T. u?Žf? tjt M. o) V????r m ins. E T mrmr t) T. om. E T.



???



??? KRITISCH-EXEGETISCHE AANTEEKENINGEN. PRA?ŠNA n. Kaa4ikS 1. yatho et ad ahitagner (p. 1. 2) etc. slaat op B. I p. 3. 1, cf.Gopala, T.B.G.\') p. IV noot 2. nirmaram (p. 1. 2) verwant mot \'t Perzisch b??mar (ziek) cf.W.Z.K.M. XI. p. 182. abhuarptvaraycd (p. 1. 4), aan deze lezing de voorkeur gegeven,omdat alleen het causat. in \'t act. voorkomt, terwijl \'t simpl.med. is. sa u eed afiulc etc. (p. 1. 7, 8), Gopala citeert: sa u eedahute pratar agnihotre \'nigtSy??m ainavasyayaiji tadSnlm eviisyat??Â§pim amSvasyarji ySdr?Š??ip kid^irji ca yajeteti. cf. T. B. Q. Â§ 2. yatho dan na payah etc. (p. 1. 10) slaat op B. I p. 3. 3â€”4,cf. T.B.G. noot 325. ily evedam uitaiji bhavati (p. 1. 11), dozo uitdrukking komtvaak voor b.v. Baudk. Karmanta II. 14: â€žatha yo v??<Jitahkumbhas taip yacatiti drdham ity ovedam uktaip bhavati."



??? yatho etad ?¤sandy?¤m (p. 1. 11) slaat op B. I p. 14. 18; asandicf. T.B.G. noot 68. yatho etad antarvedi (p. 1. 12) slaat op B. I p. 15. 4â€”6. cf.T.B.G. Â§43.p?¤tracayana (p. 2. 2, 3) T. B. G. Â§ 27.gor?¤lambha (p. 2. 3, 4) cf. B. I p. 9. 2. T.B.G. Â§ 21, 22;?¤lambha euphemistische uitdrukking voor het slachten, cf. Caland-Henry: â€žL\'AgniÂ§toma" I pag. XXVI. anustaran??, (p. 2. 4) de beschrijving in B. I p. 5. 13 sqq. cf.T.B.G. Â§ 11. gomayair, (p. 2. 4) gomaya meestal in plur. gebruikt. Pr.Mala en Vaikh. echter slechts sing. agner varma (p. 2. 5) etc. T. ?„. VI. 1. 4; sakalap?¤thena B. Ip. 11. 11, Pray. II, Pr. Mala fol. 13b; prat??kena, Gop?¤la, Hir.pi. s??. p. 39. 8; cf. T.B.G. Â§ 28. Ka??jdika 2. praj?¤patih praj??li ?Šftfv?? (p. 2. 10) etc. T. B. I. 2. G. 1; cf.T. B. G. Â§ 52 noot 359. tal prcchanti, (p. 2. 12) dat do pluralis moet gelezen wordenblijkt uit den Aupanuvakyapra?Šna: tat prcchanti, waarbij brah-mavadinah subject is volgens den Comm. (Baudh. XIV. 1 : 152. 5).caWotor-spreuk (p. 2. 13) T. ?„. III. 1. cf. T.B.G. Â§ 52.ity eva br??y?¤l, (p. 2. 13) veel

voorkomende uitdrukking b.v.in B. Karm?¤nta s??tra.graha (p. 2. 13) T. S. I. 4. 1â€”42.horna (p. 2. 14) cf. T. B. G. Â§ 6.



??? bhartfs??kta (p. 2. 14) T. A. III. 14.bharana (p. 2. 14) T. B. G. Â§ 13.pattii-verzen (p. 2. 14) T. A. III. 9.upasarrivc??ana (p. 2. 14) T. B. G. Â§ 23.dahina-\\erzen (p. 2. 14) T. S. I. 4. 43â€”45.praligraha (p. 2. 14) T. A. III. 10. nimarga (p. 3. 1) T. B. G. Â§ 24. De vorm nimarga is dejuiste, daar \'t ww. is nimarsti, cf. Baudh. ^r. bU. III. G. (p. 75)cf. B.I. 9. 15./trdaya-\\erzen (p. 3. 1) T. A. III. 11.hiranya?Šakala (p. 3. 1) T. B. G. Â§ 26.sai]\\bhara-\\QTZQn (p. 3. 1) T. A. III. 8.jyolismal??-verzen (p. 3. 2) T. A. III. 19.upotana (p. 3. 2) T. B. G. Â§ 30.narayana-verzen (p. 3. 2) T. A. III. 13.bra/imam ckahoia (p. 3. 2, 3) T. A. III. 7.upasthana (p. 3. 3) T. B. G. Â§ 31.prayasaya svah?? (p. 3. 3) T. S. I. 4. 35, T. A. III. 20. 1.ajyahiili (p. 3. 4) T. B. G. Â§ 32.cittain santancna (p. 3. 4) T. 8. I. 4. 3G.havirahuti (p. 3. 4) T. B. G. Â§ 32.mrtyusnkta (p. 3. 4) T. A. HL 15.anu4ai]isana (p. 3. 4, 5) T. B. G. Â§ 34.saumya (p. 3. 5) T. A. III. 17; hoewel deze lezing in den tekstis opgenomon is waarschijnlijk do lezing dor HSS. (saumyayS)de juiste.iarpgaiana (p. 3. 5) T. B. G. Â§ 36.te (p. 3.

5) T. A. III. 18.



??? .avagahana (p, 3. 5) T. B. G. Â§ 37. saurya-VQTZQu. (p. 3. 6) T. X. III. 16. upasthana (p. 3. 6) T. B. G. Â§ 34. 36. param irahma (p. 3. 6) T. B. III. 12. 5. 1. cf. T. B. Gr. noot 355. acarya, airotriya, aguru, (p. 3. 7, 8) cf. T. B. G. Â§ 52 noot 359. De brahmamedha behandeld Pr. Mala. 63aâ€”63}. Kandika 3. yatho etad dhaviryajniyam (p. 3. 9) slaat op B. I p. 17. 8; cf.Hir. pi. s??. p. 41. 14. T. B. G. Â§ 59.De ?? of ?? van Â°yajniyam is schoolonderscheid.punardaha (p. 3. 9) cf. B. I p. 17â€”18, Hir. pi. s??. p. 42. 1.T.B.G. Â§ 60. kumbhantam (p. 3. 10) etc. cf. Hir. pi. s??. p. 44. 12, 13.nivapana (p. 3. 11) T.B. G. Â§ 59.somayajin (p. 3. 12) T. B. G. noot 402.citi (p. 3. 12) T. B. G. Â§ 72. yaditaramyad??taram (p. 3. 12) cf. T. S. VI. 1. 9. 1â€”2, waaruitde juiste lezing blijkt, beteekenende â€žhetzij dit, hetzij dat".aJauca (p. 3. 13) cf. T. B. G. Â§ 39.Ianti (p. 3. 13) cf. T.B.G. Â§ 62â€”71.sapinda (p. 4. 3) cf. Baudh. Dh. ?Ša. I. 11. 9.saptama purusa, (p. 4. 4) de verwantschap tot in den 7dei> graad.tarpana (p. 4. 7) cf. Baudh. Dh. 6a. II. 9. 1 â€”II. 10. 6, Vaikh.sa. I.

4. T. B. G. Â§ 39.anumarana (p. 4. 7), â€žhet noemen van den naam zonder meer".punardahanamantra (p. 4. 11) T. A. VI. 2. 1.daruvai str??nairi patrani bhavant??ti (p. 5. 1, 2), beteekenis onzeker.



??? Ka?§dika 4. iyam n?¤ri (p. 5. 4) T. ?„. VI. 1. 3. cf. B. I p. 9. 11. T. B. G. Â§ 23.ud??r?§va nary abhi (p. 5. 4) T. ?„. VI. 1. 3. cf. B. I p. 9. 13. T. B. G. Â§ 23, Hir. pi. s??. p. 38. 3.suvarnam hast?¤d (p. 5. 5) T. ?„. VI. 1. 3. cf. B. I p. 9. 15â€”16. T. B. G. Â§ 24, Hir. pi. s??. p. 38. 4.dhanur hast?¤d (p. 5. 5) T. ?„. VI. 1. 3. cf. B. I p. 10. 1â€”3. Hir. pi. s??. p. 36. 5.maniiji hast?¤d (p. 5. 5, 6) T. ?„. VI. 1. 3. cf. B. I p. 10. 3â€”5. T. B. G. Â§ 24, Hir. pi. sa. p. 36. 5.mainarn agne vidahah (p. 5. 6) T. ?„. VI. 1, 4. cf. B. I p. 12. 10-12. T. B. G. Â§ 30.klar? yad?¤ karasi (p. 5. 6, 7) T. ?„. VI. 1. 4. cf. B. I. p. 12. 13. T. B. G. Â§ 30.ajo bh??gas (p. 5. 7) T. ?„. VI. 1. 4. cf. B. I p. 12. 17â€”19. T. B. G. Â§ 31, Hir. pi. sa. p. 39. 14.ayarji vai tvam (p. 5. 7, 8) T. ?„. VI. 1. 4. cf. B. I p. 13. 3â€”4. T. B. G. Â§ 32 noot 237.idatfl la eJcam (p. 5. 8) T. ?„. VI. 3. 1. Hir. pi. sa. p. 41. 8.yau te h?Žinau (p. 5. 8, 9) T. ?„. VI. 3. 1.yat te kmal} (P. 5- 9) T. ?„. VI. 4. 2. cf. B. I p. 16. 7, Hir. Pi- sa. p. 52. 7â€”8.uttiftfa (p. 5. 9) T.?„. VI. 4. 2. cf. B. I p. 17. G-7. T.B.G. Â§ 58, Hir. pi. sa. p. 41. 12.atm??t tvam

(p. 5. 9) T. ?„. VI. 2. 1. cf. B. I p. 18. 5â€”6. T\' & G. Â§ 60, Hir. pi. bu. p. 42. 6.



??? apeta v??ta (p. 5. 10) T. S. IV. 2. 4. cf. B. I. p. 8. 6â€”8;p. 21. 5-6. T. B. G. Â§ 16. ucchmancasva (p. 5. 11) T. ?„. VI. 7. 1. cf. B. I p. 23. 16.T. B. G. Â§ 58. mrtapatnikah krat??n (p. 5. 11, 12) etc. cf. T. B. G. noot 343.tasm??d eko dve j??ye (p. 5. 13) cf. T. S. VI. 6. 4. 3.punaragny?¤dheyam (p. 6. 1), cf. Hillebrandt, Rituallitteratur(â€žGrundriss der Indo-Ar. Philologie") Â§ 59. ?¤hit?¤gnim arjnibhir dahanti (p. 6. 2) cf. B. I p. 15. 14.tayor yah p??rvo (p. 6. 4) cf. Hir. pi. s??. p. 59. 8 sqq. T.B.G. Â§ 47.saha pramitayoli (p. 6. 5) cf. Pr. Mala fol. 57?„ (sahagaraana-prayogah Pr. Mala fol. 56Â?â€”57Â?). aup??sanen??n?¤0 etc. (p. 6. 7) cf. Hir. pi. s??. p. 44. 11.ity evedam uJctam bhavati (p. 6. 8) nl. B. I p. 15. 14â€”15.br?¤hmaudanika (p. 6. 13) speciaal bij het agny?¤dheya cf.Hillebrandt 1. c. Â§ 59. â– evop?¤sy?¤d (p. 6. 13, 14) (als de in den tekst opgenomen lezingde juiste is) schijnt een onregelmatige vorm te zijn van ?¤s. vanavji eed ??ti*{hed (p. 6. 13), over den vanaprastha cf. Jolly, â€?Recht u. Sitte (Grundriss d. Indo-Ar. Philologie) p. 150, 151.yatho

etad gfJi??n (p. 7. 1) slaat op B. I p. 27. 7 sqq.na facili k?¤myarii (p. 7. 3) cf. T. B. G. Â§ 39 noot 305.katham u klialu pr??c??0 (p. 7. 5) cf. T. B. G. noot 100.pilrn??m (p. 7. 7) door de Taittir??yas wordt in den gen. plur.de korte r inplaats van de lange r gebruikt.?¤dadhyuh (p. 7. 8, 9) cf. B. I p. 10. 5.



??? n. 5. Kand ika 5. atha yadi nas&gnir (p. 7. 10) cf. Hir. pi. s??. p. 57. 11â€”12,Gaut. pi. S?œ. I. 24 en noot T. B. G. Â§ 45. alamkanninah (p. 7. 12) is ?Š?Šn woord, tot dusverre slechtsbekend uit Pacini V. 4. 7.uddhaly?¤voksya (p. 7. 12) cf. Hir. pi. s??. p. 57. 5â€”6.ye \'sy?¤gnayo (p. 8. 3â€”6); deze mantra niet geciteerd in Bloom-field\'s Vedic Concordance; sakalap. Hir. pi. s??. p. 57. 7â€”8,Pray. I en II, Gaut. pi. s??., Pr. Main fol. 45Â?, cf. T. B. G.Â§ 45 en noot 336, 338.purusas??Ua (p. 8. 8) 11. V. X. 90, T. ?„. III. 12. 13.atha yady ?¤tmani sam?¤rif (p. 8. 11) cf. Pr. Mala fol. 64Â?:athatmany agnau sam?¤r??cjhe pretasya dak^inahastam upavarohetilaukikagnau pratiÂ§th?¤pya tata aurdhvadehikam kury?¤t; T.B.G.Â§ 46. up??varo/ia (p. 9. 4â€”7). Deze spreuk iB ??ha van T. B. II. 5.8. 8. cf. T. B. G. noot 341. De lezing van Baudh. volgen Pray.II, Pr. Mala. Do lezing van Hir. pi. s??. p. 58. 2 on dio vanGop??la zijn eensluidend.hiranyagarbhah (p. 9. 10, 11) T.S. IV. 1. 8. 3.iiy ??nl??d anuvakasya (p. 9. 11) cf. ??ber das rituelle s??tra d.Baudh. p. 10

(Abhandl. f. d. K. d. Morgenlandes XII. 1).sapta te agnc (p. 9. 12) T. 8. I. 5. 3. 2*. Kand ik*1 6* yatho etat parokta0 (p. 10. 4) slaat op B. I p. 14. 12, cf. T.B.G.Â§ 42 en noot 328, cf. Vaikh. ?Šr. s??. XIX. 23: de&intaragatasya 7 7



??? marauat pratyapannasya va pathikrtlstih karya de?Šantare mrtasyasar??ram tailadronyam avadhaya sakatena nirhare(d a)gnimadhyena(sic) dagdhva va krsijajine \'sth??ny upanahyahatena vasasa sain-vestya d??rgbavairr?Še prabadhyanadho ni(da)dhanah prayatan (sic)mrnmayapatrabhajinas tam ahareyur. asthani (p. 10. 4), Baudh. I, Pr. Mala, Hir. pi. s??., Qaut.,Yaikb. s??. lezen steeds asth??ni. ?Širastahprathamam (p. 10. 5). Pr. Mala fol. 44* duidt de indeelingder beenderen nader aan: ?Širastah prathamam grh??tvathorasto\'tha jatharato \'tborubahubbyam atba patta iti trayastriin?Šad as-th??ni grh^at??ti vijiiayata iti || ete^??ktanavasthane^u trayastrim??adasth??ni yatha katham cid grh??tvatha va ?Širasta ekam anyebhyaurojatharorudvayabahudvayap5dadvay5nTty aÂ§tasthanebhya?? cat-varicatvar??ti trayastriru?Šad asth??ni grh??tva jalena praksalyajye-nabhyajyatha krÂ§uajinam prac??nagr??vam adharalomast??rya tasminnasth??ni sambh^tya puruÂ§akaram karoti || krsnajina (p. 10.8), \'t zwarte antilopevel, dat bij een

brahmaanbehoort cf. C.-H. â€ž1\'Agni^oma" p. 400.prac??nagriva (p. 10. 9) cf. T. B. G. p. 173 nÂ°. 7. adharaloma indro dadhico (p. 10. 9,10) T. B. I. 5. 8. 1Â? of. Pr. Mala fol. 44*.iayadevataiji karoti (p. 10. 10) cf. B. I p. 24: 1 tayadovatamkrtva Pr. Mala fol. 44*. taya devatay??ngirasvad dhruva sideli (p. 10. 11) cf. B. I p. 25, 20, T.B.G. noot 569. taya........diva iti Baudh. ?Šr. s??. III. 6 (pag. 74). tb asya s??dado0 (p. 10. 12, 13) T. S. IV. 2. 4. 4. Over des??da-dohasa-formaliteit cf. T. B. G. noot 569.



??? mpmaya (p. 11. 1), grammaticaal juist zou zijn mrijmaya,zooals Gopala, Pray. I, Vaikhanasa s??tra hebben. T. S. IV. 1.5. 4. leest echter dentalen n. Hetgeen van leem is, is aan depitaras gewijd cf. Oldenberg, Rel. d. Veda p. 419. bhojinah (p. 11. 1), zoo lezen ook Gopala, Baudh. Dh. sa.Appendix II. tani grama0 (p. 11. 2) cf. Hir. pi. s??. p. 58. 12â€”59. 2.pravatsyan (p. 11. 5) cf. Baudh. Dh. ?Ša. III. 18â€”14, T. B. G.noot 329 en Addenda.yadi dig eva prajnayate (p. 11. 6, 7) cf. B. I p. 15, 8 sqq.imari1 diiam (p. 11. 11) nl. de Z.-O. richting, cf. Ueber dasrituelle B??tra d. B. p. 4; imam schijnt er op te wijzen, dat derichting (Z.-O.) werd aangewezen, en wel door den sprekor. ntimagraham evah??ya (p. 11. 12), â€ževa" om de herhaling aante duiden; blijkens nadere collatie behoort hot ook B. I p. 15. 12in den tekst. Kap<Jika 7. yady cvani krtc (p. 12. 3) cf. Pr. Mslfl fol. 40"â€”46\':yady evaip krte \'gninS yajamSnah punar agacchet kathaiptatra kuryfid yajfiiyat kOgt-kad agnirp mathitva ?Šrotriyagaradvahj-tya vyahftibhir nyupyopasamSdhaya

saipparist??ryagnimukhStkrtva pakvaj juhoti hirayyagarbho yah pruyata iti dvabhyamathajyfihut??r upajuhoti sahasra?Š??r?5 puruÂ§a ity etenanuvSkenapratyrcarp hirapyagarbhah samavartatagra ity antad anuvakasyapratyrcam svi^akrtprabbrti siddham S dhenuvarapradan&d apa-r695gnirp sauvarpena patreija va gha^ena va mj-nmayena va



??? krsnajinena va drav??bh??tena ghrtenadbhih p??rayitva tatra hivasati jlvah pitu?Š eet pitabhimantrayate pitrsamo va vi?nuryonim kalpayatv iti svayam eva vathainam prave?Šayati tamp??sam cchivatamam erayasveti garbhasthasi?Šuvan muÂ§txkarotivacam yaccbat??ti brahmanam atheththasado(sic) bh??tva krÂ§najineghate vaikam ratrim vasati vyustayam pumsavanaprabhrty ajatakarmanah karayitva tasva jaghanad atmanam apakrsya jayetajatasya jatakarmaprabhrti samskaram karayitva dvada?Šaratrametad vratam caret tayaiva bharyayagn??n adhaya vratyena pa?Šunayajetetyadi s??tram ||sahasra?Širsa (p. 12, 6, 7) T. 5. III. 12.jatakarmaprabhrti (p. 13. 5) cf. Hir. pi. s??. p. 65. 5â€”7, Vaikh.?Šr. s??. XIX. 23 yady agatas tato jatakarmopanayanantam karmakrtva p??rvam evopayacchetagn??n adhaya punah somena yajeta,vratyena pa?Šuneti vijnayate || agnaye kamayestim (p. 13. 7) T. S. II. 2. 3. 1; cf. Caland,Altind. Zauberei (Verhandelingen Kon. Akad. v. Wetensch. deelX. 1) Â§ 81, Baudh. ?Šr. s??. XIII. 5. aywkamyetfi cf. Caland l.c. Â§

83, 160, Baudh. sr. s??. XIII.5; XIII. 31â€”32. iataJcfÂ§nala (p. 13, 7, 8) T. S. II. 3. 2. 1â€”2; cf. Caland l.c.Â§ 100, 101, Baudh. ?¨r. s??. XIII. 23. Baudh. sr. s??. XII. 19noemt de 5 offeranden, waaruit deze bestaan moet. di?Šam ave^i (p. 13. 8) een bepaald offer bij \'t ritueel van denrajas??ya, cf. Baudh. ?Šr. sn. XII. 19, Sat. Br. IX. 4. 3. 10. hiranyagarbhali sanibh??to (p. 13. 11, 12) niet in den Vedic Con-cordance vermeld.calurviipfatiin (p. 13. 12). De HSS. lezen ten onrechte Â°?Šati, cf.



??? Whitney, Sanacr. Gramm. Â§ 485, Delbr??ck, Altind. Syntax.Â§ 50. atha yadi yajamane (p. 14. 2) cf. Pr. Mala fol. 60a: atha yadiyajamaoe mriyamane patny analambh??ka (sic) ayat kathamtatra praya?Šcittam dvada?Šagrh??tena srucam p??rayitva durgamanaavati vyahrt??r hutvaparam caturgrhltam grh??tva apa pap-manam yaamin naksatra iti dvabhyam p??njahutim hutva min-dahut?? vyahrt???Š ca juhuyat saiva tatah praya?Šcittir yady arthinovinderan tebhyo dhenum dadyad iti ||durga (p. 14. 4) T. A. X. 1. 64â€”68.manasvali (p. 14. 4) T. A. X. 2, cf. Pr. Mala fol. 56": hutvamanasvat?? durga mahavyahrtibhis tatha. tad yamo raja (p. 14. 4) is \'t 2Â° gedeelte van den mantraT. Br. III. 1. 2. 11 beginnend met apa papmanaip bharau??r, cf.Pr. Mala fol. 60J. Achter antevas?? va moeten eonigo woordenzijn uitgevallen b.v. \'laipkarmiijah syat. Hot onmiddellijk vol-gende i8 niet duidelijk. purodaia (p. 14. 9, 10), een offerkoek, meeatal van rijst, dieop kapiilas over \'tgarhapatyavuur moet worden toebereid; \'t aantalkapala8 verachilt naar de godheden,

voor wie do purocJaSa bo-stenid is, b.v. eon purodit?Ša voor Agni heeft 8 kapiilas; cf. Caland,Alt-ind. Zauborei p. XIII. tamaso va e$a tamali (p. 14. 10) cf. Hir. pi. s??. p. 57. 4,Gaut. pi. sll. II. 7. 4 en noot. far??radayada ha va agtiayo (p. 15. 1) cf. T. B. G. Â§ 47, B. IP- 15. 16. ta a??ryacandramasa0 (p. 15. 5) T. B. II. 8. 9. 1".udagayana0 (p. 15. 7) cf. Hir. pi. s??. p. 56. 1.



??? d??faitapram??tapraya?Šcittavat (p. 15. 8, 9) cf. Baudh. sr. su.XIV. 27. elc??ha, (p. 15. 9) cf. â€žUeber das rituelle sutra d. Baudh." p.25; Caland-Henry ,,1\'Agnistoma" p. VI.; T. S. 7. 1. 1â€”3.ahvna (p. 15. 9), cf. C.-H. op. c. p. VIII, IX. T. S. VII. 4. 2. 10. PRA&NA III. Kaijdika 1. jatasya vai (p. 17. 2, 3) cf. T. B. G. Nachtrage 14 noot 609.Pr. Mala fol. lb: jatasya vai manu?yasya dvau samskaravpjabh??tau jatasamskaro mrtasamskaras ceti vijnayate jatasams-kare??Lemam lokam abhijayati raj-tasamskareijamum lokam tasmanmataram pitaram acaryam patn??m. putram si?yam antevusinampitrvyam matulam matamaham bhrataram pitj-vyaputram Bago-tram asagotram va dayam upayacchota dahasamskarepa saips-kurvanti ta eva ?Šavaliartaro \'nye samanagotra eveti || Pitj-medhasara (ed. 1885) p. 88: jatasya hi manuÂ§yasya dvausamskarav rijabh??tau jatasamskaro mj-tasamskara?Š ca jataBams-kareaemam lokam jayati mrtasarpskarepamum lokam abhijayatitasman mataram pitaram acaryaip putram patn??m antevasinaijipitrvyam matulam

sagotraip. ca dahanasamskarepa samskuryat. upayaccheta (p. 18. 1) optat. zonder voorw. conjunctie, cf.Delbr??ck, Altind. Syntax Â§ 189 sqq. Voor de uitdrukking â€ždayam upayacchati" cf. Baudh. sr. b??.XXIV. 32: katham u khalu j??vapituh piijtjadanarp. bhavatlti1



??? yebhya eva pita dadati tebhyah putro dadati\' dvabhyam j??vapitadadaty ekasmai j??vapitamaho dadati\' na j??vantam atidadyad ityeke1 pitrvyasya eet sagotrasya dayam upayaccheta katham tatrapi^dadanam bhavat??ti.ahilagnim agnibhih (p. 18. 4) cf. B. II 4, B. I p. 15. 14.gxhastham aupasanena (p. 18. 4, 5) cf. Gaut. I. 1. 19â€”22.brahmacarinam (p. 18. 5) cf. T. B. G. Â§ 47 en noot 347.â– uttarato dahina0 (p. 18. 9) cf. Pr. Mala. fol. 9*: uttaratodakÂ§i$amukha upavisya sruci caturgrh??tam grli??tva sakrj juhoti||om mrtyor adhisthanaya svaha || mptyor adhiÂ§thanayedam || dahinatah. sakrd ativalya (p. 18.11), ativalya veel voorkomendin Baudh.; volgens den commentaar op Baudh.: upari n??tva, cf.Baudh. ??r. s??. III. G waar het in verband met oÂ§adhi voorkomt. vedyai (p. 18. 11), dativus pro gonitivo, cf. Ueber das Rit.sU. p. 45. angulya (p. 19. 4), ieder der 5 vingers aan eigen godheidgewijd; aan den dood is gewijd het deel tusschen duim envoorvinger, pitrya, cf. Baudh. Dh. ?Ša. I. 8. 16, Manu V. 59. yathayatham (p. 19. 5, 6), vaak

voorkomende uitdrukking,ook in Baudh. ?Šr. s??. I b.v. p. 83, 193, etc. dak?ine karnc (p. 19. 9) cf. Pray. I, Pr. Mala fol. 5Â?, Vaikh.?Šr. BU. V. 1, T. B. G. Â§ 5.ayusah priiriam (p. 19. 9) T. B. I. 5. 7, Pr. Mala fol. 5*. sakalap.\'atyjnanaiji vijmnam (p. 19. 10) T. B. III. 10. 1.fodaJ??nuvaJkan (p. 19. 10) T. B. III. 10. 1â€”4. sakalap. Pr. Malafol. 5*â€”G". cvam Ultare (p. 19. 10), cf. Pray. I: evaiji savyakargo ayu?ahprauamÂ° (sakalap).



??? pranes??tkrantesu (p. 19. 10, 11) cf. Pr. Mals, fol. 7a: praije-s??tkrantesu mukhe hiranyasakalam nidhaya karta snatva goma-yaksatadarbha?Š ca dadhyajyasikatas tilah || sakhan (sic) anya?Šcaadaya savam gacchet ?Šma?Šanakam || sarvausadham codakumbhamcahatam vasah sam??lam barbir hira$yasakalam?Š ca gam rohiij??mparasum casmanam cornas??tram audumbaram talpam audum-bar??m sakham dadhi madhu ghrtam payas tilatandulam?Š cayajnikani ca ka.\'jthani spandyam sank??n ity ete \'sya sambharaupaklpta bhavant??ti ||gam rohinim (p. 19. 13), cf. T. B. G. noot 96. Ka??jdika 2. sarvausadha (p. 20. 5), met â€žparfum" te vertalen; cf. Pr.Mala fol. lla: karta sarvauÂ§adbenodakumbbam p??rayitvft tenadasahotra patn?? grhastham snapayatlti || sarvausadham tu || tila-maÂ§avr??biyavagodh??manupriyangavah j| kulittba?Š caÂ§ta gramyasyur vanya ??yamilkajastilah (sic) || gavedliukakuruvidanlvaragar-muka?Š (sic) ca sat || iti sarvausadham |^/d/^arspreuk (p. 20. 6) T. A. III. 1.gramyenalaijika0 (p. 20. 7) cf. Hir. pi. s??. p. 34.

11. Vaikb.?Šr. au. Y : 2. naladam (p. 20. 7), nardus; de echte soort groeit op do bergenin Indi??; de Ital. soort is onze lavendel. angustfiabandharii Jcaroti (p. 20. 8) cf. Qopala, Vaikb. V. 2;T. B. G. Â§ 7 en noot 66. sammukham (p. 20. 9) evenzoo voorkomend Apast. ?Šr. s??. XV.20. 6. = sahamukha; Baudb. ?Šr. s????. I p. 201, 208 etc.



??? m. 2. upav??jayantas; (p. 20. 12. 13) de juiste vorm van dit verbumte vinden bij L??ty??yana III. 5. 3 (upav??jayamana), Dr??hy??yana?Šr. su. IX. 1. 3 (upav??jayam??na). v??tas te (p. 21. 1â€”4) niet vermeld in den Yedic Concordance;sakalap. Pr. M??l?? fol. 12Â?, Gaut. I. 2. 41, 4. 1, Pray. I, II, cf.T.B.G. Â§ 13. dahanam josayate (p. 21. 6) cf. B. I p. 7. 13 sqq., Hir. pi.su. p. 33. 2 sqq., Gaut. I. 2. 5â€”6, Gopala; T.B.G. Â§ 14. apeta vita (p. 22. 1â€”3) T. A. VI. 6. 4. sakalap. B. I. p. 8.6â€”8, Pray. II. Pr. Mal?? fol. 12*. udasitv??, (p. 22. 4) merkwaardige vorm: een compositum metuitgang van \'n simplex ; cf. Whitney Sanscr. Gramm. Â§ 990Â?. ad??d idam (p. 22. 5. 6) T. S. IV. 2. 4 â€” dit is de 2Â? helftvan den mantra, waarvan de l8t0 helft gelijkluidend is met dievan T. A. VI. 6. 4. cf. T. B. G. noot 138, cf. Pr. M??la fol. 12Â?.Pray. I. apasarpala, (p. 22. 8, 9) de lezing zonder sain beter wegensde maat; sakalap. Pray. I en II, cf. T.B.G. noot 139. p??ti (p. 22. 9) cf. Whitney Sanscr. gramm. Â§ 842â€”844.Delbr??ck Alt-ind. Syntax Â§ 157. kj-nvla, (p.

22. 9) do vodischo vorm ook in N??riiyapapaddbatifol. 3Â?. Pr. Mala 124: apasarpata pr??ta ye ko ceha p??rvajasva8ti nah vidhutapap?Ži viraja vi??okas taipllokan gachatu gatir?§inakapr?§the svadha nama iti || tarp de??aip dak?§in??mukhah pravi??yapara??una dak?§i?§apavargas tisrah karÂ§uh khatva muÂ§tiparimitati-lata?§cjulan grh??tva || yamaya dahanapataye pitrbhyah svadhaQama iti pratliamarekhayaip || kalaya dahanapataye pitjbhynh8vadha nama iti madhyarekhayaip mftyavo dahanapataye 8 15



??? pitrbhyah svadha nama iti dakÂ§inarekhayam vikiryathatisistamstilatandulan sarvatas trir apradaksipam sampratikiranti || tisrah Jcars??h Jchatva (p. 22. 10, 11) cf. Gaut. I. 2. 15, 19, 20.Pray. I; in plaats van dabanapataye pitrbbyah leest Gaut.dahanadhipataye pretaya. svadha (p. 22. 12) cf. Max M??ller â€žAnthropological Religion"p. 293; in offers aan de dooden wordt svadha gebruikt. athati?Šislams (p. 23. 1) cf. Gaut. I. 2. 21: ava?ŠiÂ§tamsÂ° sarvatahprasavyam praklrya. Kaij^ika 3. yatha pita (p. 23. 4, 5) cf. Pr. Mala fol. 12*â€”13", Pray. I,T. B. G. Â§ 16. Pr. Mala: yatra pita putram paSyati sakha ma(sic) sakbim agatam || evam imam p??rvasamklinnah pretahpa?Šyata manyatha iti | tad upari dakÂ§ii?agran darbhant sawst??ryadakÂ§iijagrair yajnikaih ka^hair vayavyagneyakoijayatam citimkrtva tatra dakÂ§iijagr??vam adharalomakam kj^pajinam astlryaniv??tibbir vahakair dakÂ§iyit?Širasam uttanam pretam nidlmyapa-salaih parist??rya citim ??rpas??trepapasalena pariveÂ§tya tat pa??ci-mabhage \'gnim prati^kapyapasavyam parist??rya

cit????rp. ca pari-st??ryagner dakÂ§ipato dak^i^agregu darbheÂ§u sthal??ip sruvamsrucam prokÂ§aij??m ity ekaika??ah sadayitva ekapavitrepa darbhepasainskrtabhir adbbir uttanani patrayi krtva patrapi pretaip citimca prokÂ§yajyam samskptya sruksruvau niÂ§tapya sarpmrjya srucioaturgj-h??tarji gph??tva vyahptir vigraham hutva pretapatn??m citamaropayati || sakhim, (p. 23. 4) eigenaardige acc. in plaats van Bakh????yam.



??? purvasamklinnali (p. 23. 5) moet hier eene bijzondere betee-kenis hebben.daksinagrUn (p. 23. 11) cf. B. I p. 8. 11.athnsya saptasu prSna0 (p. 24. 1) cf. Pray. I, T. B. G. Â§ 26en noot 185, Hir. pi. su. p. 38. 7. Pr. Mala fol. 13Â?: athamukhadisaptasthanesu hiraijyaSakalan dadhati || ajyabindUn va.Gaut. I. 2. 31.mukhc prathamam (p. 24. 3) cf. Hir. pi. su. I. 2. 33.at ha da&ahotaram (p. 24. 4, 5) cf. T. B. G. noot 191 Â§ 26.Vaikli. sr. sU. V. 4: tilataijduladadhiiuadhukÂ§Irauam yathala-bham miSram kÂ§ipet tad asyam darbbeya spj-San dvih caturlio-taram japati prthivi hota dyaur adhvaryuh rudro \'gnid bphaspatirupavakteti catvary asldantani caturhotram | tatba nasikapufayordaSahotram citti srulc cittara ajyam vag vedir adhltam barhihketo agnih vijnatam agnir vakpatir hota rnana upavakta pra^ohavis samadhvaryur ity otani daSasldantftni da&ihotram | tatha-kÂ§i?09 ?a<JtJhotararfi sllryaip to cak?ur vatan.i prapo dyam prethaipantarikÂ§am atma arpgair yajnam prthivlrp Sarlrair ity otani ?a(Jasldantani ^acjijlhotaram | tatha karuayoh pancahotaram

agnirhota aSvinadhvarytl tvastagnln mitra upavakta somas somasyapuroSoti (sic) (1. puroga iti) pancastamasidantani pancahotraip tathakikasasu 8aptahotaraip mahahavir hota satyabavir adhvaryuracyutapaju agnid acyutamana upavakta anadhpjyaS capratidbpjyaSyajnasyabhigarau ayasya udgateti saptastamasldantani Bap-tahotram | Wat den Â§a(J(3ihotarsprouk (p. 24. 8) botroft, wijkt Vaikh. afvan Baudh. kikasasu (p. 24. 8) cf. Hoernle, Studies in anciont Indian medi-



??? cine (Journal of the Royal Asiatic Society 1906â€”1907); pluraletantum = wervelkolom.saptahotars\\)TQXxk (p. 24. 8) T. ?€. III. 5.patrany upacinoti cf. T. B. G. Â§ 27. p??tracayanam, behandeld in B. I p. 10. 10 sqq., Hir. pi. su.p. 38. 7 sqq., Gaut. II. 7. 13. sqq., Pray. I en II, en Vaikh.su. V. 4 (med.): sphyam juh??m daksi?§e haste nidadliy??d |r??jasanlty upabhrtam savye | visvam didhuksur iti dhruv??murasi | tatraiv??gnim | a??vatth??d ity aranim agr??gram | y?? lok??ity agnihotrahavanlm "J ??sya^??m ity ??jyasruvau n??sikaputayor |v??run??v ity ??jyasth??l??m ka?§tlie | kar??v iti pr???Šitram bhittvaivakar?§ayor | muhur ar???§a ity ulukhalamusalau lianvor | v??ryamiti gr?? varia eko datsu yadi tau syat??m | ?§ad a?§takam iti kap? lani?Širastb??ne | lalata ekakap??lam | vi?§ijo rar? tam iti procya (1.prok?§ya) pi?§tasamyamin??m (sic1) udare | para?Šum uditemedi (sic)chitv?? caikam | s??rpam p??r??vayor | ??sye sannayyakumbharpvak?§ane yadi samnayet | satyavrateti dr?§adupale \'ndayos satyambahir jyotir jyoti?§ety agnihotrasthal??m

anv??hSryapacanaip capfÂ§thayor | indrasenety up??vaharaij??m p??dayor | yan manlijimrpmaladeti vedam k??rcaip. c??likayam | candramSpraslvet??iJapS-trarp. ?Širasthano | tatraiva tathopasadan?Žkam | evarp yathastbft-nam arpayitvava?Ši?§t??ni prak?§epanyad??ni laukikasambharabhap<Jiinidhenur vahanam ity antara sakthin?? ksjipet | sphyadini yajnap??itranimam??gne camasam iti nirvaped ity eke || Over verschil in \'t pStracayana cf. H. Oertel : Jaimin?ŽyaBrahma?§a 28 (Journal of the American Oriental Society vol.XIX p. 106 sqq.).datsu gr? vno yadi gr? v??no bhavanti (p. 25. 4, 5) ontbreekt in



??? B. I, cf. T. B. Gr. noot 5. In Caland-Henry: â€ž1\'Agnistoma" p.254â€”256 wordt eene duidelijke beschrijving gegeven van depatrani, die op pl. Iâ€”III door heldere photographische afbeel-dingen worden weergegeven. pis\\asamyavan??m. (nl. patr??m) (p. 25. 6) en piÂ§todvapan??m ver-schillende voorwerpen; cf. Oertel l.c.; piÂ§tasamyavan??m: udareHir. pi. s??. p. 38. 13 en piÂ§todvapan??m: amse savye Baudh. I(p. 10. 15). Kandika 4. imam agne (p. 26. 1â€”3) T. A. VI. 1. 4. sakalap. B. I p. 10.13. Pray. I en II. Pr. Mala fol. 13"; prat??kena Gopala, Vaikh.V. 5. cf. T. B. G. Â§ 27.tigvaia (p. 26. 6) cf. T. B. G. Â§ 29. Vaikh. s??. V. 5: bandhavah kaniÂ§thaprathamas trayas sarvova sigvatona p??rvavat savyapasavyam upav&jayanti | yasmatsigvatad e?a pathi Bukhaip vat??ty amananti | patn?? putrassanabliir anyo va samiino jalap??rnaip kuipbham adaya ?Širasthahprasavyarp sifican paryeti | prÂ§thato \'dhvaryur asthita?? sirasthaijipara?Šunft ghatarp kiipcid bhinatti | taip dhararn anumantrayataima fipo madhuinatya asmiips to loka

upaduhyantani iti |dvit??yarp paryeti madhyato bhinatti | taip dharam anumantra-yata im???? apo madhumatyas svarge to loka upaduhyantam iti |trt??yaixi paryoti tata upari$tad bhinatti tiiip. dharam anuman-trayata ima apo madhumatyas svargo te loka upaduhyantamiti | tatas sa kumbhaip pfsthatah k?ipati yada p??rvatah ksipenQa Sarmane kulasyeti.trir apasalaih parisincali (p. 26. 7) cf. Pr. Mala fol. 13A; trir



??? apradaksinam krtvatha tat kumbham asmana parasuna va kimcidadhastat praharati tam dharam anumantrayate || ima apo ma-dhumatyo \'smims te loka upaduhyantam iti prathamam parya-gatayam || dvit??yam prabarati || tam dharam anumantrayate ||ima apo madhumatyah svarge te loka upadubyantam iti dvi-t??yam paryagatayam || trtiyam praharati || tam dharam anuman-trayate || ima apo duhyantam iti trir apradaksipam krtvathapreta?Širodese uttarabhimukbah sthitva svaprÂ§thabhage tamkumbham sambhinatti || ?Širsann adliinidh??ya (p. 26. 6, 7) cf. Pray. I, Gaut. I. 3. 2 sqq.en noot p. 73. ima apo (p. 26. 8, 9) cf. Pray. I en II, Gaut. I. 3. 4 sqq.sakalap. yadi purastat (p. 26. 14) cf. Gaut. I. 3. 8. ??rdr??n osadhivanaspat??n alabhya (p. 27. 1, 2) cf. Pray. I, Gaut.I. 3. 10. divijata (p. 27. 3) T. B. III. 7. 12. 6; cf. Pray. I, Pr. Malafol". 13*. gam pa?Šyali (p. 27. 4) cf. Gaut. I. 3. 11, Pr. Mala fol. 13Â?:atha gobrahmaijahirapyani ca dfgtvatha tam agnim adaya. Vaikli.sa. V. 5. hiranyam alabhatc (p. 27. 4) cf. Gaut. I. 3. 12; \'t verbumarabhate zooals T

heeft, wordt meer in figuurlijken zin gebruikt. atra gurave vararp dadali (p. 27. 5) cf. Vaikh. s??. V. 5, Gaut.I. 3. 23; T. B. G. Â§ 33 en noot 248. angutihabandharp, visrasya (p. 27. 6, 7) cf. Pray. I, Vaikh. V. ??;Pr. Mala 13". bh??h prlhiviip (p. 27. 7) Pr. Mala 13*: ??ip bh??h pj-thivirn



??? gacchatu iti ?Širode?Še || ??m bhuvo \'ntariksam gacchatv iti nabhi-de?Še || ??ui suvar divam gacchatv iti padade?Še. aindriy??m uhavan??yam (p. 27. 9) cf. T. B. Q-. Â§ 33 en noot 248,waar de parallelplaats uit Vaikb. V. 5 in baar gebeel is opgenomen.upasthana (p. 27. 12) cf. T. B. G. Â§ 31, cf. Â§ 34. g.ayam gharmo (p. 28. 1â€”4) cf. T. B. G. noot 2G9; deze mantraniet geciteerd in den Ved. Conc.; deze geldt voor een ahitagni â€”indien hij geldt voor een anahitagni, dan luidt de 2Â° helftanders â€” cf. Ap. sr. s??. IV. 7. 2 ayam sruvo. Over abhijiharti cf. Bloomfield, Corrections and conjecturalemendations of Vedic texts (American Journal of Philology, Vol.XXVII nÂ° 4). athaprat??kfali (p. 28. l??) cf. T. B. G. Â§ 36, B. I p. 14. 1,Vaikh. s??. V. 6. gotramaithuno (p. 28. 10, 11) cf. Gaut. II. 4. 4â€”6. T. B. G.noot 286. keian opyatura0 (p. 28. 12, 13) cf. T. B. G. Â§ 37 en noot 288,Gaut. II. 4. 7. dafoinamikhali (p. 28. 13) cf. Gaut. II. 4. 7, Vaikh. s??. V. 6,Pftrask. gr. en. III. 10. 20. tavyarpjinv nipatya (p. 29. 3) Pr. Mala fol. 15"â€”15*: savyarpjanurp (sic)

nipatya dakÂ§ipam uddhptya tilad??rvami??ritajalamafijalau grh??tvamukagotra??arman pretedarp. te tilodakam upatiÂ§-thatu iti preta?Šilayaip tilodakaip trir dattva evam eva sarvojfiatayo \'pi tristrir udaka??jal??ip dadyuh || punah snatvottlrya-camyadityam upati^hate |j ud vayaip tamasas par??ti || tatah saipt-va siflcamlti ??antim uktva tarp de?Šarp apratlk?ama*jah grhamRgatya dvari sthitva nimbapatrapi pra?Šyacamya gomayaip suvar-



??? najalagnitilagaurasarsapan sprstva pasane padam dattva kanis-thap??rva grliam jyotisa pravi?Šya etc.; cf. Gaut. II. 4. 7. trtiyam ca Jcrtva (p. 29. 5) cf. Pr. Mala fol. 20Â?â€”21Â?: trir uda-kam dattva punah snatvott??rya sikham baddhva acamya purvavatpreta?Šilayam tilad??rvamisritajalam afijalair grhltva punah snatvaacamya ud vayam iti S??ryam upasthaya |j sam tva sincam??tisantim pathitva tam desam apratlksamano grham agatya dvaristhitva nimbapatram prasyacamya p??rvavad gomayasuvarnad??nsprÂ§tva pasage padam dattva kaniÂ§thaprathama grham pravi?Š-yacamya prapan ayamya samcayanangam ama?Šraddham kariÂ§ye||sam. tv?? sincami (p. 29. 6) T. S. I. 6. 1.adityam upatistfata (p. 29. 7) cf. B. I p. 14. 3â€”4. Pray. 1,cf. T. B. G. Â§ 37. ud vayam iamasas (p. 29. 7) T. S. IV. 1. 7. 4, cf. B. I p. 14.3; p. 17. 16, p. 27. 3; sakalap. Pray. I. a?Šmani tistfanti (p. 29. 9, 10) B. I p. 16. 11. Gaut. II. 4. 16,Parask. gf. s??. III. 10. 24. \'t Stappen op een steen komt ookvoor in \'t huwelijksritueel cf. Winternitz â€žHochzeitsrituoll" p.56, 62.

Parask. gr- s??. I. 7. 1.yatra ca prelasya pranU (p. 29. 10) cf. T. B. G. Â§ 38.aharalavana (p. 29. 13) cf. B. I p. 14. 8, cf. Parask. gf.s??. III. 10. 29. 30. Over ahuca cf. T. B. G. Â§ 39, Baudk. Dh. ??a. 1. 11. 1 sqq.,B. I p. 14. 8-10. esa (p. 30. 3), eigenaardig gebruikt bij Baudh., e?a â€” bepalendlidwoord, b.v. Baudh. 6r. s??. V. 16 (p. 151. 5): e$a prati-prasthata. ekoddis{am (p. 30. 4) cf. Caland â€žAltind. Ahnencult" p. 34â€”36,



??? 216â€”217, Totenverebrung Â§ 3. 4, Pr. Mala fol. 32Â?â€”34*,Yaikh. s??. V. 13. Kandika 5. ^ atha haike t??snlm (p. 30. 6) slaat op B. II. 3.\'nupeta unmatto (p. 30. 9) cf. Pr. M?¤l?¤ fol. 61Â?: grkyas??trakarastu jadaku?§thy??dimara?§e || jadaaupetonmattam??kandhabadbirasau-dakilasaku?§iikuÂ§tbikubjaklianjab??nafig??dlnkangavasyasanipradya-t?¤n?¤m aprajatavamdhyakutsitavidhavan?¤m mrtanam asye suvar-nam prasya sn?¤payitv?¤ apeta v?Žtoti ?Š??khaya bliQraim sarpmrjyatatra tilata?§dul??m?´ ca t???§?§??m vikirya cit?¤m kalpayitv?¤ tatrapretam nidhaya samskj-tam glirtam asye jubuyad idam ta ekamiti II asm?¤t tvam adbi jato \'sy ayam tvad adhi jayat??im iti v?¤ [| tatovatas te vantv iti sigvatonopav??jyodakumbhena trir apasavyaihpari?§icyasmat tvam adhi jata iti punardahanamantrona dahayetsiddham ata ??rdhvam iti || a3ya prayogas tu kptapraya ovetyalam || iti ku^hyadimarapapr?¤ya??cittam || idai\\i ta ?¤tm?¤ (p. 31. 5) 2 maal geciteerd bij Pr. Mala ni. fol.14*, 62Â?. asm?¤t tvam (p. 31. 9, 10) T. ?„. VI. 2 de

punardahanamantra.vasubhyo rudrebhyah (p. 31. 11) pratlkcna Pr. Mala fol. 14*. Kanaka 6. yatho dan na pr?¤k caud?¤t (p. 32. 3) slaat op B. II. 3; cf.T. B. Q. Â§ 49.sacclo (p. 32. 8) = met ?Š?Šn kleed. Â? dantajanan?¤n xikhanana\'ni (p. 32. 8) cf. Pr. Mala fol. 61Â?:janananantaraip dantotpattiparyantaip balamarayo saipsnapyajap?¤ku8umair alaipkftya ?Šma?Šanaip nitv?? daksiyottarayatagartaip



??? III. 6, 7. kh?¤tv?¤ gomayodakena proksya daksin?¤gr?¤n darbh?¤nt samst??ryatatra mrtam b?¤lam pranavena nidh?¤yopari darbhaih pracch?¤dyamrdbhih p??rayitv?¤ sn?¤tv?¤ grham gatv?¤ s??tak?¤nte pupy?¤hamkury?¤t || iti prapavasamsk?¤rah || atba dantotpatyanantaram caud?¤t pr?¤?? mrtau vy?¤hrtisams-karah [| ??nadvivarsasya tu khananam eva || unadvivarsikam mrtamb?¤lam glirten?¤bhyajya sn?¤py?¤lamkrtya sma?Šanam nltv?¤ gartamkh?¤tv?¤ gomayodakena proksya tatra bb??r iti ?Šavam daksip?¤-?Širasam nidh?¤ya bhuva ity upastb?¤ya darbhaih pracch?¤dyamrdbhih p??rayitv?¤ tlrtham gatv?¤ suvar iti sn?¤tv?¤ grbam gatv?¤s??tak?¤nte pupy?¤ham kury?¤t || ?¤ dantajanan?¤d Baudh. Dh. ???¤. I. 11. 4; cf. P?¤rask. gj\\ s??.III. 10. 5. tasya (p. 32. 9)... deze uitdrukking vaak in liet Karm?¤ntas??tra.nirmanthyena (p. 32. 10) cf. B. II. 3.madhyama (p. 33. 2) cf. Caland, das Pal?¤?¤ablatt im Ritual(Zeitschrift der Deutschen morgenl?¤ndischen Gesellschaft. Band53 p. 212 vlg.). tat savitur varenyam (p. 33. 2, 3) T. S. I. 5. 6. 4;

pratikenaB. Dh. ?Ša. II. 17. 14.ekam api (p. 33. 11) cf. Caland Totenverokrung p. 23.\'t Geven van voedsel aan ?Š?Šn Brahmaan komt ook elders voor:cf. Parask. I. 2. 13 (bij \'t aanleggen van \'thuisvuur); P?¤rask.I. 10. 5; I. 12. 5; cf. Baudh. Dh. ?Ša. II. 15. 10. KamJika 7. ?¤pady uJctarp. pretavidh??nam (p. 34. 1) cf. Vaikh. s??. V. 11 :atha dahyan vyakby?¤syamo na dahyo tulyo bhavati tulyo \'papa- 24



??? rog?¤nvitah rajjusastravisavibbramapratisiddkahatas . c?¤tmagb?¤tibr?¤lima^?¤dihinahato \'gnidagdho \'psu mrto vy?¤labastipa?¤umatta-hatasvakilbis?¤?¤anibh??tasamp?¤tabhrgupatanamaghaughaparisarpi-namah?¤dhvagamanaprav?¤sadurgavy?¤dhyupekÂ§avyartbapr?¤yopave-sanesu mrto na d?¤hyo bhavaty ?¤ daniajanan?¤n n?¤gnir ?¤caulakamcety ?¤ pancam?¤d vars?¤d d?¤rakasy?¤ saptamat kany?¤ v?¤n?¤gnit??Â§n??m bh??mau balim nirvapanam ity eke || Pr.Mala 63Â?: sastrabatasya tu caturda?Šy??m pratipadi vaikoddi?§ta-vidbanena ?Šr??ddham kury?¤t || yadi desamtare yuddbena vy?¤gbrenav?¤ pramadena hatam madbuna sarpis?¤bhyajya vidbivad dabet ||??ar??ram cen na dreyela kim apy angam dr?§tv?? dahayet (| astb??ni vadesamtarad agnidarasam??pam ??n??ya tair ajine purus?¤k^tim krtv?¤yatbavad dabet || asthn?¤m apy abkave mrnmayam v?¤ yajiiiyaipyajniyad?¤rumayam va darbbamayam va pala??avrntamayam va?Šar??raip karayitva glirten?¤bliyajya y?¤m di?Šam gataa tadabbimukbastiatban

nirftidinmuklio va asa unneheti namagraliam ?¤liliya??ma??anam tathaiva n??tva vidbivad dabet || iti durmaranavidbili ||puruq?¤kftim (p. 34. 8, 9) cf. Hir. pi. sfl. p. 60. 6 sqq.yadi jivati punar (p. 35. 3, 4) cf. B. II. 7.jalakarm??di (p. 35. 4) cf. B. II. 7. Kavdika 8. Do punabsaipsk?¤ra (p. 35. 10) cf. T. B. G. Â§ 60 (noot 402)cf. Gaut. II : 1. 1 sqq. De indeoling der blaren cf. Hir. pi. sa. p. 60. 7â€”11. Gaut.II. 1. 8â€”12. cf. T. G. B. Â§ 43. Pr. Mala fol. 45Â? : dobe?v avidyamane?§u ?Šakhaya saipskrtirbliavot II ?Š??kba puru?§aparyapt?? palasi syad anuttam?¤ || natisllk-



??? sma na ca sthula sardra caijv?? subhavaha [| trisatani ca parpanisastiyuktani tani vai || bhumau nidhaya tac chakham praga-gram upalepite || karpasatantubhis tasyam parp&ny angesubandhayet || iti || yady astb??ni na labbyante tada sakb&sams-karah karyah || yatha | titbivaranaksatramasadikam suvicaryabhttmau krspajinam adharalomastlrya tasmin samulan darbhanaamstlrya tasmin palasavrntaih purusakrtim karoti || yatba ||catvarimsadbkih sirah || dasabhih kamtham || vimsatya vakÂ§astrim?Šadbhir udaram pamcacatvarim??ata dak?iijam bahum panca-bhir dasangulls tatbaiva pamcacatvarimsata viimabahum pan-cabhir angulih pancasaÂ§tyapancaÂ§astya padadvayam pancabhih-pafxcabbir dasangul??r astabhih ?Ši?Šnam dvada?Šabhir vrÂ§anam itiÂ§aÂ§tyuttaratrisata palasavrntaih purusakrtim krtva darbhaihprachadyatha kusatarunakair yaj??ikavrkÂ§asamidbhir va krÂ§najinedarbban ast??rya puruÂ§akrtim p??rvavat krtva darbhaih prachadyaprok?ya tatra bhumau hiranyaip nidhaya yam disam yajamanogacchet tam di??am

prokÂ§amano japati || upavaroha jatavedaimam tani svargaya lokaya prajanan || ayuh pr&j&ft rayimasmasu dhehi pretahut???? casya juÂ§asva sarvah || iti || sapla te agne (p. 36. 8, 9) Pr. Mala 46Â? pratikena. Ka^<Jika 9. atha garbhinyam anlarvalnyarp (p. 36. 11) cf. Chandoga ParitSifjIa2. 7 (eon onbekende, onuitgegeven samagrhyapari??iijta: NÂ°.178 of the Catalogue of a collection of Sanskrit manuscriptsby A. Burnell, London 1870): atha garbhip??sarpskaravidhiipvyakhyasyamah garbha by antarvatni mriyeta yadi ??ma??anarpnltva dahanade?Šarp joÂ§ayot | citoli pa??cat tisthan protayas savya-



??? parsvodare hirapyagarbhas samavartatagre bh??tanam jatah patiresa as??t sa dadbara prthiy??m dyam utemam tasmai ta indro liavisavidhema svahety anena likhet | kumaram drÂ§tvanumantrayetajlvatam mama putraka iti atba balam snapayet pretaya udareliirapyasakalam antardhaya yadi jlycta balam gramam anayedyas te stana?Š ??asayo yo mayobb??r yena vi?Šva puÂ§yasi varyapiyo ratnadha vasuvid yas sudatra sarasvati tam iba dhataveka itibalasya anyastanam pradaya smasauam agatya pretaya udare??atayudhayeti... syona svalietyaiitaih paficabbir mantrair ajya-but??r jukuyat | prayasaya svaha ayasaya svaha viyasaya svahasaipyasaya svaha udyasaya svaha vayasaya svaha ??ucaye svaha?Šakaya svaha tapyate svaha atapate svaha tapase svaha brali-mahatyayai svaha sarvasmai svaha iti dvflda??abhir hutva atliaprapadi caturda?Šahutir juhuyat | pr??iyaya svaha vyanaya svahaap??naya svaha cak?uÂ§o s. ?Šrotraya s. manase s. vaeo sarasvatyais. pQÂ§pe s. pQÂ§ane ??irase s. p??ijpe prapathyaya s. pliijpo narajifiiya8.

p??Â§pe ghppaye s. pQ$po narupyaya p???po saketaya s. oipsvahety antarajyahutlr juhuyat | udaram avraparp krtva pretarjicitayam aropya p??rvavad dahet | taddo?apariharartham astamodivaso dhenuiji blnimiip brahmap&ya dadyat | si?ŠumrtipakÂ§ociter uttarade?Še khananam eva sarpskarah || Pr. Mala fol. 54Â?â€”55Â?: grhyakarikayaqica yada garbhavat??Qar?? sa??alya saijisthita bliavet || kuk^iip bhittva tatah ??alyaijinirhared yadi jlvati || pramltarp nikhanet tftip tu prayaacittamatah param || sa trayastriip??ata kpchrais ?Šudhyet tacchalyado?atahBagarbhadahano tasyi varpajarji vadlmpatnkaiji || prilyascittaipcaritva tu ??udhyanti papakaripah || dagdhva tu garbhasaipyuktaijitryabdaiji vai krcchram acarot || iti || saunakas tu || garbhip??marape



??? pr?¤pte gom??trena jalaih saha || ?¤pohisth?¤dibhir mamtraih proksyabhart?¤ sam?¤sthitah || pretam smas?¤nam nltv?¤thollikhya savyo-daram tatah || putram ?¤d?¤ya jivams cet stanam dattv?¤ sut?¤yatu || yas te stanah sasaya ity rc?¤ gr?¤me nidh?¤ya ca || udaramc?¤vranam kury?¤t prsad?¤jyam prap??rya ca || mrdbhasmakusago-m??trair ?¤pohisth?¤dibhis tribhih || sn?¤pya c?¤cch?¤dya v?¤sobhihsavadharmena d?¤hayet | s??tre tu || atra yadi pumsavan?¤d ??rdhvamgarbhini mriyeteti || atha garbh?¤dh?¤naprabhrti m?¤satray?¤d ??rdh-vam garbhipimrtau tasy?¤h kamamamtr?¤di sarvam krtv?¤ Sma-s?¤nam nltv?¤ cit?¤ropan?¤t pr?¤k krtv?¤ citipascimade?¤e ??avamnidh?¤ya || n?¤bher upari v?¤map?¤rSve udaram k^urena vid?¤ryahiranyagarbhah ... vidhemeti || tato darbham grhitv?¤ yadi jivatijlvatu mama putra ity uktv?¤ yas te stana iti pret?¤y?¤h stanamp?¤yayitv?¤ kalase hiranyam nidh?¤ya tena jalena sn?¤payitv?¤ grhamnayet || yadi na jivati tatraiva bh??mau nikhanot || atha mrttik?¤-bhasmakusamiSrajalena Savam sn?¤payati

?¤pohiÂ§t>hety?¤dibhis ||tatah samkalpya garbhaka^anapr?¤ya^citt?¤rtham trayastrimsfotkrcehr?¤pi praty?¤mn?¤yar??pen?¤cari^ya iti samkalpya gohirany?¤di-kam dattv?¤jyam samskrtya tasy?¤ udare juhoti || ??at?¤yudh?¤ya ...iindr?¤yedam || ye catv?¤rah . . . dyav?¤prthivibhyarri devebhyaidam || griÂ§mo hemamta ... ftubhya idam || iduvatsar?¤ya parivat-sar?¤ya... samvatsar?¤yedam || bhadr?¤n nah ?¤reyah ... devebhyaidam || pr?¤y?¤s?¤ya sv?¤ha || prayas?¤yedam || ayasaya sv?¤ha || aya-sayedam || viy?¤s?¤ya sv. || viyas?¤yedam || sarpy?¤s?¤ya svaha ||udy?¤s?¤ya .... iti da^abhi?¤ ca tat kukfjau hutva || s??cyakukÂ§im baddhva citam aropya vidhivad dagdhv?¤thaÂ§tamo \'hanitadutpannadofja?¤amtyartham gobh??tilahirany?¤dikain dady?¤t |aesam sam?¤nam || iti garbbinimaranapraya?¤cittaixi samaptain ||



??? Eene pitrmedhas??trakarika, gevonden achter de copie van HS.Egmore (zie Inleiding): atha garbhip??samskaravidhim vyakhya-syamo garbhipyantarvatn?? mriyeta smasanam n??tva dahanadesamjoÂ§ayet citeh pa?Šcat tiÂ§than pretayas savyapar?Švodaram hirapya-garbhas samavartatagre bh??tasya jatah patir eka aalt | sa dadliaraprthiv??m dyam utemam kasmai devaya kaviÂ§a vidhema svahe-ty anena vilikhet | kumaram dr?tanumamtrayeta j??vatn mamaputraka iti || atha balam snapayet pretaya udare hirapyamantardhaya yadi jlved b????lo gramarn nayet | pavamano ajijanaddiva?? citram na tanyatum jyotir vaisvanaram brhad iti | yas testanas saSayo yo mayobli??r vena vi?ŠvS puÂ§yasi varyapi | yoratnadba vasuvidyas sudatras sarasvati tam iha dhatavekah | ityanyasyali etanam pra?Šayitva ??ma?Šanam agatya pretaya udare??atayudhayeti syona svahetyantaih pancabbir mamtrair ajyahut??rjuhuyat punas codare prayasaya svaha â€” ayasaya svaha â€” viya-saya svaha â€” saipySsaya svaha â€” udyasaya svaha â€”

avayasayasvaha â€” ??uce svaha â€” sokaya svaha â€” tapyatvai svaha â€” tapatosvaha â€” brahmahatyayai svaha â€” sarvasmai svaha â€” prapayasvaha â€” vyanaya svaha â€” ap??nSya svaha â€” cak$u$e svaha â€”??rotraya svaha â€” manase svaha â€” vace sarasvatyai svaha â€”p???pe svaha â€” ptlgpe ??araso svaha â€” pU?pe prapathyaya svaha â€”p???pe narandhi?aya svaha â€” p???pe \'??pghrpayo svaha â€” p???ponarupfiya svaha â€” pU?po saketaya svaha â€” ity etav anuvaka-bhyam ajyahut??r juhuyat tatah prapavaip yatha?Šakti astaviip-??atiraÂ§tottara?Šatam a.stottarasakasram ayutaip niyutam arbudaipjapet â€” udaram avrapaip kftva protam citiim firopya ptlr-vavad dahet â€” tad dogapariharartham a?tadhenui}i va tiladhonuipVa bhumidhenuip va briShmapaya dadyat â€” ?ŠiiSor mftipak^e



??? in. 9. citer uttaradese khananam eva samsk?¤ras sarvam sam?¤nam ity ?¤habhagav?¤n kausikah ||Vaikh. gr. s??. YII. 4: sagarbh?¤y?¤ maraije syandam?¤nenodareija jlvamtam garbbam?¤laksya bhart?¤ putrah anyo bamdhur v?¤ vaidyasaly?¤bhy?¤mn?¤bhyupasthayor antaram gavyam pariharan bira^yagarbha itisastre^otp?¤tayati sastraspar?Šanad garbhasya maraije patito bhavatij??vantam apatyam unmucya sn?¤payitv?¤ dh?¤trim lokam?¤taramabbyarcya tasy?¤ny?¤m m?¤taram kalpayati pret?¤y?¤h kuks?¤v ?¤jyenapr?¤i^?¤ya sv?¤h?¤ ap?¤n?¤ya sv?¤heti hutv?¤ nirvraijam krtv?¤ t?¤msn?¤payitv?¤ vidbivad dahanam karoti kum?¤rasya jatakagnaup??rvavaj j?¤takam kury?¤t sutakapretakayor ek?¤be samnip?¤tetantrayitv?¤ v?¤stubomarp kptv?¤ ppthag evotth?¤nahomam pin-danirv?¤pam ca karoti.garbhini (p. 30. II) cf. T. B. G. Â§ 51.yas tc stanah (p. 37. 5, 6) T. A. IV. 8. 2.ajy?¤nih (p. 37. 6), ?„past. ?Šr. b??. VI. 29. 12 geeft de spreukmat de benaming ajy?¤nih; zij komt ook voor Baudh. ?Šr. b????.p. 82. 8; cf. Baudh. Dvaidha s??. I. 22:

ajy?¤nin?¤rp horna.hl?¤yudh?¤ya (p. 37. 7) T. S. V. 7. 2, 3<l-h.pray?¤s??ya sv?¤h?¤ (p. 37. 7, 8) T. 8. I. 4. 35; panca pray?¤B&yasv. nl. pray?¤s?¤ya sv., viy?¤s?¤ya sv., Barpy?¤s?¤ya sv., udyasftyasv., avay?¤a?¤ya sv.pr?¤ri?¤ya sv?¤h?¤ (p. 37, 8, 9) T. ?„. IV. 15.pvÂ§ne sv?¤h?¤ (p. 37. 9) T. ?„. IV. 1G.Over atfak?¤ cf. Caland, Altind. ahnencult p. 166 sqq.; Hille-brandt, Ilituall. p. 94 sqq. Bij de 2do a?tak?¤ wordt eene koegeofferd. 30



??? III. 10, 11. Kandika 10. asthisamcayana (p. 33. 3) T. B. G. Â§ 53â€”GO. B. I. p. 16.trivfd annam (p. 39. 11) 3-soortig voedsel: madhu, dadhi,ghrtam; zoo ook dvivrt, caturvrt; trivrt cf. B. Db. 6a. II. 17.12.punar daheyuh (p. 38. 12) cf. B. I. p. 17â€”18.tathaivapidhanat (p. 39. 3) cf. B. I. p. 18. 13 = â€žtot aan hetbedekken". asthikumlham adaya (p. 39. 3) cf. T. B. G. Â§ 59 on noot 393.yavad vasal(p. 39. 6) cf. Gaut. pi. su. I. 5. 31. T. B. G.noot 389. K a i.i d i k a 11. parivrajaka (p. 39.7) cf. Jolly, Recbt u. Sitte p. 151, T.B.G. Â§ 50.Do saninyasividhi. B. Dli. ft. II. 17. 1â€”18. 27.yalisainskara l\'r. Mala fol. G5A: yatisaipskaram vyakhya-syama iti. Vaikh. dli. bU. III. 8: sannySsino \'nahitagner dobani niftarpputro \'nyo vii tpjair antarikrtya Suddhair brahmayair yantreyava sanuidhaya samudragamyaip nadyaip tiro va saikate doSesrgaladibhir aspr?t<va yatlni tatbava{,arp kbanati | gayatrya sna-payitva taya tatrasayitva daksiye hasto vai?yavair mantraiatridaijicjiaip sanuyasya Bavyo yad asya pare rajasa iti sikyatnappavitram udaro savitrya bbikijapatraip

guhyapradeSo bhutnirbhlimir iti ktyayarp gphlpnp (sic) kamapijaluiii ca sanuyasyapidadliyat | tasmin pradeSo srgaladibhis sprite tat karta papiyunbbavati aliitagnor agnln atmany aropya sannyasino mrtarp\'tahaip gayatrya snapayitvii purvavad dSbayitva Suddlie deSo^idhaya laukikugnim upavarobety avaropya pavitraip ta iti 10 31



??? ghrtani kslram asye praksipya p??rvavat tridantjam samnyasyabrahmamedhavidhin?¤ pitrmedhavidhin?¤ v?¤hit?¤gnimantrais tadagnibhir dahanam ?¤carati tayor ?¤saucodakabalid?¤nair ekoddista-dini naiva kury?¤t n?¤r?¤yanabalim karoti tad vabanam khanitv?¤-pidh?¤nam dahanam ca n?¤r?¤yanabalim va yah kurute so \'??va-medhaphalam ?¤pnuy?¤t || Vaikh. gr. s??. Y. 8: yo ha vai dharm?¤dharmau parityajyadak?§ine dev?¤n adaksine pitrn sam?¤ropya sarvam ?¤tmani pasyanyatir ?¤tm?¤tmayajanas tasya ved?¤gnir iti brahmav?¤dino vadantitath?¤ yogived?¤sayujyakam parak?¤yapravesity eto \'py anaguayah??ar??ram etan na sprsya k?¤sthair amtar??krtya rajjubhir baddhv?¤eamudragam nadlm n??tv?? valukapradese svabhram klianatitatr?¤sayitv?¤ v?¤lukair apidadhy?¤d atra g?¤tha bhavauti | yath?¤sanny?¤siuam k?¤yam ye valianti dvij?¤tayah | pade pade yajna-phalain labherann ?¤nup??rvatah || an?¤dh?¤nam ??avani caiva yevahanti dvijatayah | yat samsk?¤rakj-to ye ca ye ca ?¤r?¤ddhanikurvate | te?§??in eva phalam

proktam a??vamedhasya dharmatah |mj-tam ??ar??ram yad agner havir iti smptam | tasm?¤t punya-?Šar??raiji vahan sadya?? ??ucir bhavot | parade??agatasy??pi sadyas??aucaip vidhiyata iti dahanam vijn?¤yate || Gop?¤la citeert de plaats uit Baudh. op de volgende wijze:athatah parivr?¤jakasamsk?¤ravidhim vy?¤khy?¤sy?¤mah pr??c??mud??c??in apare?§a vopani?§kramya brahmavrk?§asyadhastad avatarpkhatv?¤ prok?§et pj-thivy?¤m ak^ityatn o?§adlnbhy??m iti ?Šarlrarpnidadhy?¤t bliQmir bh??mini ag?¤n m?¤t5 m?¤taram apyagat | bhU-yasma putraih pasubhir yo no dve^i sa bhidyat?¤m ity udaka-patram nidhaya hot?¤ram adhitya tasya daksino haste kamai.i-(Jalum nidadhati saptavy?¤brtibhir ya?§tim nidadhati sakh?¤ mtt



??? gopayeti yad asya pare rajasa iti sikyam yena dev?¤li pavitrepetijalap?¤tram bli??mir bh??mim ag?¤n ity udare \'vatam p??rayedagninagnih samiddhyata iti yatisamsk?¤ro \'?Švarnedhapbalas tatro-d?¤liaranti srg?¤lapaiica (!) v?¤yas?¤h kh?¤danti ced do?§ara ?¤liaretsamsk?¤rakartus tasmad vedim pracb?¤dayed iti. Pr. Mala fol. 65*â€”66a : prac??m ud??c??m gatva v?¤ suddbadesamsam?¤srayet |j nad??t??re \'svattham??le gosthe dev?¤laye \'pi va j| itiaranye brahmavrksasya m??le v?¤ bh??mim vy?¤hrtiblnh proksyayatidapdapraraaijam avatam kb?¤tv?¤ vy?¤brtibhih prok?§ya pr?¤ga-gr?¤n udagagraa va darbh?¤n ?¤stlrya tatra kim cil lavapam nik?§ipyag?¤yatry?¤ yatisar??ram prak?§alya punah purnsas??kten?¤bhisicyagandhadibhir alamkrtya vi?§nubudhya phaladikam nivedya vi?yohavyam rak?§asveti garte ?Šar??ram nidh?¤ya idain vi?§i.uir iti dap-dam tridha bhamktv?¤ daksiiiahasto nidh?¤ya om iti savyaliastekamai?(Jalum nidbaya hamsah ??ucisad iti triv?¤ram hrdayamspj-?§tva japet || bhamir bhtimim ngan m?¤ta mataram apyagat

||bhnyasma putraih pafiubhir yo no dvc^i sa bhidyat?Ÿm iti mVir-dbanam narikeraphalam (1. Â°lona) bhindy?¤t || a?Šman?Ž?? para??unS va |ovam api kartum asakyaip cetgudapiniijaiii tasya iniirdlini nidh?¤yabbindyat || tato m??rdhBnar?§i pra?§avena vy?¤hrtibhis cabhimj^yajapitvrt darbhaih pracehadya devayajanam lavapena ptlrayitv?¤g-Â?iniignih samidbyata ityadicatasfbhis citti srug iti dasa vakyaniPrthivi hoteti catvari agnir hoteti catvari s??ryam to cak?§ur iti?‡a<J mahahaYir hoteti ?§at.l ity otair abhimantrya || ato devaavantu no yato vifjijur vicakramo || prthivyas sapta dhamabliih |\'daip vigyuli. .. tr??yi pada vicakramo | visyoh karmapi pasyata ...tad vispor iti ?§at.lbhih prayamya mrdbhih prach??dya nStraSani8karavise.sah | srg?¤la^v?¤dibhir vatha na bhak?§yato tatha dp.lbaip



??? pracbadayet [ srgalo vatha kako va ?Šva va khaditi eet tada | karturdoso mahams caiva dese navrstir udbhavet | tasmad bh??mimsamyak prachadya tatrasvattham bilvam va sthapayet | sivalayamadhyah kuryat | tad uktam sarirakabhasyaprakarena | praisamatramsamuccarva tatksa^e tu mrto yadi | tasya kasayavastram caBakamandaluda^dakam | tantre^a sarvam krtvatba tenaiva saba-niksiptabh??mer urdhvam tu ?Šivastbanam tu karayet | suvarnaihkarayed yas tu dhanadhyo devatalayam | mrda daridrah kurutetayoh pu^yam samam smrtam iti | kartur nasaucam nodakakriyasadyabsuddbir evathapa upasprset | va evam samskuryat so\'svamedhaphalain apnot??ty aba bhagavan bodhayanah ||bh??mir Ihiimim (p. 40. 1, 2) sakalap. B. Dh. sa. I. 6. 7.sakha ma gopaya (p. 40. 5) T. B. I. 4. 8. 6*, B. Dh. sa.II. 17. 32. III. 2. 7 (pratlkena).agninUgnih samÂ° (p. 40. 7) T. S. III. 5. 11. 5.yad asya pare rajasali (p. 40. 5) T. S. IV". 2. 5. 2/ B. Bb.?Ša. II. 17. 33 (pratlkena). K a y gl i k a 12. athaifQ paint (p. 40. 11) cf. T. B. G. Â§ 39, B. Dh. sa. II. 4. 7.palni (p.

40. 11) â€” verschil tusschen patn?? en bharyi??; patnl =de voornaamste vrouw, do wettige echtgeuoote, cf. Jolly: â€žRechtu. Sitte" Â§ 19.



??? AANTEEKENINGEN VAN ETHNOLOGISCHEN AARD. De aan Baudhi??yana toegeschreven tekst deelt menig belang-rijk gebruik mede, waarvan men ook bij andere volken paral-lellen kan vinden. I. Een der eerste punten van bespreking moge de behandelingder zwangere (B. III. 9) uitmaken. De vertaling luidt aldus: â€žWanneer eene zwangere gestorven is, moet men alles doen,wat uit \'t gewone ritueel bekend is en daarop handelen (alsvolgt). Na (het lijk) naar het smasana te hebben gebracht, moethij (de verrichter, de kartar) de plaats van verbranding uit-kiezen; achter den branilstapol moet hij mot de linkorhand delinkerzijde van don buik van het lijk opensnijden; dit geschiedtonder het uitspreken van do strophe: â€žDo goudkioiu ontstondin den beginne"; wanneer hij het kind ziet, spreekt hij dezewoorden erover uit: â€žMijn zoon lovo tot lang loven, tot roem".Nu mooten zij liet kind wasschon [op don buik van de doode(?)]een stuk goud ortusschen golegd hebbonde. Wanneer het looft,gaan zij ermee naar \'tdorp; onder \'t uitspreken

van de woorden :Â?Â?Welke onoverwinnelijke borst U...." geoft men hot do borston offert in don buik do ajyani-offerandon nl. onder \'tuitsprokenvan do vijf yaju?-sproukon; â€žAan don hondordwapensdragonden,hondord-krachteuhebbonden"; (andere offeranden) onder \'t uit-breken van hot hoofdstuk beginnende met â€žprayasaya svahaya-



??? s?¤ya sv?¤h?¤", en van \'t hoofdstuk beginnende met â€žpr?¤n?¤ya sv?¤h?¤,vy?¤n?¤ya sv?¤h?¤", en van \'t hoofdstuk beginnende met â€žp??snesv?¤h?¤". Dan make bij met eene naald de wond dicht; het lijkop den brandstapel gelegd hebbende verbrandt men het volgensde regels, en geeft eene drachtige koe, eene van sesammeelgemaakte koe, en eene koe van aarde (?). Op de bekende wijzeverricht men op den llen dag \'t ekoddista". \'t Gebruik het ongeboren kind te voorschijn te brengen wasook in zwang bij de Romeinen; de leges Regiae hadden dezebepaling: â€žnegat lex regia mulierem, quae praegnans mortuasit, humari antequam partus ei excidatur" (Schr?¤der, Reallexiconp. 627, vgl. M. Voigt, Leges Regiae). Plo3s in â€ždas Kind" p. 109 vermeldt, dat in Malabar \'t kinddoor excisie te voorschijn moet gebracht worden en naast\'tmoe-derlijk begraven worden. Kruyt ,/t Animisme in den Indischen Archipel" vertelt vande Karo-Batak8, dat zij den foetus of \'t lijk van een kind tot4 dagen oud onder het huis begraven (p. 242). In

onzen tekst wordt het kind gered en in \'t leven gehoudon.\'tZelfde geschiedt nog in Bombay; is hot echter dood danwordt het begraven (Crooke, Popul?¤r Religion I p. 272, vgl.Campbell, Notes 4S8), zoo ook de oude Hindoes (aant. op III9. p. 28 midden). Op Timor wordt het kind niet verwijderd maar lovend of doodmet de moeder op de voorgeschreven wijze begraven (Riedel,Deutsche Geogr. Bl?¤tter X p. 287). Bij \'teone volk wordt het kind dus gered, terwijl het bij andere



??? volkstammen gebruikelijk is bet kind met de moeder te begraven,daar \'tnu toch al zoo onder den invloed van een boozen geeststaat, dat het \'t beste is dit tegelijk met de moeder te begraven,zooals in Malabar in ?Š?Šn graf, bij de Bagandas (vgl. J. A. I. 32.p. 49)\') in \'n afzonderlijk graf, terwijl de Bhandaris van Bengalenbeiden in ?Š?Šn graf leggen (Crooke, Popular Religion I p. 272). Algemeen verbreid bij de natuurvolken vindt men \'t ver-schijnsel, dat eene zwaugere vrouw bij hare nevenmensclien itiongunstige conditie staat. Zij is door haar toestand een voorwerp van vrees gewordenen oefent een ongunstigen invloed uit op den gang van zaken,die een gunstigen invloed vereischen; zoo maakte de aanrakingvan \'n kraamvrouw een bad in kl??eron noodzakolijk; haar ver-schijning aan een krijgsman op weg naar \'t oorlogsveld doethem terugkeeren, daar hij nu toch geon succes kan verwachten(G. Fraser, Golden Bough s. v. taboo); vandaar, dat bij enkoiovolken dezo vrouwen eon afzonderlijken weg hebben te nomennaar de plaats, waar

men \'twator haalt. Zoo mag eon snataka niot mot eene kraamvrouw sproken(Caland, Inaugureelo redo 190G. p. 14). â€” Fraser in zijn bovon-gonoomd boek geeft tal vau voorbceldon van don schadelijkeninvloed dezer persoon. Was zij dus tijdens haar loven eon voorwerp van vrees eneen onheilaanbrengende verschijning, haar lijk word niet mindergovroesd en daaruit sproot voort oeuo bijzondere bezorging, yati<lo normale afwijkend. 1)J. A. I. = Journal of the Anthropological Iuatituto of Groat Britain and Ireland.



??? In de â€žHills" (Crooke, Pop. Rel. I p. 273) is \'t gebruikelijkde kraamvrouw te bedekken met de vijf producten der koe;daarna wordt vuur op bare borst gelegd en wordt zij ??f be-graven ??f in stroomend water geworpen. De plaats, waar zijgestorven, is wordt dan zorgvuldig geschoffeld en de aarde ver-wijderd. De plek wordt nu bezaaid met mosterd, die ook ge-sprenkeld wordt langs den weg, dien men met \'tlijk genomenbad naar de begraafplaats. In Siam was \'t algemeen gebruikelijk, degenen, die in liet kraam-bed waren gestorven, voor een maand of twee te begraven, daarnaweer uit te graven en dan eerst te verbranden (vgl. Globus 7G. p.63: A. Lasch, die Behandlung der Leicbe des Selbstm??rders). Voor \'t Westelijk gedeelte van Britscb-Indi?? kan men de volgendoregelen vaststellen, dat de stammen, die de volwassen dooden ver-branden, h?¨n begraven, die omkomen door gewelddadigen of onver-wachten dood, waaronder dan ook gerekend worden de vrouwen,die in de kraam sterven (Crooke, Prim. Rites of Disposal, J. A. I.29. p.

279). Van de Angamis vindt men vermeld, dat zij die lijkennaar buiten brengen door den achterkant van het huis en zondereenige plechtigheid begraven (vgl. Census of India I p. 209). Eene dergelijke behandeling deelt Kruyt mode in zijn â€žAni-misme" van do Dajaks van Sihong, die alleen de lijkon vangesneuvelden, kraamvrouwen, kleine kiuderen, lijders aan be-smettelijke ziekten en drenkelingen begraven (p. 331). De Zee-Dajaks van Serawak begraven dadelijk zonder kist enzonder eenig ceremonieel haar, die in \'t kraambed zijn gestorven(Kruyt 1. c. p. 367), dit geldt eveneens van de Toradjas. De Kols begraven de kraamvrouwen, niet rite verbrand, mot



??? \'t gezicht naar beneden (F. Hahn, Kolsmission p. 83). In TobahTinging wordt echter de vrouw, die tijdens de zwangerschap ofbij de geboorte van baar kind sterft, naar den adat verbrand,welke bezorging ook bij hare familie moge voorgeschreven zijn.Hare ascli wordt in zee geworpen (Tijdschr. Ind. T. L. enYolkenk. 1883. p. 11. Hagen, Beitrage zur Kenntniss der Bataks). In Corea nemen de zielen van de in kraambed gestorvenenonveranderlijk bare woning in boomen (Fraser 1. c. I. 179 ed. 1900). De Eastern Angamis, die zich den hemel voorstellen als eeneplaats met een aantal vertrekken, donken, dat alle vrouwen in\'t kraambed gestorven tezamen vergaderd zijn (J. A. I. 31 p. 309). In Oost-Friesland word vroeger do kist van dio vrouwen aan touwen met dohanden, inplants vnn op den schoudor, ton gravo gedragen (L??pkoo, OatfriosuchoVolkskundo p. 120). In Overijsel wordt nu nog een wit lijkkleed inplaats van een zwart ovor do kistgelegd. Ken oud Friesch bijgeloof wil, dat do ziel van oeno kraamvrouw, dio niet be-diend iÂ?, terugkomt,

totdat voor \'t heil van haro ziel gezorgd is (zio van Lcnnop,do Keisgenootcn p. 00 cd. 1850). II. Een tweode merkwaardig punt van bespreking lovert, delijkbezorging van oon rondtrekkonden askeet, in B. III vermeld,van welk hoofdstuk de vertaling aldus luidt: â€žNu zullen wij do regels voor hot sacrament van eonen rond-trekkonden (bhik?u) verklaren. In oostelijke of noordelijko rich-ting uit (het dorp) gegaan zijnde graaft hij aan den voet vaneen brahmaboom \') een kuil en legt het lijk erin ondor hetuitspreken van de woorden: â€žop den grond, mot de oogen(?),met de kruiden", en legt mot do spreuk: 1) nl. do ficut glomerata, buten frondosa Roxb. (palasa); hij wordt tot 15 M.toog, cn heeft gele of roodo bloesems.



??? â€žDe aarde is gegaan tot de aarde, de moeder tot de moeder; Mogen wij rijkelijk voorzien zijn van zonen en van vee; wieons haat, die moge vergaan"de waterschaal erin. Dan zegt hij de dasahotarformule, legt inzijne rechterhand den nap onder \'t spreken der zeven grootewoorden en legt den staf neer met de spreuk: â€žAls vriend be-waak mij"; hij legt het snoer neer onder \'tuitspreken van despreuk: â€žWat in het uiterste van dezen dampkring"; de water-zeef met de spreuk: â€žMet welke zeef de goden"; met de spreuk:â€žde aarde is gegaan tot de aarde" moet hij den kuil (met zout)aanvullen met de spreuk:\') ,,\'tVuur wordt met het vuur aan-gestoken". \'t Overige (?) van bet sacrament van den askeet doethetzelfde resultaat erlangen als het a??vamodha. Hier vermeldtmen de volgende uitspraak: â€žWanneer oen jakhals of hond ofvogels (hem) verslinden, zou hij de schuld brengen op den ver-richter van het sacrament", daarom moet men zonder schroomde vedi bedekken, zoo zegt Baudhayana. liet lijk van den askeet wordt dus niet

verbrand; het erlangteene uiterst eenvoudige bezorging. Onder het uitspreken vanenkele mantras, en wol dezelfde mantras, waarmede hij do ordeintrad en deze voorwerpen aannam, worden zijne enkele bezit-tingen in het graf gelegd,llaudh. Dh. Hi??stra (cd. Hultzsch) II. 17. 82â€”30 vermeldt:nakhii mi?? gopi??ycti dao\'.Iam i??datto.yad a>ya p??ro rajasa iti rnkyam gfhp??ti.yena dovl??h pavitrcycti jalapavitram grhoi??ti.yena dova jyotisordhvi?? udi??yana iti kamaQiIalnm grliyati.saptavyahrtibhili patram grhpati. 1) Dit schijnt (vgl. pag. 33) de zin van deze corrupt overgeleverde patiage te zijn.



??? De school van Baudhayana schrijft dus voor, dat de askeetbegraven wordt; zijne groote heiligheid, zijn bereiken van \'t vierdestadium maakt \'t crematiesacrament overbodig. Gold deze be-zorging in vroegere eeuwen als passend, ook thans nog maaktmen een onderscheid in de lijkbezorging van vrome priestersen heiligen, zoo in voor-Indi?? als elders. Zoo vermeldt Crooke J. A. I. 29 â€žPrimitive Rites of Disposal"p. 277, dat de lijken van heilige personen eene andere bezorginghadden; b.v. priesters, die onder een permanenten taboe waren. Aan de Noordelijke grens van voor-Indi?? worden de lijkenvan zulke heiligo personen in stukkou gesneden en verspreidop de toppen van borgen als voedsel voor de vogels; do Paka-riyas van Bengalen laten eenvoudig \'t lichaam van eon hunnerDemanos of toovonaars onder eon boom liggen. In do kloosters van Spiti in den Lageron Himiilaya (zio Crookeib. p. 283) wordou den reizigers pilaren van metaalwerk go-toond, die de lijken van abten bovatten, begraven in zittoudohouding en gokleed in hunne

volledige priestergewaden. Wanneeroen Quru van de Shonvi Brahmanen van Kanara sterft, wordtzijn lijk op eeno stool geplaatst en voroord; en in zijno stoelgozoten wordt hij in \'t graf geplaatst. Eono bijnn gelijke eerbetooning cn begraving valt den Primaat van ltameni?? tebeurt, bijgezet in ile EpiscopnlO Kathedraal lo liucharost; zio London Nows 27*\'ebr. 1000. \'t Hegraven in zittende houding komt veelvuldig voor. Thurston ia zijn Ethno-graphic NoteÂ? in Southern India p. 137 noemt vcrÂ?chillendo itammen, bij wie \'tge-bruilcelijk ii, b.v. bij de Devi??nga cn Karnabattu wevers, do Pathtbars of Achara-pttkam Chetlii, velen van do KammSlanÂ?, do Lingi??yats, bij wie echter ccno uit-zondering gemaakt wordt in \'tgoval, dat do persoon ongehuwd is, dio dan in uitge-strekte houding begraven wordt, cu nog bij verscheidene anderen (Thurston p. 138 sqij.). De lijkplechtigheden van eon Pishiirati (tempeldienaar) in



??? Travancore zijn bijzonder en gelijken op die van een Sannyasin.Het lijk wordt in zittende houding geplaatst en begraven ineen gat met zout, asch en zand. Evenals in \'t geval van eenSannyasin, die bevrijd is van de dienstbaarheid van het vleesch,hoewel levend in \'t lichaam, worden weinige plechtige hande-lingen volbracht. Maar op den llen dag wordt er eene plech-tigheid, beantwoordend aan \'t ekoddista sraddba van den Brah-maan, volbracht. Een geknoopt stuk ku?Šagras, de vertrokkenziel voorstellende, wordt naar een naburigen tempel gebracht,waar eene aangestoken lamp wordt vereerd en gebeden wordenverricht. Daar de Sannyasin beschouwd wordt boven alle zondete zijn, en voldoende verdienste voor behoud te hebben verkregen,wordt er geen ?Šraddka verricht (cf. Thurston 1. c. p. 139 sqq.). Zoo moeten alle Lama\'s in zittende houding sterven. Bijdegenen, die ingemetseld zijn, wordt, om hen daartoe in staatte stellen, een houton raamwerk mede ingemetseld, waarin zij,zoodra zij zich onwel govoelen, kunnen gaan zitten (zie

Weten-schappelijke Bladen Oct. 1908 p. 87; â€žVan Sjigatso naar Gar-trok", een deel van Sven Hedin\'s reis). Campbell Oman ver-haalt in â€žThe Mystics and Saints of India", dat hij tijdens zijnverblijf meermalen lijken van Sadhu\'s in een draagbaar vast-gebonden zittende, naar een cirkelvormig graf zag dragen,waarin zij geplaatst werden rechtopzittend en overdekt mot zout(p. 156, vlgg.). Over de â€žHockerbestattung" geeft 11. Andree in hot â€žArchivf??r Anthropologie" een uitvoerig en zeer belangrijk artikel,waarin hij aantoont, dat dezo wijze van begraven over allowerelddeelen verspreid is geweest (1907. p. 282â€”307).



??? Evenals de Sannyasins worden de Byragees (d.w.z. Vairagins)van Bengalen altijd begraven (J. A. I. Bombay III, p. 73). R. Kipling verhaalt in zijn Second Jungle Book (p. 58) vaneen Sannyasin, die dood gevonden wordt, zittende met gekruistebeenen, zijn kruk onder zijn oksel on \'t gezicht naar \'tN.-O.gekeerd, in welke houding hij ook werd begraven. Bij de Manbhav, vrome bedelaars in Bombay, wordt \'t grafgevuld met zout en aarde; de Lingayats van P????na plaatsenrondom \'t lijk zooveel zout als zij kunnen verschaffen en vullen\'t graf; de Gavlis, eene klasse van schaapherders in Sholapurvullon \'t graf met aarde op tot golijko hoogte met den nek van\'tlijk; daar \'t hoofd heilig is, wordt dit bedekt met zout ondaarna wordt aarde erover gestapold; in Opper-Indi?? wordt doGusBin bedolaar in zout bograven (Crooke, Prim. R. p. 273). In Noord-Ainerika worden de Shamanen bij de Thlinkit nooitverbrand maar bijgezet in kloino blokhuizon op eene afgelegenplaats, die zo zelf aangeven (Prouss, dio Begriibnisarten derAmorikanor u.

Nordostasiaten p. 1G0). Van de stammen der staton van den Mokong wordt gezegd, datmen do priesters on hoofden vorbrauddo, hotwolk voor oon moereorvollo bohandeling gold dan bon te begravon (J. A. I. 2G. p. 22). Bij de Tunguzon stolt men do lij kon van koningen on heiligenoen jaar lang aan do buitenlucht bloot om ze slechts als go-raamten to begraven; zo wordou dus eon spijs voor do be-woners van den hemel (Prouss. 1. c. p. 121)). III. Hot verzamolon van hetgeen overblijft na do verbranding. B. III. 10 schrijft voor, na yorloop van den 2Â?", 3Â?, 4ÂŽn, 70n,



??? 9en dag de beenderen uit de asch te verzamelen, te reinigen,af te wasschen, neer te leggen in de urn eu na het uitsprekenvan enkele mantra\'s op den oever van eene rivier of in zeeneer te leggen of in een kuil van bepaalde grootte de urn metde beenderen te plaatsen. De Marathas verzamelen op den 2en, 3en of 4en dag de asch;behalve enkele beenderen, die ergens dicht bij de verbrandings-plaats begraven worden, wordt de asch naar eene heilige plaatsof rivier gebracht en daar in \'t water geworpen (Census ofIndia p. 99). De Nsyadis van Malabar verzamelen op den 7en dag de been-deren, die zij in een pot bewaren; op den 10on dag gaan allezoons van den overledene met hunne verwanten naar den naast-bijzijnden stroom en begraven de beenderen op den oever(Thurston, Ethnographic Notes p. 150). In sommige deelen van Malabar worden do beenderen op den7en dag verzameld, maar het is niet orthodox dit te doen. De Nayars van Malabar verzamelon de beenderon op den 14ondag. De mannelijke leden van den tarav&d gaan

dan naar deplaats van verbranding, en rapen daar do stukken beendoren,die ze nog onverbrand vinden, op en leggen deze in een aardonpot, die door de zon gedroogd is (niet in \'t vuur gebakkon opde gewone wijze), daarna bedekken zij de opening van dezenpot met een lap nieuw goed; en terwijl allen don oudste, dioden pot draagt, volgen, gaan ze naar do naastbijzijnde rivier(deze moet stroomend water zijn), die nu do overblijfselen vanden doode ontvangt. De mannen baden en gaan naar huis. Nog beter dan de overblijfselen naar de naastbijzijude rivier



??? te nemen is het, ze naar eene bijzonder heilige plaats, Benares,Gaya, Rame?Švaram of naar een dichterbij gelegen heilig oordte brengen en neer te leggen. Indien de beenderen of de aschvan wien ook naar Gaya zijn gebracht en daar in de rivierneergelegd, behoeven de overlevenden van den taravad de jaar-lijksche plechtigheid voor dien persoon niet voort te zetten(Thurston 1. c. p. 214, 215). Thurston vertelt in zijn meermalenaangehaald boek, dat de beenderen van een doode door PantaReddis van de Tamil districten als postpakket aan een betaaldenagent te Benares worden toevertrouwd en in den Ganges ge-worpen (p. 226). Do Myasa Bedas (jagers) van Mysoro strooien op den dagna de verbranding de asch over vijf tangedu boomen (MysoreCensus Report 1891). Op Lombok heeft do beeuderon-inzameling plaats den dagna do vorbranding. De asch wordt in eene houten kist verzameld,die rijkelijk mot rood on goud geverfd is en vol lofwerk; dezewordt naar het strand gebracht, in eene boot in volle zee gevoerden overboord

geworpen (Eigon Ilaard 1897, Eene lijkverbrandingop Lombok p. 135â€”139). De Chamfirs (Census of India p. 172) on de Bagdis (ibid.p. 183) werpen de asch na de verbranding in eon naburigenstroom of vijver; do Kh????sis echter vorzamolen de boondoren inoen aarden pot, dien zij bij gologenhoid bijzetten in \'t gowonegraf van den stam\', terwijl hot overbrengen tot foestviorengelegenheid geeft (ibid. p. 200). Bij de Karo-Bataks, die gelooven, dat in alle menschenbeenderenzielestof is, pleegt men die asch van verbrande menschenbeenderen



??? als geneesmiddel tegen epilepsie aan te wenden (Kruyt, Animismep. 19). Zoo heet het, dat bij eenige Kariben van Guyana deniet-geheel verbrande beenderen fijngemaakt worden en metwater vermengd gebruikt kunnen worden voor \'t inwrijven derbeenen (cf. Preuss. l.c. p. 211). Van de Talcotin\'s verhaalt Preuss, dat de weduwe de grooterebeenderen na de verbranding moet verzamelen, in een omhulselvan berkenbast rollen en eenige jaren op haar rug dragen; deasch legt men in een graf, dat zij vrij van onkruid moethouden (p. 198, 199). Volgens anderen draagt de vrouw bij de Takali\'s, of, wanneerde man er meer dan eene heeft gehad, elk van haar een deelvan de asch in eene mand of in een zak twee of drie jaar,waarna deze aan een beschilderden paal opgehangen of in houtenhuisjes van twee meter hoogte bijgezet wordt (vgl. Preuss, t.a.p.p. 199, noot 1). In Zuid-Amerika bewaren de Indianen van Careta op denIsthmu8 de beenderen en do asch van den gestorveno in eenbeschilderd aarden vat of eene urn (t. a. p. p. 210). IV. Do

lijkbezorging van kleine kindoren. In B. III. 6 wordt voorgeschreven, dat kinderen, die noggeen tanden bobben gekregen, zonder eenige plechtigheid be-graven worden, maar dat kindoren, dio al tanden hebben, motde heilige syllabe â€žOm" of onder het uitspreken der â€žgrootewoorden" worden begraven. Manu V. 68 beval kinderen onder do twee jaar te begraven. Crooke zegt in â€žPrimitive Rites" (J. A. I. 29 p. 277), dat



??? kleine kinderen, in het algemeen als taboe beschouwd worden,omdat zij de wijding nog niet hebben ondergaan; daarom wordendoor geheel Opper-Indi?? hunne lijken in \'t water geworpen ofaau de dieren overgelaten. Bij de Prabhus worden de kinderen, wier tanden niet af-gevijld zijn, begraven en wel met het hoofd naar \'t Zuiden ge-richt (Oensus of India, Ethnographic Appendices 1903, p. 89). De Bagdis begraven kinderen onder 3 jaar (ib. p. 183); deNayars begraven ieder, die jonger dan 16 jaar is (p. 138). DeAngamis begraven gewoonlijk zeer jonge kinderen in \'t huis(p. 209). De Koyis van \'t Godavari district begraven do lijken vankindereu, jonge mannen en vrouwen. Sterft een kind binnende maand na zijne geboorte, dan wordt bet gewoonlijk dichtbij huis begraven, zoo dat de regen, van het afdak vallend, ophet graf kan vallen (Thurston, Ethn. Notes, p. 155). De Coorgs begravon do lij kon van vrouwen en jongens ondor16 jaar, terwijl zij die van mannen verbranden (ib. p. 205). Do Malayalis ovonals de Khonds van Ganjam begraven

kin-deren ondor 2 jaar (ib. p. 207). Crooko (J. A. I. 29, p. 278) vormoldt van do Komarpaiks,dat deze, terwijl zij nog een 70 jaar geloden plachten to be-graven, nu do volwassenen vorbrandon en slechts do kindoronbegravon. Do Kadirs van \'Mysoro vorbrandon do volwassenen, maarbegraven do kinderen (ib. p. 280). De Nagas vau Oostolijk Assam begraven een kind of jongmeisje in den aardon vloer van het huis zelf (J. A. I. 32, p. 462). 12



??? Plinius in zijn H. N. VII. 16 vermeldt: liominem priusquamgenito dente cremari mos gentium non est. In â€žthe Hill Tribes of the Central Indian Hilla" (J. A. I. 28, p. 245), deeltCrooke mede, dat de Dravidische stammen do kinderen begraven, waaronder gerekendzijn de ongehnwden en degenen, die nog niet de wijding hebben ontvangen. DoJugis van Bagal begraven allo ongehuwde meisjes. Bij de Bhuinhar Brahmanenworden allo knapen, aan wie het upanayana nog niet is voltrokken, begraven (J.A. S. Bombay III, p. 73). Zoo verhaalt Fawcett (J. A. I. 33 p. 61), dat bij Kondayamkottai de lijken vanongehuwde personen worden begraven, terwijl dio der gehuwden verbrand worden. De Dajaks van Sihong begraven behalve de kraamvrouwen,gesneuvelden en drenkelingen, ook de jonge kinderen (Kruyt,Animisme p. 331). Roscoe deelt mede van de Bagandas, dat zij het lijk van \'nzeer jong gestorven kind op een kruisweg begraven en doorn-takken op \'tgraf plaatsen (J. A. I. 32, p. 3U). In Oost-Afrika worden, tot nu toe, kinderen in

zittendehouding begraven (J. A. I. 21, p. 368). Bij de Irokezen en Huronen placht men, wanneer een kindspoedig na do geboorte gestorven was, om den vertoorndenhemel to bevredigen, de meest vlee3chrijko deelen van hot lijkaf to snijden, die men met de ingewanden torstond in een vuurwierp; \'t overige werd in \'tgraf gelegd, (I\'rouss, l.c. p. 133 sq.). Een bijzonder getal leveren dn tweelingen. Dezo worden bij do Bagandas (cf. J. A. I. 31, p. -10) niet direct bcgrnvon, eerstwarden hunno lichamen bij \'t vuur gedroogd; do moeder moet iederen nacht daarbij slapen. Is dc vader afwezig, dan moet men met do begrafenis wichten, tot hijterug gekeerd is. Evenzoo was \'t in Peru gebruikelijk, do tweelingen, dio als kinderen van denbliksem beschouwd werden, gedroogd in \'t huis der ouders te bewaren (l\'rcuss,Begriibnisnrten. p. 105). I)o afkeer, dien men had tegen tweelingen, cn do vrees, dat door hunne goboortogrooto ongelukken zouden komen, maakten, dat men hen terstond doodde, zooalsbij do Nagas gebeurt (cf. J A. I. 26, p. 178).



??? Y. In effigie verbranden. Indien de yajamana ver van huis is gestorven en men zijnlijk niet heeft gevonden, schrijft B. II. 6, en eveneens B. I. 10,voor, van parpabladstelen eene menschengedaante to maken,deze op een zwart geitenvel te leggen, het offergereedschap erop te stapelen, ze met ku?Šagrassprietjes te bedekken en vervolgenste verbranden. B. I. 10, schrijft360parpabladstelenvoor.Hir.ildeelt mede, hoo dezo bladeren moeten verdeeld worden om demenschengedaante to vormen, evenzoo vermeldt B. III. 8 deindeeling van do menschengedaante van pala?Šabladeren (pala?Ša =parya), boboorende bij hot voorschrift voor den punahsaniskara. In den Census of India p. 83 wordt vermeld van de Kajputs,dat, wanneer er een Kajput ver van zijn volk sterft en zonderde gepaste plechtigheden verbrand of begraven ie, zijn lichaamin efligio door zijno vonvanton wordt verbrand, terwijl do anderoplechtigheden op do gewono wijzo verricht worden. Evenzoo vorbranden de Kaseras den gowolddadig gestorveno6 maanden na zijn dood in efligie;

do Audhiyas en do Barhaisverbranden binnen een jaar in efligio de door ongelukken enziekton omgokomenen (J. A. I. 28, p. 246, sq.). ProuBs (in zijno â€žBegriibnisarten dor Am. u. Nordostas", p. 280)verhaalt, dat volgens Sahagun door de Mexicanon oeno pop voorden gedoodon krijgsman verbrand word, daarop zegt hij echter,Jat zij ook aan de vlammen prijs werd gogeven, wanneer do dooddezen te huis bereikto; ovenzoo verbrandde men eono pop in doplaats van den op reis gestorvou koopman, wiens lijk op een



??? berg werd neergelegd om daar te vergaan (Sabagun bei BancroftII p. 616). Het Etbnograpbiscb Museum te Leiden bezit enkele effigie-plankjes en effigieplaatjes van goud, en eene pop voor de lijk-verbranding; photograpbiscbe afbeeldingen van een effigieplankjeen van een offertoestel met effigieplankje worden hierbij gegeven. Ellis, the Tshi-speaking people of tho Gold Coast p. 222â€”223, verhaalt vaneeno bepaalde ceremonie â€žTob-fo" genaamd, die gehouden werd, wanneer een per-soon gestorven was on men zijn lijk niet kon vinden, \'t zij door verbranding ofverdrinken. Er werd dan eene miniatuur-kist gemaakt met wit goed overdekt en,wanneer de persoon verdronken was, naar \'t strand gedragen. Rum word op dogolven uitgestort en do naam van den doodc word driemaal luido uitgeroopen, terwijlde rouwdragers op eene welluidende maar treurige melodio weenden: â€žwij hebbenu gezocht, maar kunnen u niet vinden". Eenig zand van \'t strand werd in de kistgelegd, wat zeewater er in gegoten en met do gewono klachten werd

do kist op hetstrand begraven. Is het lijk door vuur vorniotigd, dan wordt wat asch van \'t ver-brande lichaam of van \'thuis, waarin hot was vorgaan, in do kist gedaan onderdergelijke plechtigheden. Wordt er niets van \'tlijk gevonden, dan wordt wat nardo,wator of eenig stof van de plaats, waar de dood plaats vond, begraven. VI. Terugkeer van een doodgewaande en kunstmatigowedergeboorte. B. II. 7 begint: â€žWanneer de yajamana, nadat op do be-schreven wijze met do vuren is gehandeld (d.w.z. de crematie ineffigio heeft plaats gehad), terugkeert, hoe moet men dan handelen ?Met een tot offer geschikt stuk hout vuur geboord hebbendeen brandhout op het vuur gelegd hebbende, het omstrooidhebbende, tot aan het agnimukha verricht bobbende, brengt hijeen offer van gekookt voedsel met de twee strofen: â€žDo goud-kiem ontstond in den beginne" en brengt toe-offers van ge-smolten boter onder \'t uitspreken van het hoofdstuk beginnendemet â€žDe 1000-hoofdige puru$a" bij ieder vers ?Š?Šn; van af



??? Kffi?ŸicvUnVjc in vtil Uawen gewikkeld. Evciuoo ingepakt als ccÂ? lijk l.ijde verbranding. (Uit <lc verzameling Nieuwcnkamp van Bali).



??? 1. Klligieplankjc van sandelhout met (le voorstelling van ccnc vrouw. 2. Kffigieplnn kjc van sandelhout met de voorstelling van een man.



??? Offerlocstel op Lombok Kcbruiki bij \'t offerfeest ter eere van de gemeen-schappelijke dooden. Dc pop van hout stelt de ziel voor. (Uitvoerige beschrij-ving in den â€ž(\'.ids voor Tentoonstelling van Ethnographischevoorwerpen van Hali cn Celebes" (p. 28â€”31).



??? Svistakrt (de offerande aan Agni) tot aan het geven van de koeheeft het verdere plaats als gewoonlijk. Achter het vuur meteen gouden schotel, een aarden kuip of een zwart antilopenvelmet gesmolten boter en water gevuld hebbende, moet, wanneerzijn vader nog leeft, de vader den mantra daarover uitspreken:â€žViÂ§pu den schoot bereid hebbende". Daarop doet hij hem daar(in de kuip of \'tvel) ingaan met â€žP??san, maak deze zeer ge-lukkig". Als foetus vertoeft hij dien nacht in het zwarte anti-lopenvel of in de kuip. Den volgenden morgen moet hij, nadatliij bet puipsavana tot en met hot jatakarma over zich heeftlaten verrichten, door zich uit het achterste deel te verwijderen,geboren worden. Als hij geboren is, moet hij de sacramontonvanaf het jatakarma over zich laton verrichten en dau 12 dagende volgende observantie op zich nemen. Met zijuo vroegerevrouw do vuren aangelegd hebbende, moot hij offeren aan Indraen Agni eon â€žobservantie-bok"; na naar een berg gegaan te zijnmoet hij aan Agni-kama eeno onbloedigo offerando

brongen, oenoayu$kamye9ti (Altind. Zaub. Â§ 83, 109) en eeno ?ŠatakrÂ§paleÂ§ti(ib. Â§ l????, 101) houden, of hij verrichte do di&lm ave?ti. Hieropmag hij verrichten allo gewensclite soma-offors, zoo heot hot. â€žDeals goudkiom ontstane brahmaya, die zijne geloften vervuld heeft,sta voor niemand op, want hij is gelijk aan een god", zoo heetbet; daarom, wanneor een yajaraaua op reis is, moet men 24jaar op hom wachten en (zoolang) hot agnibotra houden, wanneerer niets meer van h\'eni gohoord wordt. B. III. 7 (midden in) zegt: â€žWanneer hij levend weer terugmocht komen, moet hij in eon vat mot ghj-ta onderduiken,daaruit stijgou on zich baden, waarop hot jatasaijiskara en do



??? andere samskaras moeten verricht worden; de observanties ein-digen met de twaalfdaagsche of met de driedaagsche; daarop lietbad; daarop huwe hij zijn eigen vrouw; wanneer die er nietmeer is, huwe hij een ander meisje; dan zijne vuren aangelegdhebbende en geofferd hebbende aan Indra en Agni een â€žobser-vantie-bok", begeve bij zich naar een berg en verrichte deayusmat?? isti; dan volbrengo hij alle gewenschte soma-offers,zoo heet het. K. Kohier in zijn artikel â€žSeltsaine Vorstellungen und Briiuckein der biblischen und rabbinischen Litteratur" (Archiv f??r Reli-gionswiss. XIII p. 79) deelt mede, dat \'t bij de Joden, wanneereen pelgrim van Jeruzalem of van Mokka of ook wel een sol-daat of gevangene na eene lange afwezigheid thuiskomt, gebrui-kelijk is een schaap of eene geit voor den teruggekeerde teofferen. V????r hij de huisdeur binnentreedt, moet bij met uitge-spreide beenen z??o gaan Btaan, dat \'t offerdier er tusschen kan. liggen. Daarna logt men \'top den linkerkant en snijdt het dokeel af onmiddellijk v????r of op den

drempel. Is do terugkee-rondo een Christen, dan wordt zijn voorhoofd kruisvormig metbloed bestreken. Dan gaat hij over \'t offer en \'t bloed het huisbinnen en brengt de kleodingstukken, die hij wil drogen, naarde kerk, waar de priester ze zegent. De gedachte, dio hieraan te grondo ligt, is volgens Kohier,die aan een herboren worden. Een zeer interessant, uitvoerigartikel â€žScheingeburt" geeft Zachariae in Zeitschr. des Ver. f.Volkskunde, Heft 2. 1910 p. 141â€”181. De schrijver geeft daarintal van voorbeelden, waarin men eone toepassing van hot her-boren worden mag zien.



??? Een der Middelnederlandsche kluchten, door v. Vloten in â€žHet NederlandschKluchtspel" uitgegeven (I. 168â€”189) â€žvan Tiolebuys, dio wederom herdragen wildesijn" geheeten, bevat de geschiedenis van een half dwazen knaap, Tielebuys, dio inzijne onnoozelheid meende herboren te kunnen wordon, nadat hom was verzokerd,dat hij niet kon trouwen, daar hij een jaar to vroeg was geboren. Men besluit hemzijn wensch â€žherdragen" te worden toe to geven. Hij wordt in een zak gestopt,heen en weer gesold en vervolgons neergelegd voor de poort van hot 13agijnhof.Den volgenden morgen maakt ecne oudo Hagijn den zak open, Tielebuys kruipteruit en is vast overtuigd â€žherdragen" to zijn. VII. Het breken der kruik. In B. III. 4 komt de volgende passage voor: â€žDo echtgenooto(dea overledenen) de mot water gevuldo kruik genomen heb-bende, plaatst die op haar hoofd en omgiet (den rogus) driemaalmet toekeoring dor linkerzijde. Met een steen of eene bijl slaatzij van onderen er eene kleine oponing in en sprookt ovor

donuitstroomenden waterstraal (de volgende spreuk): â€žDit zoetigheidbevattende water moet u toedruppelen in do zo worold". Als zijvoor de tweedo maal rond gogaan is, slaat zij (iets hoogor oentwoedo oponing) en spreekt ovor den straal: â€žDit zoetighoidbevattende wator moet u toedruppelen in het luchtruim". Alszij voor de derde maal is rondgegaan slaat zij (woer iets hoogor\'n dordo opening) en spreekt ovor den straal: â€žDit zoetigheidbevattende wator moet u toedruppelen in do he mol wereld".Nu breokt (of zij) of do adhvaryu de kruik". Ook nu nog hoorscht in Voor-Indi?? een dergolijk gebruik. TeCoimbatoro gaat do zoon, nadat do vador in hot graf gelegdis, mot eon brandend stuk hout in zijno linkerhand, vergezeldvan don barbier, driemaal om het graf. Na olkon rondgangmaakt de barbier een gat in don pot met water, dien de zoon



??? op zijn rechterschouder draagt. De zoon werpt dan den pot \'wegen plaatst het brandend stuk hout in het graf (Thurston, Ethn.Notes p. 159). N. G. Politis in zijn â€žThe breaking of vessels as a funeralrite in modern Greece" verhaalt, dat de dienstdoende priester,zoodra de doode in het graf is neergelaten, water uit eene schaal,die speciaal voor dit plechtig gebruik gebracht is, op het grafuitgiet, onder het uitspreken der woorden: â€žStof zijt gij en totstof zult gij wederkeeren". Wanneer dit gedaan is, wordt deschaal terstond gebroken, terwijl de priester daarmee een hand-vol aarde op \'t graf strooit (J. A. I. 23, p. 31). Te Tripolis en in vele Mantine??sche dorpen heerscht het gebruik,dat er voor de welgestelden eene nieuwo kruik of kan bij debegrafenis wordt gebroken, terwijl de armen eene oude .schaalof alleen een tegel v????r de huisdeur, do deur der sterfkamer,of zelfs binnen de kamer, waar het lijk iB gelegd, breken (ib.p. 38 sq.). De kruik wordt gebroken door een nabestaande of oon vriendvan den doode, meestal eene vrouw; maar zij

moet nog al oudzijn, als regel boven de vijftig jaar; geen jonge mag \'t doen(ib. p. 29 sqq.). In â€žVolkskunde" 13 p. 90 vermeldde prof. Gall??o, dat hijgezien had, dat do dorpel mot wator besprenkeld on de restvan hot water achter do kist uitgestort werd (Wuttke, Volksaber-glaube Â§ 737, vermoldt, dat \'t water 3 maal werd uitgegoten bijdo Franken), wanneer deze naar buiten werd gedragen; do kan,waarmede dit geschiedde, werd stuk geslagen.



??? VIII. De behandeling der lijken van personen, die opeene bijzondere wijze het leven verloren. In B. III. 7 wordt voorgeschreven hoe er gehandeld moetworden met allen, die door een ongeluk zijn omgekomen enwel ??f door het zwaard, ??f door vergif, door een touw, doorwater, door val van een berg, door den wind, door een steen,door vuur, of die in den vreemde of in den strijd het levenverloren hebben, of dio door een tijger zijn gedood. Zij wordenvolgens het voorschrift verbraud, zoo hun geheele lijk is gevonden.Is slechts ?Š?Šn deel van het lichaam te vinden, dan denke menzich dit als het geheele lichaam, bestrijke hot met honig ofmet vet en verbrando het volgons de regelen. Bij de meeste volken vindt men eon onderscheid in de be-zorging van het lijk dergenon, die op eone normaio wijzogeatorven zijn en dorgonen, die een plotselingen dood bobbengevonden. Eene uitzondering maken bijvoorbeeld de Prabhus, dio geenbijzondore cercmoni??en voorschrijven voor kindorloozo familio-ledeu on porsonen, dio een gowolddadigon dood

storvon (Censusof India p. 89). Daarentegon goldt vrij algemeen hot geloof, dat de geestonvan do door ongolukken omgekomen porsonon boosaardig zijn;daarom maakt mon eone wijziging in de wijzo van lijkbozorging,zooals b.v. geschiedt\' met \'t lijk van eeno vrouw gestorven bijdo goboorto van haar kind, zio Encyclopaedia of lieligion andEthics (s. v. Ancestor worship p. 426). Bij do R????jputs moet do zoon, wanneer do vador plotseling 13



??? of op gewelddadige wijze gestorven is, een pelgrimstocht naarGaya ondernemen en daar de ?Šraddha-ceremonie volbrengen omde rust van de ziel te verzekeren (Census of India p. 83). De Luskeis begraven de slachtoffers van geweld of van wildedieren buiten bet dorp, maar voorzoover is na te gaan is geenschande aan zoo\'n dood verbonden. In zulke gevallen kunnendan ook geene verplichtingen ten opzichte van den doode ge??ischtworden van den oom van moeders zijde (ib. p. 227). Voor het westelijk deel van Britsch-Indi?? geldt vrijwel dezeregel, dat de stammen, die de volwassen dooden verbranden,h?¨n begraven, die omgekomen zijn door een gewelddadigen ofonverwachten dood, door kinderpokken, cholera of lepra, en devrouwen, die in \'t kraambed zijn gestorven. Dus worden inCoimbatore personen, gestorven aan epidemische ziekten, onver-anderlijk begraven, niet verbrand, en indien het mogelijk is,aan den kant van het wator (J. A. I. 29, p. 279). De Raikaris, een boschstam in Th&na, begraven ieder, diesterft aan cholera,

door verdrinking of plotselingon dood zondoreenige duidelijke oorzaak, terwijl zij degoneu, die aan eouoslepende ziekte overlijden, verbranden. Een andero stam vafidezo zelfde klasse, de Varlis, begravon alle lijkon, die wondouop \'t lichaam hebben, en verbranden de andoren (ib. p. 279). Do stammen van Manipur hebben bijzondero regels voor hetbegravon van personen, dio geen normalen dood hebben gevonden,\'t Geldt dus 1Â°. de vrouwen, dio in \'t kraambed zijn gestorven,2Â°. degenen, die door vijanden zijn gedood, 3Â°. die door eenwild dier zijn gedood, 4Â°. dio, ver van huis, aan cholera zijngestorven, 5Â°. dio uit eon boom zijn doodgevallen. Door do wijzo



??? van hun levenseinde worden zij als bijzonder ongelukkig be-schouwd, daar het erop wijst, dat zij hun lot te danken hebbenaan de vijandschap van een boosaardigen, machtigen geest. De graven van deze menschen worden dan ook gegravendoor eene speciale klasse van menschen, soms alleen door deoudste mannen en vrouwen, som3 alleen door de naaste verwanten.Hunne graven zijn ver verwijderd van die der gewone dooden(Hodson, The Native Tribes of Manipur, J. A. I. 31, p. 305). De M??les van Bengalen leggen in \'t bosch hen, die doorslangenbeet of anderen gewelddadigen dood zijn omgekomen. DeKaseras werpen degenen, die een gewelddadigen dood gestorvenzijn, terstond in het water en verbranden hen in effigie G maandenna den dood. Evenzoo worpen de Audhiyas de lijken van de gestorvenendoor verdrinken, of ander ongeval, door vergif, cholera, kinder-pokkon of melaatschheid in \'t water en verbranden hen binnoneon jaar in effigio, een gebruik ook in zwang bij de Barhaia. In Timorlaoet wordon degenen, dio in

den oorlog of doorgowold gestorven waron of mot andere woorden: do dooden,dio taboo zijn, begraven, torwijl zij, dio een natuurlijken doodgestorven zijn, op rotsen of op \'u platform geplaatst worden. DoNagas van Assam echter bindon hom, dio een gowelddadigendood gestorven ia, aan eon boom op de plaats waar hij viel,zonder bedekking of sieraad (J. A. I. 29, p. 273). In Siain is het gebruik algemoen, dogenen, dio aan pokken,door moord of zelfmoord waron oingokomen, voor 1 of 2 maandente begraven, dan weer uit to graven en daarna eerst te ver-branden. \'t Bijgeloof zegt n.1. dat, indien dit niet geschiedde,



??? de heengegane geesten zouden komen om hunne vrienden teplagen (cf. Schomburgh, Globus 14). Nieuwenhuis in zijn â€žQuer durch Borneo" vermeldt, dat delijken van niet door ziekte omgekomenen geen eervolle begrafeniskrijgen (p. 91). Bij de Bagdis worden de lijken van hen, die aan kinderpokkenof cholera zijn gestorven, niet verbrand, maar begraven of on-gedekt gelaten (Census of India p. 183). De Dajaks van Sihong begraven alleen de lijken van gesneu-velden, kraamvrouwen, kleine kinderen, lijders aan besmettelijkeziekten en drenkelingen. De overige lijken worden verbrand(Kruyt â€žAnimisme" p. 331). De Zee-Dajaks van Serawak begraven de gesneuvelden niet,maar planten eenvoudig eene heining om hun lijk. De lijkenvan hen, die aan bloedverlies of in het kraambed gestorven zijn,worden dadelijk zonder eenig ceremonieel begraven zonder kiBt.Do beenderen worden later niet verzameld. Sterft op het eiland Enggano iemand aan eene ongeneeslijkeziekte dan wordt zijn lijk weggeworpen op eeno onbewoondeplaats (ibid. p.

367). Daar de Indonesi??r gelooft aan de inmonging van Goden, diede schuldigen straffen met een gewelddadigen dood, denkt hij,dat van \'t zielenland zijn uitgesloten de gesneuvelden, zelfmoor-denaars, drenkelingen, in ?Š?Šn woord allen, die een gewelddadigendood hebben gevonden, waaronder ook gerekend worden zij, dieaan cholera, pokkon en lepra zijn gestorven. Zij hebben â€žhuneigen plaats" (ibid. p. 365). In Oost-Afrika bij de inboorlingen van het Bondei-land wordt



??? een man, die door een slangenbeet gedood is, niet in de stadbegraven, maar in de tang andei; dit gebeurt ook, ivauneer eenman in den oorlog sterft (J. A. I. 25. p. 220). Preuss in zijn â€žBegrabnisarton" noemt eenige Amerikaauschevolksstammen, en vermeldt op welke wijze deze de lijken vanhen, die geen gewonen dood hebben gevonden, plegen te be-zorgen; een onkrijgshaftige stam in Guatemala bijv. laat delijken van de gedooden aan de dieren over (p. 246). Zoo begraven de Gilyaken de door tijgers verscheurden, in-plaats van hen te verbranden, zonder plechtigheden in den grondop de plaats, waar zij den dood hebben gevonden (ibid. p. 292). IX. Het kleed van den doode. Onder do benoodigdheden noemt B. III: 1 een nieuw, ongo-dragen kleed, waarmedo de doodo bedekt wordt. Dit kleed mootaan bepaalde eischen voldoen: het moot ongebruikt, nog nietgowasschon, wit on met franjo aan \'t vootonoiude versierd zijn(cf. Caland, T. B. G. Â§ 8). Zoo ook lotten de stammen van Manipur er nauwkeurig op,dat dit kleed, dat met hot lijk

begraven wordt, als eou goschonkvoor don god des homels, niet gescheurd is en dus onderscheidenvan hot eigendom van don doodo (J. A. I. 31. p. 308). De Halayi??lis bobben, nadat \'tlijk gowasschen is, eone bij-zondere plechtigheid, nl. do potavekkuka-ceremonio of hot loggenvan niouwo katoenen\'kleodoren over \'tlijk, eerst door het oudstelid van don taravad des gestorvenen en dan door allo anderofamilieleden en vorwanten (Thurston p. 207). Do meeste Dajaks schaffen zich hunno doodskleederen tijdens



??? hun leven aan; wie rijk is en het zich veroorloven kan, koopthiervoor de duurste zijden stof (Kruyt p. 309). De Toradjas geven tal van kleedingstukken aan de doodenin de kist mede; deze kleedingstukken zijn meestal door depersonen in kwestie gedurende hun leven aangeschaft (ib. p. 310). Ook in ons land was het gebruikelijk, bij het uitzet van hetmeisje een doodshemd voor haar en voor haar echtgenoot meete geven; wiens kleed boven lag, die zou \'t eerst sterven, zeihet volksgeloof. De Toradjas wikkelen het lijk steeds in boomschorsbekleeding,de oudste bedekking van het lichaam, uit conservatisme alleennog toegepast op de dooden, omdat zij in het zielenland in de-zelfde kleeding als de voorouders moeten komen. Ook bij deBahau\'s in Centraal-Borneo is de kleeding van een lijk steedsoud-modisch. Tot voor korten tijd moest een lijk bij de Galela-reezen in een groot stuk geklopte boomschors worden gewikkeld.De invloed van vreemdelingen aan bet strand heeft daaraan vooreen groot deel een einde gemaakt (Kruyt p. 312). Bij vele

stammen van Guyana, verder bij de Saparas in\'t landschap van Mayna, werden de doodon in do hangmatteningewikkeld, bij andere, zooals bv. bij de Corvados van llioGrande do Sul, werden stukken bast of katoenen Btoffen gebruikten nog in do Braziliaanscho Missies naaide men do gestorvenenin witte doeken (Preuss p. 58). Wuttke in zijn â€žVolksaberglaubo" deelt mede, dat in Oost-Pruisen en Silezi?? het lijkkleed niet \'s Zondags mag genaaidworden, anders heeft do doode geen rust. Om dezelfde redenmag het niet op Zaterdag gesponnen en \'s Zondags gemaugeld



??? worden (Bokemen). Men mag geen knoopen in den draad makenbij het naaien, anders komt de doode terug en laat door denaaister den knoop losmaken (Oost-Pruisen, Silezi??, Bohemen);de naaister mag het niet gedurende den nacht bij zich houden,anders komt de doode het zelf terughalen (Bohemen) Â§ 731. Het doodshemd moest in Oldenburg reeds door den gestorvenebij diens loven zijn gedragen, opdat het vlas niet zou uitdrogen (ib.) Zoo mogen op het lijkkleed geen tranen vallen, anders rustdo ziel niet (vgl. Audersen\'s sprookje, Het doodshemd). \'t Doodskleed â€” het hennekleed van eigen gereid linnon â€”werd vroeger in bet Oosten van ons land met ?Š?Šn draad en ?Š?Šnnaald om het lijk vastgenaaid; na afloop werd de naald doorge-broken en in do kist meegegoven. X. Do Krans. In 13. III. 2 bindt de adhvaryu den doodo oen krans om;dozo krans bestaat uit nardusbloemen. De behoefte den doodete versieren vindt men overal. Zoo plegen do Todas en Kolas don doodo mot een krans vanbloemen om den hals te tooien

(Thurston p. 185), ovenzoo doonde Sh??logas van Gandai bij Sirumugai (ib. p. 143). Dat hot dus een eerbewijs is blijkt wol hieruit, dat hot inBrunswijk nog heden gewoonte is, do ongedoopt gostorvononÂ°f doodgeboren kinderen geen bloomen moe op hot graf tegeven (Zft. f. Ethnologie 34. p. 78). Do Christelijke Bosnjakon*neenen, dat inon een dood kind niet mot bloemen mag vorsioron,anders tooit zich hot kerkhof met kindoren (Zft. f. Ethnologie2, p. 187).



??? Crooke in zijn Popular Eeligion II p. 36 zegt, dat kransenvan bloemen de eigenschap bezitten krachtdadig te zijn omgeesten af te schrikken, zoodat dus kransen ook bij andereplechtigheden gebruikt worden om gunstigen invloed uit teoefenen. Bij de Bergstammen van \'t Gebergte van Centraal-Indi??zit het gehuwde paar op matten van heilige bladeren; er heefteene wederzijdscbe ruiling van kransen plaats of ook wel plaatstde jonge man eene bloem in het haar van het meisje. Dit ge-bruik is tot ons gekomen in den oranjebloesem en het bruids-bouquet (J. A. I. 28, p. 243). De nardus (Nardostachys jatamansi) wordt slechts in hetdoodenritueel gebruikt en is voor de levenden verboden (vgl.Caland, Altind. Zauberritual: Kau??ika s??tra p. 177 noot 4). Do krans van nardusbloemen is rood van kleur. De doodenkrans bestaat uit roodobloomen (vgl. Z. D. M. O. 40, p. 119 Piscbel â€žVcdica"), daarom was de ra????la (eenander soort van krans dan do sraj, die ccno gunstigo beteekonis had), uit roodobloemen bestaande, den snataka verboden to

dragen (Vi$(msmrti 71. 11, 12). Doroodo kleur komt ook nog in B. III. 1 tor sprake, waar bij do opsomming dorbenoodighedon ook de gaul> rohip?? vermeld wordt. In 15. I p. 10. 4 en 11 wordt er gesproken van een rooden en oen blauwen draadbij do beondorcnverzamcling door do vrouwen gebruikt om do vrucht dor eierplantaan haro linkerhand vast to binden. Do roodo krans kon een toeken van den dood zijn, want wio in den droom naakteen rooden krans op \'t hoofd droog, dio stierf (Sa?Šruta 1. 29 p. 107. 11). Zoo zag Rharata, v??ur hij het boricht van Danaratha\'s dood ontving, hem haastigmet een rooden krans en roodo zalf op een met ozoli bospanncn wagen nsar belZuiden rijden (Itamiiyapa ed. Schlegcl 2. C9. 15). Over rood en blauw als tooverkleuren schreef Zachariae in W. Z. K. M. XVIIp. 135â€”55; 211â€”31 s. v. zum altindischcn Ilochzeitsritual, oon zeor belangrijkartikel. XI. Niet omzien. B. III. 4 vermeldt, dat na afloop der verbranding niemand,naar huis gaande, mag omzien. Dit verbod geldt ook nu nog



??? in Voor-Indi??. In Coimbatore gingen degenen, die met den zoonvan den overledene naar de plaats van verbranding waren ge-komen, nadat deze bet brandend stuk hout in \'tgraf had ge-worpen, weg zonder om te zien (vgl. Thurston p. 159). Dit gebeurt ook bij de Sh??lagas van Gandai bij Sirumugai.Zoodra daar \'t lijk in de bodemlooze put is geworpen en deopening weer met een groot stuk rotsblok gesloten, gaan zijnaar \'tdorp terug; niemand mag onderweg omzien, daar ditongeluk zou aanbrengen (ib. p. 143). Do goheelo Folklore door zijn er voorbeelden to vinden vanhet gevaar om te zien; bv. Lot\'s vrouw. Zoo mogen, na afloop van hot Tryambaka-ofler, wanneer allokoeken in een korf aan eon dorren boomstronk gehangen zijn,do terugkeerenden niet omzien (vgl. Caland\'s inauguroolo rodo1906 p. 21). Zoo was ook een van de grondregels van Pythagoras: Ik rij;lilctg cotv Â?jrc^jWjj; m fai<rTpi$cu\' t\\ 31 \'Epiw??e; A/xjjs fat -loupsl ai fjLSTfXt??aovTxi (Ilippolytus, Refut. omu. haoros.). Eondorgolijk vorbod geldt ook in Voigtland (Wuttke

Â§ 631). In eenvan do Ka??mirvorhalen wordt do jongoling gewaarschuwd nietachter zich to zien, daar hij andors in een steenpilaar zal ver-anderen (Knowles, Folktales p. 401). liet gevaar van om to zien is, dat do ziol van don persoonzou kunnen teruggehouden worden ondor do geesten van dondoodo. Daarom is h??t in Naxos regol, dat do vrouwen, dio dobaar volgen, niet moeten omzien, want, zoo zij dit doen, zullenzij sterven of andors zal een haror verwanten sterven (FolkloroIV, 27).



??? Bij de Yakuts kijken degenen, die aan de begrafenis bobbendeelgenomen, nl. slechts de dragers en de doodgraver, op denterugweg volstrekt niet om (J. A. I. 31 p. 98â€”103). Krauss in Zft. des Ver. f. Volkskunde I. p. 187 deelt mede,dat men vroeger in Servi?? bij \'t uitdragen van den doode uithet huis niet placht om te zien v????r men tot aan het graf wasgekomen; evenmin keek men achterwaarts op den terugwegvan den godsakker. Dit geschiedde uitdrukkelijk, opdat nietspoedig een tweede sterfgeval in huis zou voorkomen. Ook in het Oosten van ons land gold het als hoogst gevaarlijkonder het gaan naar het kerkhof om te zien of zelfs uit de rijte loopen; wie dit doet of struikelt zal binnen \'tjaar sterven(Gall?Še, Volkskunde 13. p. 96). Zelfs op weg naar de kerk mogen do beido bruidslieden inBaden en Mecklenburg niet omzion; zoo zo dit doen, zien zeom naar een anderen echtgenoot en wordon dus spoedig weduw-naar of weduwe (Wuttke Â§ 563). In Saksen en Voigtland mag niemand, dio van den lijkstoetdeel uitmaakt, omzion, anders

sterft hij weldra (ib. Â§ 738).



??? APPENDIX. Nadat do tekst en de aanteekeningon reeds gedrukt waren,kwam mij in handen: Itodhayanagrhyaslitram, ed. by L. ?Šr??ni-vasacharya-Mysore 1904. Deze Indische uitgave in Nagari is evenals do Grantha editiovan Madras geheel onkritisch; ook hier ontbreekt iodere vor-wijzing naar do ten grondslag gelegde HSS., en eenige aantee-kening of nadere verklaring van woord of zin. Ook do sandhiis opgohovon; do zinnon zijn echter geschoidon en ieder van oonnummer voorzion. Uit nader onderzoek blijkt, dat dozo editienaar een ander HS. is uitgogoven dan naar do in ouzo inleidingvermoldo HSS. In do oditio van Mysoro wordt b.v. het 1\'ari-bhasas??tra ton onrechte in twee??n gedoold. Verdor zijn or in dontokst vele stukken ingovoogd, die niet op hunne plaats zijn. Do twoedo en do dorde pra??na van het pitpuedhaslitra boslaanpag. 392â€”429. Ook in dozo pra&ias zijn invoegingen, dio niet in M, G, Een T zijn to vindoir. Zoo oindigt do 2do pnnSna niet met do 7Â?tÂ°ka??jcjika maar heeft aan \'t einde nog een .r)-tal kan<Jika\'B

meer. Hieronder volgen do lozingen, dio afwijkon van den boven-gegeven tokst.



??? 2Â° P abhi samtvared yatha (p. 1. 3)0sincat??tyÂ° (p. 1. 10)"sandyam ity au0 (p. 1. 11)Â°nustrn??yad agÂ° (p. 2. 5)Â°tsaruÂ§v ity api (p. 2. 5, 6)Â°poseyur anyatra gorÂ° (p. 2. 8) katamat tad braÂ° (p. 2. 12)Â°??yus ta ity avaÂ° (p. 3. 5)yatho etad dhaviryaji??iyam ni- vapanam (p. 3. 8)siddham ata (p. 4. 2)bandhavanam (p. 4. 3)kanya (p. 4. 9)babvrcanam (p. 5. 2) Â°kumaran dab0 (p. 6. 11)Â°brahmaudaÂ° (p. 6. 13)svan grhastha0 (p, 7. 2)Â°dar??apiirija0 (p. 7. 4)Â°vyo yajiio0 (p. 7. 6)cadadbyu?? citayarp cadadbyuh (p. 7. 8, 9)Â°hrtagnir viccbinn0 (p. 7. 10) asn a. abbisancared yatha (p. 392. 8)Â°sincantityÂ° (p. 392. 3. y. o.)Â°sandyam auÂ° (p. 392. 1. regel)Â°nustaraij??yat agÂ° (p. 393. 5)"tsarusu | api (p. 393. 6)Â°poseyur iti | api va \'nyatra caiva gorÂ° (p. 393. 9, 10)katamad braÂ° (p. 393. 15)Â°??yu?tya \'va0 (p. 394. 1, 2) ontbreekt. prasiddham ata (p. 394. 4 v. o.)eabandhavanam (p. 394. 3 v. o.)kanyanam (p. 395. 5)bahvrcam (p. 395. 8 v. o.). Doprat??kaa in II. 4 worden hiorafgekort, evenals in E en T.Â°kumaraijaip dahÂ°(p.

396.3v.o.)Â°brahmaudaÂ° (p. 397. 1)svan svan gphastha0 (p. 397. 5)Â°darsapauri;aÂ° (p. 397. 8)Â°vyo \'nyatra yajno0 (p. 397. 10)cadadbyuh (p. 397. 14) Â°brtagnir vidhuragnir vichinn0(p. 397. 5 v. o.)



??? valamkarminah (p. 7. 12), (9. 1) \'ram (p. 8. 1)yajamanamamsam (p. 8. 4)janantu (p. 8. 5)Baditaya (p. 8. 5)iti t??Â§nim (p. 8. 7) liutvata Tirdhvam (p. 8. 10)vautevasl (p. 8. 12)varaijyor agn??n upaÂ° (p. 8. 8) dvi??da?Ša0...... piirayitva (p. 9. 9, 10)sapta te agna iti (p. 9. 12)yady arayyoh (p. 10. 1)japed ata Urdlivain (p. 10. 2) \'tha (p. 10. 6) \'tliorubhyain atha bahubhyam atha (p. 10. 6)Â°grivam adharaloiua0 (p. 10. 9)mrnmayabhojina (p. 11. 1)vijnayato ca pravatsyan yaja0(p. 11. 6)natihareyur atha (p. 11. 6) atha yadi dig api (p. 11. 10, 11) va \'lamkarmayas (p. 397.3 v.o.), (p. 398. 11)\'raij??m (p. 397. 2 v. o.)yajamanam (p. 398. 1)jayantu (p. 398. 2)svaditaya (p. 398. 2)iti mathitva \'gnln vibptya t??s- Â???m (p. 399. 3)hutva tad??rdhvam (p. 398. 8)\'ntevas?? (p. 398. 11)va \'raijyor upaÂ° (p. 398. 17)ontbreokt. ontbreekt. yadi (p. 398. 4. v. o.)japati prasiddkain ata Urdhvam (p. 398. 4 en 3 v.o.)\'tho (p. 399. 3)\'thorubahubhyam atha (p. 399.3. 4) Â°grlvam uttaralomft0 (p. 399. 6)rarytnayabhojana (p. 399. 14)vijfiayate pravasatya vasati yaja0 (p. 399. 5

v.o.)nati vrajanti iti atha (p. 399.3 v. o.) atha yadi parokijaprotasya yaja-manasya dig api (p. 400. 4)



??? Â°gr?¤ham ev?¤h??ya (p. 11. 12)Â°tsar??n?¤m eva (p. 10. 12)Â°poseyur iti (p. 12. 2) y?¤jnik?¤t0 (p. 12. 4)ghatam ... Â°jinam (p. 12. 8, 9) drut??bhntena (p. 12. 9)krsij?¤jine ghate vait?¤m r?¤trim (p. 13. 2)caturvimsatim (p. 13. 12)Â°srutah (p. 14. 1)patny an?¤lam0 (p. 14. 2)ata ??rdhvam.... Â°padyeta (p. 14. 5, 6)taddevatyam (p. 14. 9)maliad ity etabhir nhuÂ°(p. 15. 6)purvapakijam nayanty udagaya-na (p. 15. 6, 7) 3*Â? 1 vij?¤myaj j?¤te na (p. 17. 3) d?¤yara upayacclieta (p. 18. 1)sarpt?¤panenottapaniyenetar?¤n evam (p. 18. 5)Â°tagnir paurna0 (p. 18. 6) Â°graham ahuya (p. 400. 6)Â°tsar??nam (p. 400. 6)Dezelfde passage ingevoegd alsE en T (vgl. noot 1 p. 12)yajniyat0 (p. 400. 6 v. o.)= de lezing van M (vgl. noot6. p. 12)drt??bh??tena (p. 401. 2)krÂ§najinadrutav etam ratrim (p. 401. 5)caturvimsati (p. 401. 5 v. o.)Â°srutam (p. 401. 4 v. o.)patny alamÂ° (p. 400. 9)ontbreekt. tattaddevatyaip (p. 402. 1)maliat ity ahuÂ° (p. 402. 8)piirvapaksa udagayana aharediti udagayana (p. 402, 9) r a 6 n a. v??jan??y??t tasm????j jato na (p. 412.6 v. o.)

dayam upayacclied (p. 413. 3)santapanagnina uttapanlyenota-ran evaip (p. 413. 10, 11)Â°tagnir bliavati paurpa0 (p.413. 13)



??? daksinagr?¤m (p. 19. 1)atha marana0 (p. 19. 7)Â°dhvaryuh samhhar??n upakal- payate (p. 19. 11, 12)barhir hiranyasaka0 (p. 19. 13) c?¤Sm?¤nam (p. 19. 13)ghrtatila0 (p. 20. 1), (24. 4) Â°lamkrtya naladam?¤lam ?¤badb- naty auÂ° (20, 7, 8)sammukhaip (p. 20. 9)Oopavajayantas trir apasalaih (p. 20. 12, 13)pralipariyanty evaip (p. 21. 5)dak?§i?§??pra0 (p. 21. 7)parinihatya (p. 21. 10)va (p. 21. 12) sarpat?¤to yo \'tra.... nam asmai (p. 22. 1â€”3)?´akhSm udasitvadbhir (p. 22.4)krnuta (p. 22. 9)raa??ru pati (p. 22. 9)nivapod ity (p. 23. 1)\'thatidi?§t??fis0 (p. 23. 1)Â°lomopa8trvati (p. 23. 8)vyahrtibhir juho0 (p. 24. 1)pnipayat0 (p. 24. 1) daksin??gram (p. 413. 2 v. o.)atkainam mara?§a0 (p. 414. 7)Â°dhvaryur upakalpayate (p. 414, 12)barliir biranyam ca biranya- ??akaÂ° (p. 414. 13, 14)a?Šm??nam (p. 414. 14)ghrtam iti tila0 (p. 414. 7, 6 v. o.) (417. 10)Â°lamkrtya sirasto naladamalfim abaddbyau0 (p. 415, 3, 4)samukbain (p. 415. 5)Â°pavljayanta8 trir a])asavyain (p. 415. 9)pariyanti | evam (p. 415. 13)tasya dak?§ip??pra0 (p. 415. 17)pariplhatya (p.

415. 3 v.o.)Sam??Sakbay?? va (p. 415. 1 v. o.)sarpata (p. 416. 1) ????kbnin niraay??dbhir (p. 416.1)kuruta (p. 416. 4)ma \'?Šrupatah (p. 416. 4)nivapatlty (p. 416. 12)atbava^i?§taipB0 (p. 416. 13)Â°lomaa(j*pati (p. 416. 3 v.o.vyabrtlr juho0 (p. 417. 6)saptapray??yat0 (417. 7)



??? dviv?¤cisu (p. 24. 1)daksine haste (p. 24. 12, 13)Â°sruvau v???Švina0 (p. 25. 3)pistasamyava?§i?Žm (p. 25. 6)jathare (p. 25. 7)pratisthayor agniÂ° (p. 25. 9)Â°pranayanam it??mam agne ca- masam (p. 25. 12)samnahy??ntarena (p. 26. 5) Â°opav??jayanty atha (p. 26. 6), (p. 31. 13)Â°pat??n ??labhyo0 (p. 27. 2)apsu jata (p. 27. 3)aindriy??m (p. 27. 9)Â°rtumukhibhir braÂ°(p.27.11,12)sukrtino (p. 28. 2) sugatir (p. 28. 4, 9) yudhi (p. 28. 6) Â°tikg??h kani?§tkaprathamas t??r- tham ay??nti (p. 28. 10)punar ??gami^y??ma (p. 28. 12) Â°p5insGn opyaikav??saso (p. 28. 13)sakrd upamajjyo0 (p. 29. 1)j?¤nu (p. 29. 3) dvitvav??cisu (p. 417. 14)daksi?§ahaste (p. 418. 1)Â°sruv?¤v 5??viuaÂ° (p. 418. 5)pistasarpvapan??m (p. 418 noot)jaghanena (p. 418. 8)prsthayor agni0 (p. 418. 11)Â°pra?§ayanam ca (p. 418. 13) sannahya c?¤ntarena (p. 418. 4. v. o.)Â°opav??jayanti | atha (p. 418. 3 v. o.), (p. 423. 4)Â°pat??n ??rabhyo0 (p. 419. 11)ontbreekt. aindry?¤in (p. 420. 1)\'\'{â€?tumukh\'iyena braÂ° (p. 420. 4)yudhi yuddha??uras sugatinah (p. 420.

G)sugatim (p. 420. 8, 13)vai yudhi (p. 420. 11)Â°t??ksas t??rtham ay??nti (p. 420.15) nn punal.i punar iigami?y??maha (p. 420. 5 v.o.)Â°p?¤m8Un opyaikaikav?¤saso (p. 420. 3 v. o.)sakfd unmajyo0 (p. 420. 3 v. o.)j??num (p. 421. 2)



??? utksipanty (p. 29. 5)suvarijam apo \'gnim gaurasar-sapatil?¤n samsprsy?¤0 (p. 29.9)?Še?§e sivam v?¤st?¤m (p. 29. 12) pravi?Šanty ekaÂ° (p. 29. 13)Â°caryam ?¤ (p. 30. 1)nipry??y??t (p. 30. 2)atha liaike (p. 30. 6)Â°sificanti (p. 30. 4)Â°sainjnit?¤ (p. 30. 7)Â°saipjfiitah (p. 30. 7)tSn anuvy?¤0 (p. 30. 9)?§aycjah (p. 30. 10)Â°hitagnir anagnir vai??ya striyo (p. 30. 12)mantroya (p. 31. 3)Â°jayot tirtlio \'bhi?§i??cet (p. 32.1) srl??vayain (p. 32. G)saucam a ilantajanauan iiikha0 (p. 32. 8)bhavat??ti nirÂ° (p. 32. 10) strikumarun dab0 (p. 32. 11)- # nidhaya protam iikliy? taip (p. 32. 12)cit?¤y?¤ upaÂ° (p. 32. 13) ontbreektsuvary?¤pognigaurasarsap?¤nsamsppy?¤0 (p. 421. 8, 9)ase?§e ?Šivam v?¤stv ast?¤m (p. 421.11, 12) prave??antim ekaÂ°(p. 421.12,13)Â°caryaip c?? (p. 421. 14)nivryuyut (p. 421. 15)athaike (p. 422. 5)Â°sincati (p. 422. 1)Â°samjnik5 (p. 422. G)Â°samjnakah (p. 422. G)t?? anu vy??Â° (p. 422. 8)purtgaij ?§aydah (p. 422. 9)Â°bitagnir vaisya striyo (p. 422.11) \'mantreya (p. 422. 14)Â°jayet | n?Ž?Žt??rtho \'bbi?§incet (p. 423.

5)sravayain (p. 423. 12)sauoam | adantaj?¤tanaip nikhaÂ° (p. 423. 15)bhavati ? nirÂ° (p. 423. 4 v. o.)strikum&r??y?Ž?Žrp dabÂ° (p. 423. 4. v. o.)nidln??yakhyiitam (p. 423.2 v.o.) cit?¤y?¤m upaÂ° (p. 423. 2 v. o.) 15



??? Â°st??rya sruksruvam nistapy?¤-jyam vil?¤pyotp??ya (p. 33.1)?¤tmaik?¤daso (p. 33. 6)apo (p. 33. 8) nimajjyonmajjyott?Žryaikam (p.33. 9) Â°kriy?¤th?¤yugme (p. 33. 10)Â°Jair va (p. 33. 12)padesu (p. 33. 13)upatisthatv ity amu?§m?? upa-tisthatv iti (p. 33. 14)tan na vindeta (p. 34. 4)d??hayed atha (p. 34. G) yad dliastak0 (p. 34. G)kury??n (p. 34. 7) yady astli?¤ny a0.....d??hayed (p. 34. 8-9)tani na (p. 34. 10) yajnik??0....... d??hayed (p. 35. 1â€”3)yadi (p. 35. 3)Â°kumhhe (p. 35. 4)vratani tryahantani v??tha (p. 35. 5, G)nirvaped ??psi0 (p. 35. 9)Â°st??ry??jyam vil?¤pyotp??ya sruk-sruvam niÂ§tapya(p. 424.1, 2)?¤smaik?¤daso (p. 424. 6)ontbreekt nimajyonmajyott??ry??camyaikam (p. 424. 10)Â°kriy?¤v?¤ ayugm?¤(p.424.11,12)Â°laih (p. 424. 14)hotrpare?§u (p. 424. 15)upatiÂ§thatu iti (p. 424. 16) ontbreekt d??hayed asthany abrtya taili ............ vidhin?? da- hayet (p. 425. 5)hastak0 (p. 425. 6)krtv?? (p. 425. 7)ontbreekt t??van na (p. 425. 9)ontbreekt atha yadi (p. 425. 11)Â°kunde (p. 425. 11)vratani trir?¤tr?¤ntaui va | atha (p. 425. 13,

14)nirvaped ala Tirdhvam ??psi0 (p.425. 4. v.o.)



??? puruÂ§akrtim (p. 35. 12) "astabhih......Â°vrsaijam (p. 36. 2)Â°vrsaijam (p. 36. 2)mrtayam ata (p. 36. 11)kriyeta (p. 37. 11)josayetatba (p. 37. 1)savyena (p. 37. 2)pretasya vamodaram (p. 37. 2)svahayasaya svabety etonanu-vakena (p. 37. 8) pra^aya......vakona (p. 37. 8-10)dadyad iti (p. 38. 1)nirvj-tte \'gnau (p. 38. 3)gatva (p. 38. 5) va (p. 38. 6) Â°??gullbkir viistbani (p. 38. 6,7)nidbaya (p. 38. 8)tatbaivilpidbanat krtvatbastlii0 (p. 39. 3)samudre (39. 4)gajasaipmilaiii va (p. 39. 4)uidhaya (p. 39. 5)Â°dayed y??ivad vasati (p. 39. 6) prac??m.....khatv?? (p. 39. ) purusavikalpam (p. 426. 3)deze passage ria Â°kalpayata (p. 36. 4)Â°prsa??iam (p. 426. 7)mriyetata (p. 426. 7 v. o.)ontbreekt joÂ§ayet tasya (p. 426. 6 v. o.)savyena va (p. 426. 5 v. o.)pretasyodaram (p. 426. 5 v. o.)svaba p??^ije svaba ity etena- nuvakena ca (p. 427. 2)ontbreekt dadyat (p. 427. 8)nivftto \'gnau (p. 427. 9)n??tva tam de?Šaip gatva (p. 427.10, 11)ontbreektÂ°ngulibbis sarvastblni (p. 427.13)\'vadhaya (p. 427. 13, 14)tatbaiva pidbauat kftva \'stlii0 (p. 427. 2 v. o.)samudro?u (p.

427. 2 v. o.)ontbreokt avadhaya (p. 428. 1)dayet otad y??vad vasati (p 428. 1. 2)ontbreekt



??? Â°ksibby?¤m (p. 39. 9)ity udap?¤tram (p. 40. 3)dasa (p. 40. 3) nidh?¤ya saptavy?¤brtlhhir yas- tim...........p??rayed0 (p. 40. 4â€”7)iti seÂ§asamskÂ° (p. 40. 7, 8)phalam atrod?¤h0 (p. 40. 8)Â°doÂ§am ?¤haret samsk?¤rakartustasm? dvi?Šankam (p. 40. 9,1)kausidbanyam (p. 40. 12)dahanti (p. 41. 2)n?¤napatyah pram??yata iti liasm?¤ha baudb?¤yanah (p. 40. 3)Â°kslbhy?¤m (p. 428. 6) iti udare p?¤tram (p. 428. 8) ontbreekt nidadb?¤ti vyahrt?Žbbir deva-yajanam purayet (p. 428. 10) ity a?Šesasamsk0 (p. 428. 11)pbalam tatrodnb0 (p. 428. 11)Â°do??am ?¤h?¤rayet samsk?¤rakartustasm?¤d avi?Šankam (p. 428.12)ko?¤idb?¤nyam (p. 428. IG)nirbarati (p. 428. 4 v. o.)n?¤napatyo j?¤yato ity ?¤ba bba-gav?¤n bodh?¤yanah (p. 428.3. v. o.)



??? CORRIGENDA. p. i.?? Â°evopi??syad â€” lees evopasyan syatÂ°. p. c. noot 9 Pray. Mala III. 440 â€” lees: Pray. Mala III. 45a.p. noot z drutlbbn0Pray. Mala.â€” lees: druv??bli??0Pray. Mp. s,H\' ^ marane ??reyo \'vapnoti is te verbeteren in marane sreyo \'vaptir; eene analoge uitdrukking ver-meldt B. smartasutra IV. 2 (p. 88. 6 ed.Madras), waar de uitdrukking luidt: athasyaSreyo \'vaptih.p. v daksiyo â€” lees: tasya dak?ipe. p. ^H* 1 dliuvam arayi â€” lees: dhruvam aray??. p. ^o. ^ pakvannasya â€” loos: pakvanuasya.



???



??? STELLINGEN.



???



??? STELLINGEN. I. De tweede en de derde Pra??na van het Baudhayanapitrme-dhas??tra zijn van veel jongeren datum dan de eerste Pra??na. n. Do derdo Pra?Šua is vermoedelijk jongor dan het Hirayyako-??ipitrmedhasOtra. Â? III. Ann: ydd vai devasya savit??h pavitram sahasradlmram vitatam an- [tarik?e | y??napunild indrai?? finarlain artyai t?Šnahaip mam sarv/itanuip [punaini j| (Taitt. Ar. VI. 3. 2) is niets te veranderen (zie Galand, Tot.u. Best. Gebr. noot 278). De tekst is correct overgeleverd.



??? IV. Baudh. pi. s??. (ed. Calandj I. 3 (6, 8; 7, 2, 9) en I. 15 (22,15; 24, 16; 26, 8) upav??tayantah en upavatayati â€” lees:upav??jayantah en upavajayati. V. Ibid. I. 10 (p. 15. 12) namagraham ah????ya lees: namagrahamevah??ya. VI. F?Šlix Regnault in zijne â€žDes attitudes dans la race humaine"(l\'Homme pr?Šhistorique, 1909) veronderstelt ten onrechte, datde gehurkte houding, waarin de dooden somtijds in het grafworden nedergelegd, ontleend is aan de geliefde rusthoudingder levenden. VII. Kruyt in zijn â€žAnimisme" (p. 275) beweert ten onrechte,dat het afsnijden van het haar als teekeu van rouw een offeraan den overledene is.



??? TUI. E. Meyer in zijne â€žGeschichte des Altertums2" (Einleitungp. 110) beweert ten onrechte, dat onder den naam â€žFetisch"afgodenbeelden bedoeld worden, waarin men de goden zoekt nate bootsen. IX. Het vasten bij een sterfgeval vindt zijn oorsprong in de zuchtnaar zelfbehoud. X. De voorstelling, die Prof. S. A. Naber in zijn â€žAllard Piersonherdacht" (p. 155) geeft van den invloed van hot Rtfveil opPierson, is onjuist. XI. Ten onrechte beweert Dr. L. Wngenaar in â€žHet Reveil on deAfscheiding" (p. 107), dat Beets het Reveil heeft gepopulariseerd. XII. 4 Dr. D. C. Nijhoff heeft niet (overtuigend) bewezen, dat deLeonidas van Van Ilaron geen oorspronkelijk denkbeeld van dendichter is (Nederland 1901, pag. 202 vlg.).



??? \'tSpel van Sinte Trudo (in â€žTrou moet blycken", ed. Kalff),reg. 865: Sou hy tgoet tondaene verdoen, cleyne ende groot, En wy lydens noot in drincken, in eten.lees: in ondaet. XIV. Ibid. p. 194. Hier scliuyft men een gordyne ende Trudo sidt neder ineenen stoel ende die religieuae op beyde syden ende dio edel-mans buyteu der seyden, hoerende na Sint Trudo. lees: den seylen. XV. ??o beweging tegen de Acte van Consulentschap tijdens den4dcn Engelschen oorlog was kunstmatig en ongegrond. XVI. Het getuigenis van Constantijn Huygens den Jongere in zakoden slag van St. D?Šnis boslist in geenon deelo do vraag, ofPrins Willem III bekend was met het sluiten van den vrode. XVII. De aanspraken van Jozef II op de stad Maastricht warenvolkomen rechtmatig.



??? XVIII. Het verwaarloozen van de Barri?¨re na den vrede van Aken(1748) was in strijd met het belang van de Republiek. XIX. Bij de toelating tot do H. B. S. of het Gymnasium moet deleerling blijk kunnen geven van eenige kennis der Bijbelschogeschiedenis.



???



???



???



???



???
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